USER MANUAL
WINE COOLER

Please read this instruction booklet carefully before using your Candy Wine Cooler






LANGUAGES

EANVIKQ .
Hrvatski
Srpski ...
Cestina .
Polski

Slovens¢ina
Slovincina ...
Romana
Bbarapcku ..

pycckuii
Danish

Sweden............
Finnish
Norwegian...............




S0 EUXOPLOTOUE YLa TNV ayopd auToy Tou
npoidvTog.

MNpw xpnotponotroste to Yuyeio oag,
napakahoUpe SLaBAOTE TPOCEKTIKA QUTO TO
£YXELPLSLO 08NYLWV TIPOKELUEVOU VO
LeyLloToToLoeTe TNV anddoor) tou. Quldéte
OAa T Eyypada yla LETEMELTA XPAON 1 yLa
GAAOUG LBLOKTATEG. AUTO TO TIPOLOV
TPOOPI{ETAL ATOKAELOTIKA YLa OLKLAKA Xprion f
ylo tapOpoLeg ebappoyES, OTwG:

- TNV Kouliva TOU TPOCWTLKOU OF
Kataotipata, ypadeio kot GAAa EpyacLakd
nepBaiovia

- OE QyPOKTAHOTA, ATtO TOUG TTEAATES
Eevobdoxeiwv, LOTEN KaL 08 AAAQ OLKLOKA
nieptBarovta

- o€ mavolov (B & B)

- yLOL UTINPEGIEG KETEPLVYK KAl TIOAPOUOLES
ebAPHUOYES, OXL VLA ALOVIKEG TIWAAOELS.

H ouokeun auTA TPETEL VaL XPNOLULOTIOLELTAL
uovo yla tv anoBrikeuon tpoditwy,
onotadrmote &A\n xprion Bewpeitat
emkivduvn Kat 0 KATAoKEUOOTHG eV dEpeL
£uBUVN yLa tuxov mapaheiPels. Eniong,
ouvioTtdtal va AdBete unodn Toug 6poug TNG
gyyunong. MNa va armoAaVoete TV KAAUTEPN
Suvatr anodoon kat Aettoupyia xwpig
nipoPAfpaTa and T CUOKELN oag, ival TTOAD
ONUAVTLKO VoL SLABACETE IPOOCEKTLKA QUTEG TLG
odnyieg. H pn tpnon autwv twv odnytwv
UIOPEL VL AKUPWOEL TO SIKalwud oag yLa
Swpedv o€pPLg katd tnv epiodo eyyvnong.

OAHrIEZ AZDAANEIAZ

AUTOG 0 06NYOG TIEPLEXEL
TLOAAEG ONUOVTLKEG
miAnpodopieg
aodoaleiag. Zag
TPoTElVOUE Vo pUAAETE
TIC 0ONYLleC QUTEC O
aopaAEG onUelo yLa
€UKOAN avadopa Kal yla
HLOL KOAR EUTIELPLOL HE TN
OUOKEUN.

To Yuyeio mepLéxel Eva
PukTIKO aéplo (R600a:

LooBouTtdvLo) Kot eva
HOVWTLKO 0EPLO
(kukAomevtavio), pe
uPnAn cuppatotnta pe
1o meplBaliov, Ta onola
woToo0 eival, evPAeKTa.

& Mpoooxn:

Kivéuvog mupkayLag

Eav tuxov 1o PUKTIKO

KUKAwPO utootet BAABN:

e AMoPUYETE TIG YUUVEC
dAOYEC KOl TLC TINYEC
avadAeéng. Aeplote
KOAQL TO XWPO OTOV
ormnolo Bploketal n

OUOKEUN.
NPOEIAONOIHZH!
e Katad tov

KaOaplopo/tn

HeTadopa TNG

OUOKEUNG MIPETEL VAL
emdeilete mpoooyn
WOoTE va amopUyEeTe
va ayyiéete ta
HETAAALKA cUpuaTa
TOU CUMMUKVWTI 0TO
Tiow PEPOG TNG
OUOKEUNG, KaBwg



Umopet va
TpavpatiosTe Ta
Sdaytula kot ta xépla
00G I VO TTPOKOAEDETE
BAGBN oto mpoiov
oac.

Autn n ouokeun &gv
€xeL oxedlootel yla
otoifagn pe
omoLadnmote aAAn
ouokeun. Mnv
ETIYELPNOETE VO
koBloete A va
otaBeite emavw otn
ouokeun oag S1otL Sev
€xeL oxedlootel yla
TETOLO Xprion. Mrmnopel
VO TPAULOTIOTELTE )
Va KOTAOTPEYPETE TN
OUOKEUN.

BeBawwbeite otL TO
KaAwdLo tpododoaiag
Sev €xel miaotel KATW
QO TN OUOKEUH KOTA
TN SLAPKELD KOL LETA
mn
uetadopa/uetoakivno
N TNG CUOKEUNG, Yl
va ano¢puyete KOPLUO
A BAAPN tou
KaAwdiov.

e Katad tnv tomobétnon

NG OUCKEUNG 0OC
T(POCELTE VO UNV
T(POKAAECETE {NULEG
oto damnedo, os
owAnveg, emevdUOELG
Tolywv KATt. Mnv
HETAKIVELTE TN
OUOKEUN Tpafwvtag
TNV IO TO KATIAKL
™ AaBn. Mnv
ETUTPEMETE O€ ALdLA
va tailouv pe tn
OUOKEUN N va
enepBaivouv ota
Xewplotnpla. H
gToLpeia pag
amoroleital
omnotacdnmote eubuvn
O€ MepUMTWOon Un
NPNONG TwV 0SNYLWV.
Mnv tonoBeteite Tn
OUOKEUN O€ XWPOUG
HE vypaoia, Almn N
oKOVN KOl UNV TNV
ekBOétete o€ Apeoo
NALaKO dwg KoL VEPO.
Mnv tonoBeteite tn
OUOKEUN KOVTA O€
BepUavTIKA cwpaTa R
gUPAekTa VALKA.



e Edv umdpyet Stakomn

PEVHATOC, UNV
avolete To kamakt. Ta
KatePuypéva
TPodLua Sev Ba
TIPETEL VAL
EMNPEACTOUV EQV N
Slakomn SlapkEael
Alyotepo amnod 20 wpeg.
Eav n &iakormn
Slapkéoel
TIEPLOCOTEPO, TOTE TA
PO Ba mpEmel va
eAeyxBbouv Kkal va
KatavalwBouv
aUEOWE A va
HOYELPEUTOUV KOl Val
katapuxBouv ek
VEOU.

Eav Slamiotwoete oTL
TO KOTTAKL TOU
KotapUuKTn avolyet
SUoKOAO APECWG LETA
TO KA€lOLHO, unVv
avnouxnoete. Auto
odeiletal otn
Stadopa mieong n
omnola Oa e€lowBel
HETA amo Alya Aemta
Kol Oa emutpéPel va

QVOLEETE KAVOVIKA TO
KOUTTALKL.

Mnv cuvlEete TN
OUOKEUN OTNV Mapoxn
PEVHOTOC TIPLV
adalpéoete OAa ta
UALKQ ouoKeuaoiag
KOLL TQL TIPOOTATEUTLKA
petadopac.

Edav n cuokeun
uetodEPOBNnKe
opllovtia adnoTe TNV
yla TouAdylotov 4
WPEC TIPLV TNV
EVEPYOTIOLNOETE YL
V0oL ETUTPEYETE OTO
AASL Tou oupmieoTn
VoL ETIAVEADEL.

AUTOC 0 KatapuKTNG
TIPETIEL VAL
XPNOLUoToLEiTaL LOvVo
yla Tov tpoopl{OpEVo
oKoTo tou (&nA.
amnoBnkeuaon Kat
katauén tpodipwv).
Mnv anoBnkevete
dapuaka [ UALKA
€peuvag ota Wine
Cooler. Otav
T(POKELTAL VAL



anoBnkeutel éva
UALKO Tou amaltel
auotnpo €Aeyxo
Bepuokpaoiag
anobnkeuong, eivat
Tbavo va
urnofabutotel A va
OUMBEL pLa
aveEEAeyKTN
avtibpaon mou
UTMOpEL va poKaA€oEL
kKwvdUvoug.

Mpwv amo tnv
EKTEAEON
omoLacdAmote
gpyaoiag,
amoouvOECDTE TO
KaAwdLo tpododoaiag
amno tnv npila.

Katd tnv napadoon,
eAéyéte wote va
BeBalwOeite oTL TO
Tipoiov Sev €xeL
UTtOOTEL LA Kat OTL
OAa Ta HEPN KoL T
efaptipata ivat o
dplotn Kataotaon.
Eav onuelwBel
Slappon oto cuotnua
Yuéng, unv ayyitete

™V npila Kot pn
XPNOLLLOTIOLOETE
YULVEG GAOYEG.
Avoiéte To mapaBbupo
Kol apnote va
oeplotel to dwpartto.
21N OUVEXELO KAAEOTE
€va KEVTPO 0€PRLC yLa
va {NTNOETE EMLOKEUN.
Mn XpnOLlOTOLE(TE
KaAwdLa TpoéKTaong
 TPOCAPUOYELC.
Mnv epoapuooete
urtepBoAkn €AEN N
kaupn oto kKaAwdlo
tpododoaoiag Kal unv
ayyilete to dLG ue
Bpeyuéva xEpLa.

Edv €xeL mpokAnOet
{nua oto KaAwdlo
tpododooiag, mpEmnel
va avtikotaotodel
oo Tov

KOTOLOKEU QLOTH), TOV
efovolodotnuévo
TEXVLKO TOU I} ATOHO
LLE TLOLPOOLA TEXVIKN
KOQTAPTLON £TOL WOTE
va anodevybel



omolocdnmnote
Kivéuvog.

Mnv npokaAeite
INULEG oTo dLc Kat/n
TO KaAwdLo
tpododooiag, autd
Umopel va mpoKaAEoel
nAektpomAnéia
TIUPKOYLA.

Mnv TomoBeteite )
anoBnkevete
gudAekTa Kot
€EALPETIKA TTTNTLKA
UALKG OTtw¢ 0 aBEpa,
Beviivn,

UYPOEPLO, TIPOTIAVLO,
OTpEL agpolOA,
KOAAEC, KaBapo
owoOmnveupa, KTA. Auta
TOL UALKQ UImopEl va
TipokaAEoouV €kpnén.

Mn XpnoLlHOTIOLELTE
amoBnkeveTe
eUPAeKTa OTPEL, OTWG
ompéeL Badng, kovta
ota Wine Cooler. Auto
UMOpEL va poKaAEoEL
€kpnén n mupkayla.
Mnv tomoBeteite
avTIKelpeva ka/n

doxela pe vepo emavw
oTn CUOKEUN.

Agv ouvloTOUUE TN
xpnon koAwdiwv
ETMEKTOONG KOl
moAUTpL{wv.

Mnv amoppintete ™
OUOKEUN 0€ pwTLA.
Mpooéfte va unv
umnootel {nuLa, To
PUKTIKO KUKAWMOL KoL
ol owARVeCG PUKTLKOU
TNG CUOKEUNG KOTA TN
Hetadopa KoL tn
Xpnon. Ze nepintwon
{NHLAGC NV ekBEoeTe
TN oUOKeUN o€ dwTLA,
TUOAVEC TTNYEG
avadAeénc kat
0EPLOTE AUEOWC TO
Xwpo Omou Bploketal
N CUOKEUN.

To cvotnua YPuéncg
mou Bploketal miow
oo Kol Héca ota
Wine Cooler mepléxel
PUKTLKO. ZUVETWC,
anmodUyYETE TNV
TPOKANGN {NHLAG
OTOUG OWANVEG.



e Mn xpnolpomnoleite

NAEKTPLKEG CUOKEUEG
OTO ECWTEPLKO TWV
BaAdpwv
anoBnkeuong
TPOoPplUwV TNG
OUOKEUNG, EKTOC aV
elval Tou tumou mou
OouVLOTA O

KOTOLOKEU QLOTNC.

Mnv npokaAeite
INULEC oTto PUKTLKO
KUKAWHLOL.

Mn xpnotluornoleite
UNXOAVIKEC CUOKEUEC N
AAAa pEoa yla va
ETUTAXVVETE TN
Stadkaoia anoPuéng,
EKTOC Ao eKelva TOU
CUVLOTWVTAL A0 TOV
KOTOLOKEU QLOTH).

Mn xpnotlpomnoleite
NAEKTPLKEG CUOKEUEG
OTO ECWTEPLKO TWV
BaAdpwv
anoBrnkeuong
TPodipwY, EKTOC av
elvat Tou tumou Tou
OUVLOTA O
KOTOLOKEUALOTAG.

e MnV QKOUUTATE

EOWTEPLKA OTOLXELQL
TOU OUOTNHATOG
POEng, eldka eav
elval Bpeyuéva ta
X€pla oog, ylartl
Uopel va KOEelte N va
TPOULOTLOTE(TE.
Awatnpeite Ta
avolyuata
e€aeplopou oto
nepiPAnpa tng
OUOKEUNG 1 oTNnV
EVTOLXLOUEVN
KOTOLOKEUR, EAeVBEpQ
amo gunodia.

Mn XpNOLLOTIOL\OETE
OLYUNPQA QVTIKEIpHEVA
OMwG poxaipla n
TipoulvLa yLo va
adaLPECETE TOV MAYO.

Moté pnv
XPNOLUOTOLE(TE
ogo0UAp HaAALWY,
NAEKTPLKEG
BepuaoTpeg N AANEG
NAEKTPLKEG CUOKEUEG
yla tnv anoPuén.
Mn XPNOLUOTIOLOETE
Hoxaipt i axpnpo



QVTLIKELIEVO YL val
adalpEoeTe TOV TAYO
miou dnuloupyeital.
Autd propet va
nipokaAécoouv BAABN
OTO JPUKTIKO KUKAW A,
n Sltappor ano to
omolo pnopet va
TIPOKOAECTEL TIUPKAYLA
A BAAPN ota patia
ooc.

Mn xpnotluornoleite
UNXOQVIKEC CUOKEUEC N
AaAAo e€omALopO yLa va
ETUTAYVVETE TN
Stadikaoia anoPuénc.
Ye Kapia mepintwon
KN XPNOLLOTIOLNOETE
yupvi GAdya 1y
NAEKTPLKEG CUOKEUVECG,
onmw¢ Beppavtnpeg,
OTUOKOBOPLOTEC,
KEPLA, AQUTTEC
netpelaiou n KATL
TIAPOUOLO,
T(POKELUEVOU VA
ETUTAXUVETE TN
Stadkaoia anoPuénc.

Moté unv
XPNOLLOTIOLNOETE VEPO

yla va TTAUVETE To
OUWUTILEDTH), OKOUTILOTE
TOV KOAQ UE €va
OTEYVO TtAVL LETA TOV
KaBapLopo ylo va
TipoAaBete TN
oKoupLa.

Juviotatal va
dlatnpeite 10 PIg
kKaBapo, omoladnmnote
umepBoALka
UTTOAELHLOTOL OKOVNG
oto PL¢ umopei va
elval n attia
TIUPKAYLAG.

To npoiov €xel
oxedlaotel kat
KOTOLOKEVALOTEL LOVO
yla olKLokA Xprnon.

H eyyunon Ba
oKUPWOEL gav To
TpoioV eykataotabel
N xpnotuormnoinBet o
EUMOPLKOUG N} 1N
OLKLOLKOUG XWpPOUC.
To npoidv nmpéneL va
geykotaotabel,
tomoBetnOel kat
AeltoupynosL cwota
oUMPWVA LLE TIG
oénylieg mou
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avaypadovtal oto
napexopevo puAadlo
O&nywwv Xpnone.

H eyyunon Loxvel
HOVO yla Kalvoupla
nipoiovra kot Sev elvat
petapiBaotun eav
pHeTtamwAnOel to
TPOILOV.

H etatpeia pag
aronoLeital
omolaodnmnote
guBbuvng yLa Tuxaieg
emakoAouBec BAaPec.
H eyyunon pe kaveva
TPOTO &€V HELWVEL TA
VOULUO 1] VOULKA 00
Sikalwparta.

Mnv MpayUOTOTOLELTE
ETLOKEVEC OE QUTO TO
Wine Cooler. OAeg ot
EMEUPACELG TIPEMEL VAL
TIPOLYLOTOTIOLOUVTOL
QTIOKAELOTLKA OUTTO
e€elblkevpévo
TIPOCWTILKO.

AIODAAEIATIA NAIAIA!

e Eav amoppintete éva

TLAALO TtpOioV e

nopta EOMALOUEVN UE
KAELSpLA ) pLavTalo,
BeBalwBOeite OTL €XEL
adebel oe aodpaln
KQTAOoTAOoN yLo Vo
npoAndBein
nayidevon naldwv.
Autn n cuokeun
Umopel va
xpnotpornoinBet and
ratdla nAtkiog amo 8
ETWV KOl AVW KoL amno
OTOMO UE LELWUEVEG
OWHOTLKEC, ALOBNTLKEC
N SLOVONTLKEG
LKOLVOTNTEC 1 ME
ENeLPn eumeLplog Kat
yVwong, umo tnv
npoUmnoBeon OTL Toug
ExeL mapooyebel
ETOPKNG ETOTITELA 1
KoBodrynon oxeTka
e tnv acdaln xprion
TNC CUOKEUNG KoL OTL
KOTOVOOUV TOUG
KlvéUvou¢ Tou
UTTAPXOUV.

Ta maidia dev mpéemnel
va taifouv pe tn
ouokeun. O
KaBapLopog Kat n
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ocuvtnpnon amno To
xpnotn dev npéneL va
yilvovtal ano noadia

Xwplc emifAsPn.

12



EZAPTHMATA KAI
XAPAKTHPIZTIKA

ANAZTPEWIMH MNOPTA

-

1.F'YAAINH MOPTA

2.AIAKONTHZ AAMINTHPA

3.MINAKAZ EAETXOY

4.0ANAMOZ

5.XPQMIQMENA PADIA KPAZIQON

6.XPQMIQMENA PADIA KPAZIQN

7.n0Al

8.LED
H 1L0 0WOoTH TAKTKA yLa e§0LKOVOUNON
EVEPYELAG QTTOLTEL TNV TOTTOBETNON CUPTAPLWY,
Soxelwv yla ta tpodLpa kat padLwv oTo Ipoiody,
TopaKaAOUE AVOTPEETE 0TI TapATAvVW
ELKOVEG.
MNapatipnon: n mapandvw eKOvVa ivat Hovo ya
avadopad. H mpaypatiky Stapopdwon tou
TpoidvTog evdéxetat va aAAEeL

OAHTIEZ TONOOETHZHZ
Mpw xpnotuonowioete to Yuyeio
KPOLOLWV

AdaLpEoTe TNV EWTEPLKA KAL ECWTEPLKA
GUOKELOOLN, CUMTEPIAQUPBAVOLEVOU TOU
T(POOTATEUTIKOU appWEOUG UAKOU TWV
TAatoiwy Twv Bupwv.

Mpwv cUVEECETE TNV GUOKELN OTNV TTAPOXH) TOU
pevpatog, adrote TV akivntn o 6pBla Béon
yla mepinou 2 wpeg. Etol Ba pewwbei n
muBavotnta Sucheltoupyiog oto cuoThuA
PUEng ard Toug XeLpLopol KaTd TV
petadopd.

KaBapiote tnv ecwteptkn emdpavela pe
XALapd vEPO XPNOLUOTIOLWVTOG Eval LOAKO
navi.

TonoB£tnon Tou YPuyeiou KpAoLWV

e TomoBetroTe TNV CUOKEUN EMAVW OF €val
Tdtwpa To omoio eivatl apKeTA avOeKTIKO
yla va otnpiget tnv cuokeun otav eivat
TARpwg poptwpévn. Mo va
guBuypappioste tnv cuokeun oag,
pubpiote T MOSLA 0TO EUMPOG HEPOG TNG
OUOKEUNG.

e Adnote xwpo 5 wtowv (13 cm) petagd
Tou omicBLou Kot TwV MAEUPLKWY
TUNUATWY TNG CUOKELNG, Tou Ba
enutpéPet tnv owotn kukAodopia tou
a€pog £ToL WoTe va PUeTAL O
OUUTILEDTASG.

e TomoBetrotTe TNV CUOKELN HAKPUA QIO
€kBeon aneuBeiag og nAtokr aktwoBolio
Ka tny€g Beppodtntag (kouliva, couna,
KahopLdpép, KATL.). H €kBeon oe aneuBeiag
nAtakn aktwoPolia pnopel va ennpedoet
TNV AKPUALKNA EMLOTPWON Kot oL TtNYES
BeppotnTag pnopet va avénoouv tnv
KATOVAAWGT TOU NAEKTPLKOU PEVUHOTOG.

e Emiong ot €aLpeTIKA PUXPES
Beppokpaoieg tou meptBarlovtog pmopet
va tpokaAéoouv pelwpévn anddoon tng
OUOKEUNG.

e Amnoduyete tnV T0moOETNON TNG CUCKEUNG
OE TIEPLOXEC ME Lypaoia. H moAl udnAn
uypacio otov aépa Ba poKaAEoeL
YPAyopa Tov oxnUATIopd Ttdyou enavw
otnv eBaropéta.

e JUVSEOTE TN GUOKELH OF [
QMOKAELOTIKA EYKOATEGTNHEVN KO
yelwpévn mipila toixou. Ze kapio
Tiepittwon Sev MPEMEL va KOTEL 1) va
adatpebei o Tpitog akpodektng (yeiwon)
and to kaAwdio tpododooiag.

e OnOLECSATIOTE EPWTHOELG OXETIKA LE TNV
Tapoxn Kat tnv yeiwon Ba mpénet va
aneuBlvvovtal o€ £va TLOTOMOLNUEVO
nAektpolodyo i oe e€oucloSotnuévo
KEVTPO TEXVIKNG EEUMNPETNONG.

Mpoeidomnoinon: H akat@\AnAn xprion Tou
YELWpEVOU LG uropei va tpokaAéoel
Kivduvo nAektporAnéiag. Edv to kaAwsio
tpododooiag eival kateotpappévo,
avaO£CTE TV AVILKATAOTAGH TOU G€ KAoLo
€£§0UOL060TNUEVO KEVTPO TEXVLKIAG
§unnpétnong.

EZQTEPIKH XEIPOAABH

Edwv umapxel n e§wteptkn xelpohafn oto
TPOiOV, aKOAOUBN OTE Ta MAPAKATW PripaTa
YLOL TNV GUVOPUOASYNON.
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@ Mpoetoludote To @ Adaipéote

TIPOIOV EMAVW oE mv

éva eninebo fwteptkn

TATWHa. XelpohaBn
Ko g 4
Bidec.

‘OAa ta e§aptipata nou adatpolvral pEneL
va puAdooovTatl yla va yivet n
enavatonoBETnon tng noptag.

@ MNpostowpdote

TO MPOIOV Kot

@ Npwra apatpéote to
KAAUHPO TOU EMAVW
HevTEDE

- L]

= U
=] T =

@ Xpnotponotjote @ EAéyEte kot

£VOL HaYVNTIKO OLYOUPEUTELT
OTaAUPOKATOABLS £ OTL OAEG OL
0yl va Bideg éxouv
Blbwoete v odieL owotd
§wteptkn
XepoAaBn
EMAVW OTLG
TIPOETOLUACHEVE
G TPUTEG yLa TLG
Bibeg.

Ta epyadeia
)
|/
|
I
= r
@ Adarpéote Tig @ Adarpéote ta
Bideg mou KOAUMPOTO TWV OTOV
OUYKPATOUV TOV OTNV apLOTEPT) TTAEUPAL.

EMAVW PEVTECE
(6&€1a MAeup @) Kot
BydiAte Tov emdvw
HEVTIEDE

T

|-

Sergws N
Upper hinge

® :znkwote v
népTa Kat
TonoBetriote TV
ENAVW o€ pia
TPOOTATEVHEVN
erupavela

® Adapéote T Bideg
TIOU GUYKPOTOUV TOV
KATW MEVIEDE

Avtiotpod avoiypatog néptag
Tou Yuyeiou KpaocLwv

Auto 1o Yuyeio kpaolwv €xeL Ty Suvatotnta
QVOLYHLOTOG TNG TIOPTOG ELTE ATIO TNV APLOTEPN,
1 and tnv 8efLd meupd. H povdada mapéxetat
UE TNV TOPTA VO aVOLYEL QIO TNV 0pLoTEPH
mAeupd. Ev embupeite va avtlotpéPete tnv
KatevBuvon avoiyuatog, akoAoubroTe TIg
odnyieg.

IHMEIQZH:
MNpv avTloTpEYPETE TV MOPTA, TIPEMEL VAL
SLakoYeTe TNV Iapoxr) PEVHATOG.

[ -* Lower hinge
Strews /

@ TonoBetriote Tov
KATW HEVIEDE OTNV
aplotepr avtibetn
TAEUpd

TonoBetrote favd
™V NoépTa otov
APLOTEPO HEVTEDE KL
HeTd BLWoTE Tov
ENMAVW OPLOTEPD
Hevieoé. Aol
otnpigete o KAAUVpHpQ
TOU UEVTEDE,
0oAokANpwote TNV
Sladkacio
avaotpodig.

Low\sg hinge / /




MPOEIAOMNOIHZH: Edv urtdpXet n e§wtepikn
XelpoAaPn oto npoidv, to YPuyeio kpaotwv
AEN £€xeL TRV SuvatotnTa AVOiyHaATOG TG
noptag eite anod v aplotepn, i and v
8e§La mAevpa.

ZHMANTIKEZ MPODYAAZEIZ

Mnv anoBnkevete tpodLpa oto Puyeio
KpaoLwv, KaBwg n ecwtepikn Beppokpacia
uropel va pnv givat apketd buxpn ya va
anotpéPel tnv ahhoiwon. Zav puokd
QMOTEAECHA TNG CUUITUKVWONG, TOUG
KaAokalpwvoUg KAVEG 1) og Teploxn Le unAn
uypaocia, n yuaAwn nopta evEEXeTaL va
SnuloupynoeL vypacia oto e€wtepko. AlAd
OKOUTLLOTE TNV.

AEITOYPTIA TOY WYTEIOY KPAZIQN

Juviotdroal va tonoBeteite o YPuyeio kpaotwv
o€ €éva Pépog Omou n Bepuokpacio tou
nieptBarovtog ival petogy 22 -25 Babuwv
Keloiou. Edv n Bepuokpacia tou
nieptBAaAovtog givat emdvw f KATw anod thv
OUVLOTWHEVN Beppokpacia, oL cuVBAKeg
Urtopel va tpokaAéoouv HETAPBOAEG TNG
E0WTEPLKNG Beppokpaciag.

Edv mopapeivel avappévog 0 ECWTEPLKOG
dwtopoc, n Bepuokpacia péoa oto Yuyeio
KPAoLWV Uropel va eivat upnAotepn.

JuvicTWHEeVES Beppokpaocieg yia Yogn
KPAoLWV

MHXANIKO CANDY

AuTto 1o éyypado enyei t Aettoupyia tou
UNXAVLIKOU EAEYXOU yLaL TLG KABEG KPAOLWV.
TNV mapakdtw ekova epdaviletal n ékdoon
Candy tng Stemadng xpnotn.

H Siemadn) xpriotn anoteleitat ano:

-1 koupnt yia T pUBULON TG Beppokpaciog
- 1 mAeuptkd TMARKTPO Yo To dwg
Nertoupyia

Meplotpédovrag To Koupri tou Beppootdtn
elvat Suvatdv va pubpuioete tn Beppokpacia
™e K&Bag oto embupntd eninedo.

PADIA

Ta padra elval xpwuiwpéva. MNa va
tonoBetioete dLaAeg SladopeTikol peyéBouc,
UMopoUV va HETAKWVNBOoUV EMAVW 1 KATW
YALOTpWVTAG TO TIPWTA £§W a6 TOuG 08NYyoUG.
Ta padra eival oxedlaopéva va phofevolv
™MV péyLotn moodtnTa GLaAwv.

ZKAPA KPAZIQN

Yrdpxel pia mpdobetn okdpa KPACLWY OTO
KATW TUAMA TG LOVASag OTou Unopeite va
anoBnkevoete £wg Kat 6 GpLAAeG kpaatoU.
AuTh n okdpa ivat adatpoUpevn yla Adyoug
kabaplopov.

Yrdpxet pia Stadopomnoinon 4 £wg 6 C
HeTAfD TWV EMAVW KOl TWV KATW padLwv Tou
Yuyeiouv kpaotwv. EMopévwg, eav €xete
puBpiocet To Yuyeio KpaocLwv pévo yia
KOKKWVO Kpaoi Ko B€AeTe va tomoBetrioete
£va Peiypa AoTPpWV KAl KOKKIVWV KPAOLWY,
BOa ntpénel va toroBetrioete TIg PLAAeG TOU
GOTPOU KPAOLOU OTA KATW padra Kat Ta
KOKKLVOL KpOLOLA oTa EMAvw padia.

Oeppokpaocia Oéon
KOKKLVQL 1-2
KpaoLd 15.5-18.5C
=npd/domnp 2-3
o kpooLd 10-15C
AbpwbeLg 5-6
oivol 7,2-9,5C
Pole 4.5
KpaoLA 9,5-10,5C

OLavwtépw Beppokpaacieg pnopet va
petaBaAovtat avaloya e To gdv eival ) Sev
elval avappévog o ecwTepLkOg PWTLONOG A €dv
oL dLdeg Bplokovtal oTo Katwtepo/Uecaio
EMAVW TUAMOL.

Oéan ZuvBnkeg
12 Kahokaip! fi Beppokpaaic
TiepiBaAhovTog petagu 25-35° C
24 RvoiEn, pBivomwpo f Bepuokpadia
miepiBdhhovrog petatu 15-25° C
54 }(Elpud'frugr'] BeppOKpc!m'u
iepiBdhhovrog peratu 5-15° C

®PONTIAA KAI 2YNTHPHZH
KaBaplopog tou Yuysiov kpaolwv
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Anocuv6éote and to pevpa Kat abalpeote
TG dLahec.

MAUVETE TO E0WTEPLKO UE €va SLEAUpA
{eoToU veEPOU Kal MOYELPLKAG 006a6. To
Stdlupa Ba mpémnel va eival mepinou 2
KOUTOALEG TNG 0OUTIOG MAYELPLKAG 008aG o€
€va Aitpo vepou.

MAUvete Ta padLa kal g OrKeg pe éva
Stdlupa pohakol kaboplotikoU.

To e§wteptkd tou Yuyeiou kpaolwv Ba
TipEmeL va kabapiletal pHe HaAako
KaBopLOTLKO KaL {e0TO vepOd.

Mropet emtiong va xpelaotel va okouTtilete
TLEPLOSIKA TO KATW HEPOG TNG TEPLOXNAG
anoBnkeuong, Kabwg to Puyeio KpaoLwv
€xeL oxedlaoTel yla va Slatnpetl tnv
uypaoia, Kot uropel va cuykevipwOei o
QUTO TO ONUELD N CUUITUKVWON.

Zuvtrpnon tou YUyEiou KpaoLwv

Awakomnn pevpatog

OLTtepLocOTEPEG SLAKOTIEG PEUUATOG
SlopBwvovtal péoa o€ Ayeg WPEG Kat Sev
TpEMeL va emnpealouv tn Beppokpacia tou
Juyeiou KpaoLWV AV EAAXLOTOTIOLOETE TOV
aptBud Twv hopwv mou avoiyel n mopta. Edv n
TLAPOXI) TOU PEVHATOG TIPOKELTAL VA SLOPKETEL
ylo LeyaAUTEPO XPOVLKO SLACTNHA, TIPETEL VAL
A& Bete ta kKatdAAnAa HETPa yLa TV pootacia
TOU TIEPLEXOUEVOU.

Nepiodog Sakonwv

Katd tn SLEPKELX TTIOPATETAUEVWY ATTOUGLWY,
adatpéote OAeC TLG GLANEG, amOoUVEEDTE TO
Yuyeio kpaolwv, kabapiote to Yuyeio
KPAOLWY, KL aprOTE TNV TTOPTA AVOLXTH
ghadpd yla va amoduyete TBavo oxnUATIopd
GUUTTUKVWONG, LOUXAQG I OCHWV.

Metakivnon tou Yuyeiou kpaouv

Adatpeote OAeG TLG GLAEC.

Aodahiote pe tawio 6Aa ta xohapd
e€aptripata péoa oto YPuyeio KpaAoLwy.
Blbworte 1§ Bideg addadidopatog péxpL tnv
Bdon yla va anodpuyete INULEG.

Acdaliote TG MOPTEG HE Tawia.
SlyoupeuTeite OTL TO Puyeio Kpaouwv
napapével oe 6pBla BEon katd tnv Stdpkela
™G netadopdg.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Mrmopetite va AUoeTe elkoha TTOAG KOG
TiPOPAAHATA TOU PUYEIOU KPAGLWY,
££0LKOVOULWVTOG TO KOOTOG HLag TBavig
KAAONG 0TNV TEXVIKN UTtNPEcia. AOKLUAOTE TLG
TIAPOKATW TPOTACELG yLo va Seite GV
uropeite va AUoeTe T0 MpOPAnpa npv
KOAECETE TOV ETULOKELAOTH.

NPOBAHMA MIGANH AITIA
To Yuyeio Aev givat
KPOLOLWV ouvdedepévo.
Sev Aettoupyet. ‘ExeL méoeL o

aodalelodlakomntng n
£xeL kael n aodpdela.

To Yuyeio EAéy€te yla va
KPOLOLWV BeBawwbelte yia TNV
Sev elval apketd | puBuLon eAéyxou
KpLo. Beppokpasiag.

To e€wteptko
TieplBAANov evexeTal
Vo amaLtet
udPnAotepn pUBULON.
H népta avoiyet oAy
ouxva.

H mépta Sev €xel
KAelo€L owoTA.

To Adotixo
oTeyavomoinang g
noptag Sev
oteyavomnoLel cwotd.
To Yuyeio kpaotwv
Sev €XELTIG CWOTEG

QMOCTAOELG.
O CUMTILEDTHG H Beppokpacia tou
avapeL Kat Swpatiou givat
oBrveL ouxva. Bepudtepn anod tnv
KOWVOVLKH.

‘ExeL mpootebei pia
HeYEAn moodtnTa
TIEPLEXOUEVOU OTO
Yuyeio

KPOOLWV.

H niépta avoiyet oAl
GUXVA.

H népta Sev €xel
KAELOEL OWOTA.

H pUBuLon tng
Beppokpaciag dev
£XeL yivel owotd.

To Adotixo
oteyavornoinong g
néptag Sev
oTeEYavVoToLEl CWOTA.
To Yuyeio kpaotwv
Sev EXELTIG OWOTEG
QITOOTACELG.
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Agv Aettoupyei o
dWTLOpOG.

‘ExeL méoeL o
aodpaletodakomntng
€xeL Kael n aodaela
Tou Ttivaka.

To Yuyeio kpaotwv
elvat
anoouvdedepévo.
‘ExeL kaet o
Aaumtipag.

O SLakomTng eivat
otnv 6éon "OFF".

Kpadaouot.

EAéy€te yla va
OLYOUPEUTELTE OTL
eivat aApadiaopévo
1o Yuyeio kpaotwv.

To Yuyeilo
KPAoLWV
daiveral va
KAVEL

Tapa oAU
Bopupo.

O peTaAALKOG
B06puBog pnopei va
TIPOEPXETAL ATIO TN
por tou

YUKTIKOU a€pLov,
TpAyua To onoio
elvat ducLoloyko.
KaBwg teletwvel o
KaBe KUKAOG, Umopel
VOl 0KOUOETE NXOUG
youpyoupiopatog
Tto0V TpoKaAoUvTaL
amnd v por} Tou
JuKTLKOU aépLou
péoa oto Yuyeio
KPOOLWV.

H cuoToAn kat n
SL0oToA TV
E0WTEPLKWV
TOYWHATWY Urtopel
va ipokael Eepoug
NXoUG¢ Kal TpLéipata.
To Yuyeio kpaotwv
Sev elvat
oApabLaopévo.

H népta Sev €xel
KAEloEL OWOTAL.

To Yuyeio kpaotwv
Sev elvat
aAdpabdlaopévo.
OLmopTEG €XOUV
avaotpadei kal dgv
€xouv tomobetnOel
OWOTA.

Elvat Bpwiko o
Ad&otio
oteyavornoinong.
‘Exouv ByeL and tnv
B¢on toug ta padra.

Texvikég tpodiaypadég

Mo Aemtopepeiq Texvikég mpodiaypadég, cag
napakahoUe va cupBouAeuBeite to

TapmeAAKL 0TO Tiow péPOG Tou Yuyeiou
Kpaolwv. Ot tpodLaypadEg UTIOKELVTAL OE
aANayEg xwplg mpoetdomoinon Aoyw
BeAtiwong Twv rmpoidvtwvy.
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AIAAYZH MAAAIQN ZYZKEYQN

H ouokeun auth dépet onpavon cuppwva pe
v Evpwnaikf 08nyia 2012/19/EE oxeTikd pe
AnopAnTa HAektpikoU kot HAEKTpOVIKOU
E€omAlopoV (AHHE).

Ta AHHE mepléxouv 1000 pumoyoveg ouoieg (oL
Omoleg UIMOPEL VOL EXOUV APVNTIKEG ETILTTWOELS
yta to rteptBaAlov) 600 Kal Bactkd
e€aptripara (ta omnoia Propolv va
enavaypnotpornownfouv). Eivat onpavtiko ta
AHHE va urtoBdA\ovtat 0 CUYKEKPLUEVEG
enefepyaociec, mpokelévou va
anopakpuvovtal kat va artoBdAlovtal cwotd
6oL oL pUToL, KABWE KAl VO AVAKTWVTAL KAL VoL
QVaKUKAWVOVTAL OAQ T UALKG.

O kaBévag Eexwplotd pnopei va maifet
onuavtiko poho otnv e§aoddlion ot ta AHHE
Sev Ba kataotouv éva meptBarloviikd
npoPANpa. Eivat onpavttkd va akohouBolvral
peptkoi Baokoi Kavoveg:

Ta AHHE 6ev mpénet va avtpetwrilovral wg
OLKLOKG atoppippata.

Ta AHHE mpénel va napadiSovtat ota
avtiototxa onpeia cuAoyng ou Slaxelpiletat
0 6fKOG A KLa avayvwplopévn etatpeia. Se
TIOANEG XWPEG, yLa T oykwén AHHE, pmopet va
napExetatl cuAoyn amnd to onitt.

S€ OAEG XWPEG, OTAV AyOPATETE pLa
KawvoupLa CUOKEUR, N TaALd UTopEel va
emotpadel 0To KATdoTNUA TWANONG TO OMtoio
o¢eideL va tnv meplouMé€el Swpedv otn Bdon
Tou pia pog pia, umd Tov 6po OtLo
£EOMALOPOG QUTOG gival LooSUVAOU TUTIOU KaL
SLaBéteL T1g i8Leg Aettoupyieg pe tov
TIOPEXOUEVO EEOTALOUO.

Zuppdpdwon

Me tnv TornoBétnon tg opavong CE e auth
TN GUOKEUT, TILOTOTIOLOVHE TN CUUHOpdWON HE
OAEG TLG OXETIKEG EVPWTIAKEG AUMALTHOELG
aoddhetag, vyeiag kat meptBAAAovtog ou
LoxUouv oth vopoBeaoia yLa auTo To Ipoiodv.

EZOIKONOMHZH ENEPTEIAZ

M tv koAUTtepn €otkovopnon evépyeLog
TPOTE(VOULE:

Tnv eyKOTAOTOON TNG CUOKEUNG LOKPLA armtd
niny£g BeppdTTog Kat xwpig ékBeon oto
Apeco nAtakod dwg kat og Kakd agpl{OUeEVO
XWwpo.

Anodelyete tnv tonobetnon {eotol
dayntou oto Puyeio ya va anodpeuxdei n
avénon tng ecwtepkng Beppokpaaciog kat
OUVETIWG N OUVEXNG AeLtoupyia tou
GUUTLEDTH.

Mnv napayepilete pe tpOdLUA WOTE va
Staodoliletat n owotr) kukhodopia Tou
agpa.

AnopUXETE T CUOKEUN €AV UTTAPXEL TTAYOG
yla va SteukohUvetal n Sldxuon tou
Joxoug.

Je mepintwon anouoiog NAEKTPLKOU
pevpaTog, ouviotartal va Statnpeite tnv
nopta tou Yuyeiou KAELOTH.

AVOIYETE KOL KPATATE AVOLKTEG TLG TOPTES
NG OUOKEUNG 600 To SuVaTOV AlydTepo.
Anodelyete va puBpilete o oAU PuxpEg
Beppokpaoies.

Adatpeite tn okdvn oo to miow PEPOG TNG
OUOKEUNG.
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Zahvaljujemo vam na kupnji ovog uredaja.
Prije nego Sto zapocnete upotrebljavati
zamrzivac, paZljivo proditajte ovaj prirucnik s
uputama kako biste omogudili njegov $to bolji
rad. Pohranite upute za bududu uporabu ili
druge vlasnike. Ovaj uredaj namijenjen je samo
uporabi u kuc¢anstvu i sljedec¢im okruzenjima:

- prostoru za blagovanje unutar trgovina, ureda
ili drugih radnih prostora,

- poljoprivrednim gospodarstvima, hotelima,
motelima i drugim smjestajnim jedinicama
poput

- smjestaja za nocenje s doru¢kom (B&B)

- pruzanju usluga kateringa ili slicne uporabe
koja ne ukljucuje maloprodaju.

Ovaj se uredaj mora upotrebljavati samo za
¢uvanje hrane jer bilo koja druga uporaba
mozZe biti opasna te proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za bilo kakve propuste.
Takoder vam napominjemo da procitate uvjete
jamstva. Kako biste omogucili Sto bolji i
ispravniji rad uredaja, iznimno je vazno da
patljivo procitate ove upute. Nepridrzavanjem
uputa moZete ponistiti pravo na besplatno
servisiranje tijekom jamstvenog razdoblja.

SIGURNOSNE
INFORMACUE

Ovaj priru¢nik sadrzava
vazne sigurnosne
informacije. Savjetujemo
vam da saCuvate ove
upute na sigurnom
mjestu kako biste ih
pogledati u bilo kojem
trenutku i kako biste lako
rukovali uredajem.
Hladnjak sadrzava
rashladni plin (R600a:
izobutan) i izolacijski plin
(ciklopentan) koji su

iznimno kompatibilni s
okolinom, ali su zapaljivi.

& Oprez: rizik od

pozara

Ako se zatvoreni sustav
rashladnog sredstva
oSteti:

e Izbjegavajte otvoren
plameniizvore
zapaljenja.

Dobro provjetrite

prostoriju u kojoj se

uredaj nalazi.

UPOZORENJE!

e Posebno pazite priliko
¢is¢enja/nosenja
uredaja kako ne biste
dodirivali metalne Zice
kondenzatora na
straznjem dijelu
uredaja jer biste mogli
ozlijediti svoje prste i
ruke ili ostetiti uredaj.

e Ovaj uredaj nije
namijenjen za
postavljanje na/ispod
drugi(og) uredaij(a).
Ne pokusavajte stati ili
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sjesti na uredaj jer nije
namijenjen takvoj
uporabi. MozZete se
ozlijediti ili ostetiti
uredaj.

Pripazite da glavni
kabeli ne budu
zaprijeCeni ispod
uredaja tijekom i
nakon
prenosenja/nosenja
uredaja kako biste
izbjegli da se navedeni
kabeli prerezu ili
oStete.

Prilikom postavljanja
vaseg uredaja pazite
da ne ostetite podnu
povrsinu, cijevi, zidne
obloge. Ne vucite
uredaj za poklopaciili
rucku kako biste ga
pomaknuli. Ne
dopustite djeci da se
igraju s uredajemili
upravljackim
gumbima. Nase
poduzece ne snosi
nikakvu odgovornost
za uporabu uredaja

koja nije u skladu s
uputama.

Ne postavljajte uredaj
na vlazna, masnaili
prasnjava mjesta te ga
ne izlazite izravnoj
Suncevoj svjetlosti ili
vodi.

Ne postavljajte uredaj
u blizini grijacaili
zapaljivih materijala.
Ako dode do nestanka
elektri¢ne energije, ne
otvarajte poklopac.
Zaledena hrana nece
se pokvariti ako
nestanak struje ne
bude dulji od 20 sati.
Ako nestanak struje
traje dulje od
navedenog vremena,
zaledena hrana treba
se provjeriti i odmah
konzumirati ili
pripremiti pa ponovno
zalediti.

Ne brinite se ako ne
budete mogli lako
otvoriti poklopac
zamrzivaca Skrinje
odmah nakon
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njegovog zatvaranja.
Navedena pojava
uzrokovana je
razlikom u tlaku koji se
treba izjednaciti kako
bi se poklopac mogao
normalno otvoriti
nakon nekoliko
minuta.

Ne prikljucujte uredaj
na mrezu za napajanje
dok u potpunosti ne
uklonite ambalazu i
zastitne Stitnike.

Prije nego Sto
pokrenete uredaj,
ostavite ga da
nepomicno stoji
najmanje 4 sata kako
bi se ulje slilo u kuciste
kompresora ako se
zamrzivac prenosi u
vodoravnom poloZaju.
Ovaj zamrziva¢ mora
se upotrebljavati samo
u namijenjene svrhe
(npr. ¢uvanjei
zaledivanje hrane za
konzumiranje).

Ne Cuvajte lijekove ili
druge materijale za

istrazivanje u
hladnjacima za vino.
Materijal se moze
unistiti ili
nekontrolirana
reakcija uzrokovati
nastanak rizika ako
materijal zahtijeva
izniman nadzor
temperature na kojoj
se Cuva.

Prije izvodenija bilo
koje radnje, izvucite
kabel za napajanje iz
uticnice.

Prilikom isporuke
uredaja provjerite je li
uredaj oStecenijesu li
svi dijelovi, kao i
dodaci, u savrSenom
stanju.

Ako zamijetite curenje
na sustavu za
hladenje, ne ukljucujte
kabel za napajanje u
uti¢nicu i ne
upotrebljavajte
otvoreni plamen.
Otvorite prozor kako
bi zrak usao u
prostoriju. Zatim
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nazovite servisni
centar kako biste
zatrazili popravak
uredaja.

Ne upotrebljavajte
produzne kabele ili
prilagodnike.

Ne vucite snazno i ne
presavijajte kabel za
napajanje te ne
dodirujte utikac
mokrim rukama.

Ne ostecujte utikac
i/ili kabel za napajanje
jer moze dodi do
pojave strujnih udara
ili pozara.

Ne pohranjujte i ne
cuvajte u uredaju
zapaljive i iznimno
hlapljive materijale
poput etera, benzina,
ukapljenoga plina,
propana, spremnike za
rasprsivanje aerosola,
liepila, Cisti alkohol
itd. Ovi materijali
mogu uzrokovati
eksploziju.

Ako se kabel za
napajanje osteti, mora

ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni
serviser ili jednako
kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla
opasnost.

Ne upotrebljavajte i
ne Cuvajte zapaljive
sprejeve, poput boje u
spreju, pokraj
hladnjaka za vino.
Moze doci do
nastanka eksplozije ili
poZzara.

Ne postavljajte
predmete i/ili
spremnike s vodom na
uredaj.

Ne preporucujemo
vam uporabu
produznih kabela i
visekanalnih
prilagodnika.

Ne zbrinjavajte uredaj
spaljivanjem. Pazite da
prilikom prenosenja i
uporabe ne oStetite
zatvoreni sustav za
hladenje/cijevi
uredaja. Ako dode do
oSteéenja navedenih
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dijelova, ne izlazite
uredaj vatri i
moguéem izvoru
zapaljenja te odmah
prozracite prostoriju u
kojoj se uredaj nalazi.
Sustav za hladenje,
koji se nalazi na
straznjemiu
unutrasnjem dijelu
hladnjaka za vino,
sadrzava rashladno
sredstvo. Stoga pazite
da ne ostetite cijevi.
Ne upotrebljavajte
elektricne uredaje u
odjeljcima za ¢uvanje
hrane unutar uredaja,
osim ako je navedenu
uporabu preporucio
proizvodac.

Ne ostecujte zatvoreni
sustav rashladnog
sredstva.

Ne upotrebljavajte
mehanicke uredaje ili
bilo kakve druge alate
kako biste ubrzali
postupak odledivanja,
osim onih koje je

preporucio
proizvodac.

Ne upotrebljavajte
elektri¢ne uredaje u
odjeljcima za Cuvanje
hrane, osim ako je
navedenu uporabu
preporucio
proizvodac.

Pazite da ventilacijski
otvori na uredaju ili
ugradenim sklopovima
ne budu zaprijeceni.
Ne dodirujte
unutarnje elemente za
hladenje, pogotovo ne
mokrim rukama, kako
se ne biste opekli ili
povrijedili.

Ne upotrebljavajte
Siljaste ili oStre
predmete, poput
nozeva ili vilica, kako
biste uklonili led.
Nikada ne
upotrebljavajte susila
za kosu, elektri¢ne
grijace ili druge
elektri¢ne uredaje za
odledivanje.

23



e Ne struzite led nozem

ili oStrim predmetom
kako biste ga uklonili.
KoriStenjem
navedenih predmeta
mozete oStetiti sustav
rashladnog sredstva, a
njegovo curenje moze
uzrokovati pozar ili
ostecenje vasih ociju.
Ne upotrebljavajte
mehanicke uredaje ili
drugu opremu kako
biste ubrzali postupak
odledivanja.

U potpunosti
izbjegavajte koristenje
otvorenog plamenaiili
elektricne opreme —
poput grijaca, Cistaca
na paru, svijeéa, uljnih
lampi — kako biste
ubrzali postupak
odledivanja.

Nikada ne Cistite
kompresor mlazom
vode. ObriSite ga
temeljito suhom
krpom nakon Ciséenja
kako biste sprijecili
nastajanje hrde.

e Savjetujemo vam da

oCistite i kabel za
napajanje jer bilo
kakve prevelike
naslage prasine na
kabelu za napajanje
mogu uzrokovati
pozar.

Ovaj je uredaj
osmisljeniizraden
samo za uporabu u
kucanstvu.

e Jamstvo se poniStava

ako se uredaj postavi
ili upotrebljava u
komercijalnimili
nestambenim
prostorima.

Uredaj se mora
pravilno postaviti,
namjestiti i njime se
rukovati sukladno
uputama koje su
navedene u
isporu¢enom
korisnickom
prirucniku s uputama.

e Jamstvo, koje se

primjenjuje samo na
nove uredaje, nije
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prenosivo na rabljene
uredaje.

Nase poduzece ne
snosi nikakvu
odgovornost za
slucajnaili posljedi¢na
ostecenja.

e Jamstvo ne ponistava

ni u kojem obliku vasa
zakonska ili pravna
prava.

Ne obavljajte
popravke na
hladnjacima za vino.
Sve postupke treba
iskljuCivo obaviti
osposobljeno osoblje.

SIGURNOST DJECE!

e Ako zbrinjavate stari

uredaj s bravomiili
zatvaracem na

vratima, provjerite je li

uredaj u sigurnom
stanju kako bi se

sprijecilo zaglavljivanje

djece.
Ovaj uredaj mogu
upotrebljavati djeca

od 8 godina i starija te

osobe sa smanjenim

tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim
sposobnostima ili
osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i
znanja, samo ako se
nalaze pod
odgovarajuc¢im
nadzorom ili su
poznati s uputama o
sigurnom koristenju
uredaja i poznaju
opasnosti kojima se
izlaZzu njegovom
uporabom.

Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti ili
odrzavati uredaj ako
se ne nalaze pod
nadzorom odrasle
osobe.
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DIELOVI | ZNACAJKE

MOGUCNOST PROMJENE SMJERA
OTVARANIJA VRATA

I

- -

. STAKLENA VRATA

PREKIDAC ZA SVIETLO

KORISNICKO SUCELIE

KUCISTE

KROMIRANE POLICE ZA VINO

KROMIRANE POLICE ZA VINO

POSTOUE

LED
Konfiguracija koja Stedi najviSe energije
zahtijeva postavljanje ladica, kutije za hranu i
polica u proizvod, pogledajte gore navedene
slike.

Napomena: gornja slika je samo za referencu.

Stvarna konfiguracija proizvoda moze se
promijeniti

UPUTE ZA INSTALACIJU

Prije prve uporabe vaseg hladnjaka

za vino

Uklonite vanjsku i unutrasnju ambalazu,
ukljucujuci zastitnu pjenu na vratima.

Prije prikljucivanja uredaja na izvor
napajanja, ostavite ga da stoji uspravno
otprilike 2 sata. To smanjuje vjerojatnost
kvara na sustavu hladenje zbog rukovanja
tijekom transporta.

Ocistite unutrasnje povrsine mlakom vodom
i mekom krpom.

Instalacija hladnjaka za vino

Postavite uredaj na dovoljno ¢vrstu
podlogu kako bi uredaj imao dobar

oslonac kad je u potpunosti napunjen. Za
poravnavanje uredaja namjestite
podesive noge na prednjem dijelu
uredaja.

e Ostavite 5 in¢a razmaka od straznjeg i
bocnih dijelova uredaja, jer to omogucéava
ispravnu cirkulaciju zraka za hladenje
kompresora.

e Uredaj smjestite dalje od izravne sunceve
svjetlosti i izvora topline (Stednjak,
grijalica, radijator itd.). Izravna sunceva
svjetlost moZe negativno djelovati na
akrilni premaz, a izvori topline mogu
povecati potrosnju elektricne energije.

e  Ekstremno hladne sobne temperature
takoder mogu prouzrociti nepravilan rad
uredaja.

e Nemojte postavljati uredaj u vlaznim
prostorima. Previse vlage u zraku moze
rezultirati stvaranjem inja na isparivacu.

e Prikljucite uredaj u posebnu, ispravno
instaliranu i uzemljenu zidnu uti¢nicu. Ni u
kojem slucaju ne rezite ili ne uklanjajte
treci kontakt za uzemljivanje s kabela za
napajanje.

e Sva pitanja koja imate vezano za
napajanje i uzemljenje postavite
ovlastenom elektricaru ili ovlastenom
servisnom centru.

Upozorenje: Nepravilna uporaba uzemljenog
utikaéa moze uzrokovati pojavu rizika od
strujnog udara. Ako je kabel za napajanje
ostecen, njegovu zamjenu treba obaviti
ovlasteni servisni centar.

VANJSKA RUCKA

Ako uredaj ima vanjsku rucku, za sastavljanje
slijedite korake opisane u nastavku.
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Promjena smjera otvaranja vrata

vaseg hladnjaka za vino

Ovaj hladnjak za vino ima moguénost otvaranja
vrata ulijevo ili udesno. Uredaj vam je
isporucen s otvaranjem vrata udesno. Ako
Zelite promijeniti smjer otvaranja vrata,

slijedite upute.

NAPOMENA:

Prije promjene smjera otvaranja vrata morate

iskljuciti napajanje.

Morate sacuvati sve skinute dijelove kako
biste ponovno postavili vrata.

@ Pripremite uredaj
ialat

® Prvo skinite
poklopac gornje
Sarke

=} e)

Hinge cover

® Odvrnite vijke koji
drie gornju 3arku (desna
strana) i skinite gornju
Sarku

@ Uklonite
poklopce s rupa
na lijevoj strani.

Serevis f Hole cover
= & Upperhinge p;
N | \gy

L | =
h 1 li
I S “\“‘

|
] b
® Podignite vrata i ® Odvrnite

stavite na zasticeno
mjesto

vijke koji drie
donju Sarku

Serews

@ Postavite donju $arku
na lijevoj suprotnoj
strani

Vratite vrata
na lijevu Sarku i
vijcima uvrnite
lijevu gornju
Sarku. Nakon
postavljanja
poklopca Sarke
dovrsite
postupak
promjene
smjera
otvaranja.
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UPOZORENIJE: Ako proizvod ima vanjsku
rucku, hladnjak za vino NEMA mogucnost
promjerene smjera otvaranja vrata.

VAZNE MJERE OPREZA

U hladnjaku za vino nemojte skladistiti hranu
jer temperatura u unutrasnjosti nije dovoljno
hladna za sprjecavanje kvarenja hrane. Kao
prirodni rezultat kondenzacije, tijekom ljetnih
mjeseci ili u vlaznim podrucjima, na staklenim
vratima moze se stvoriti viaga s vanjske strane.
Samo obrisite vrata krpom.

RUKOVANIJE HLADNJAKOM ZA
VINO

Preporucuje se da hladnjak za vino instalirate u
prostoriji u kojoj je sobna temperatura izmedu
22 °Ci 25 °C. Ako je sobna temperatura vi$a od
preporucene, to moze utjecati na fluktuacije
temperature u unutrasnjosti hladnjaka.

Ako svjetlo u unutrasnjosti ostane uklju¢eno,
temperatura u hladnjaku za vino bit ¢e visa.

Preporuéena temperatura za hladenje vina

Ovim se pregledom znacajki objasnjava rad
mehanicke upravljacke ploce za hladnjake za
vino. Na slici u nastavku prikazana je inacica
modela Candy s korisnickim suceljem.

Korisnicko sucelje sastoji se od:

—jedan element za namjestanje temperature
—jedan boc¢ni gumb za svijetlo

Rad

Okretanjem elementa termostata moze se
namijestiti Zeljena temperatura hladnjaka za
vino.

POLICE

Polica je kromirana. Kako biste smjestili boce
razli¢itih veli¢ina, police je mogucée pomicati
gore ili dolje izvlaéenjem iz tracnica. Police su
dizajnirane za smjestanje maksimalne koli¢ine
boca.

STALAK ZA VINO

Postoji dodatni stalak za vino na donjem dijelu

Temperatura Polozaj hladnjaka na koji moZete pohraniti do 6 boca

vina. Taj je stalak moguce izvaditi zbog
Crna vina: 15,5-18,5°C 12 clscenja.

Razlika u temperaturi izmedu gornjih i donjih

- polica u hladnjaku je 4 do 6 °C. Stoga, ako ste

Suha/bijela 23 podesili hladnjak za vino samo za hladenje
vina 10-15°C crnog vina, a Zelite rashladiti bijela i crna

vina, boce bijelog vina postavite na donje
Pienugava 5.6 police, a crno vino na gornje police.
\vina 7,2-9,5°C

Poloaj Uvjeti
Roze 9:3-1057C 3 Ljetnaili temperatura okoling izmedu 25-

12 X
35°C
Gore navedena temperatura moze fluktuirati - - -
ovisno o tome je li Zaruljica u unutranjosti 94 PrO|jBtﬂE,JBSEﬂS|(EI l temperatura
hladnjaka ukljucena ili isklju¢ena te jesu li boce okoline izmedu 15-25° G
smjestene u srednjem/donjem ili srednjem — —
podrugju hladnjaka. Zima ili temperatura okoline izmedu 5-
56 15°C

MEHANICKA UPRAVLIACKA
PLOCA CANDY

BRIGA | ODRZAVANIJE

Ciscenje hladnjaka za vino

o |Iskljucite hladnjak za vino i uklonite boce.

e Operite unutrasnjost toplom vodom i
otopinom sode bikarbone. Otopina treba
sadrzavati otprilike 2 Zlice sode bikarbone na
litru vode.
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Operite police i pladnjeve blagom otopinom
sredstva za ¢iSéenje.

Vanjski dio hladnjaka za vino odistite blagim
sredstvom za CiS¢enje i mlakom vodom.
Moze biti potrebno povremeno obrisati
donji dio prostora za odlaganje, jer je
hladnjak za vino dizajniran kako bi zadrzavao
vlagu pa moze doci do nakupljanja
kondenzata.

Odrzavanje hladnjaka za vino

Nestanak elektricne energije

Vecdinom se nestanak elektri¢ne energije
otkloni unutar nekoliko sati pa ne utjece na
temperaturu vaseg hladnjaka za vino ako vrata
ne otvarate precesto. Ako ¢e nestanak
elektricne energije potrajati duZe, morate
poduzeti pravilne korake kako biste zastitili
sadrzaj vaseg hladnjaka.

Vrijeme godiSnjeg odmora

Za vrijeme dugih odsutnosti uklonite sve boce;
iskopcajte hladnjak za vino iz uti¢nice, oCistite
hladnjak za vino i ostavite vrata malo otvorena
kako ne bi doslo do stvaranja kondenzata,
plijesni ili neugodnih mirisa.

iS¢enje hladnjaka za vino

Izvadite boce.

Ljepljivom trakom osigurajte sve labave
dijelove unutar hladnjaka.

Podignite podesive noge kako se ne bi
ostetile.

Ljepljivom trakom pricvrstite zatvorena
vrata.

Osigurajte da hladnjak za vino ostane u
uspravnom polozaju tijekom transporta.

RJESAVANJE PROBLEMA

Mnoge uobicajene probleme s hladnjakom za
vino mozZete rijesiti na vrlo jednostavan nacin i
tako ustedjeti troSak pozivanja servisera.
Pokusajte prijedloge navedene u nastavku
kako biste pokusali sami rijesiti problem prije
pozivanja servisera.

Hladnjak za vino

ne hladi dovoljno.

Provjerite postavke
temperature.
Vanjska
temperatura mozda
zahtijeva vecu
postavku.

Vrata se preCesto
otvaraju.

Vrata nisu u
potpunosti
zatvorena.

Brtva na vratima ne
brtvi ispravno.
Hladnjak za vino nije
dovoljno odmaknut
od zida.

Kompresor se
Cesto ukljucuje i
iskljucuje.

Sobna je
temperatura visa no
uobicajeno.

U hladnjak je
dodano puno boca
vina.

Vrata se precesto
otvaraju.

Vrata nisu u
potpunosti
zatvorena.
Temperatura nije
ispravno
postavljena.

Brtva na vratima ne
brtvi ispravno.
Hladnjak za vino nije
dovoljno odmaknut
od zida.

Svjetlo ne radi.

I1zbio je limitator ili
je pregorio osigurac.
Hladnjak za vino nije
prikljucen na
napajanje.
Pregorjela je
Zaruljica.

Prekidac je u
polozaju , OFF“.

PROBLEM Mogudi uzrok

Hladnjak za vino Nije priklju¢en na
ne radi. napajanje.

Izbio je limitator ili
je pregorio osigurac.

Vibracije. Provjerite stoji li
hladnjak za vino
ravno.

Hladnjak za vino Buka moze dolaziti

proizvodi od protoka

previse buke.

rashladnog sredstva,
$to je normalno.

Po zavrsetku svakog
ciklusa moze se Cuti
zvuk Zuborenja
kojega uzrokuje
protok rashladnog
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sredstva u vasem
hladnjaku za vino.
Skupljanje i Sirenje
unutrasnjih stijenki
moie

uzrokovati zvukove
praskanja i
pucketanja.
Hladnjak za vino nije
poravnat.

Vrata se ne
zatvaraju
ispravno.

Hladnjak za vino nije
poravnat.

Vratima je
promijenjen smjer
otvaranja i nisu
pravilno instalirana.
Brtva je prljava.
Police nisu pravilno
postavljene.

Tehnicke specifikacije:

Za detaljne specifikacije pogledajte plocicu s
nazivom na straznjoj strani hladnjaka za vino.
Specifikacije su podloZzne promjenama bez
prethodne najave u svrhu poboljsanja

proizvoda.
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ZBRINJAVANIE STARIH
UREDAJA

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Direktivi
2012/19/EZ o otpadnoj elektriénoj i
elektronic¢koj opremi (WEEE).

Oprema WEEE sadrzava zagadujuce tvari (koje
mogu prouzrociti negativne posljedice za
okolis) i osnovne komponente (koje se mogu
ponovno upotrijebiti). Vazno je da se oprema
WEEE obraduje primjenom odgovarajuéih
postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli
svi zagadivadi te prikupili i reciklirali svi
materijali.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju
cilja da oprema WEEE ne postane ekoloski
problem. Potrebno je pridrzavati se nekoliko
osnovnih pravila:

Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao
kucanski otpad.

Oprema WEEE treba se zbrinuti na
pripadaju¢im mjestima za prikupljanje otpada
kojima upravljaju opéina ili registrirana
poduzeca. Kada je rijec o vec¢im kolicinama
opreme WEE, prikupljanje na ku¢nom pragu
obavlja se u brojnim drzavama.

U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog
uredaja stari uredaj moze vratiti prodavacu
koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je
oprema iste vrste ili ima iste funkcije kako i
kupljena oprema.

Sukladnost

Postavljanjem oznake C€na ovaj uredaj
potvrdujemo da on zadovoljava sve
pripadajuce europske sigurnosne, zdravstvene
i okolisne zahtjeve koji se primjenjuju unutar
zakona kojem podlijeze ovaj uredaj.

STEDNJA ENEGRIJE

Kako biste ostvarili bolju ustedu energije:

e Postavite uredaj dalje od izvora topline u
dobro prozracenoj prostoriji gdje nije izlozen
izravnoj Suncevoj svjetlosti.

Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac kako
biste izbjegli povec¢avanje unutrasnje
temperature i stalan rad kompresora.

Ne pretrpavajte zamrziva¢ kako bi se zrak
mogao pravilno kretati.

Odledite uredaj ako postoji led koji olaksava
hladenje.

e Ako dode do nestanka elektricne energije,
preporucujemo vam da vrata zamrzivaca
budu zatvorena.

Otvorite ili nakratko otvorite vrata uredaja.
o Ne namjestajte temperaturu na iznimno
niske vrijednosti.

Uklonite prasinu na straznjem dijelu
uredaja.
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Hvala vam Sto ste kupili ovaj uredaj.

Molimo vas da pre upotrebe ovog zamrzivaca
pailjivo procitate uputstvo za upotrebu kako
biste u potpunosti iskoristili njegove
performanse. Svu dokumentaciju ¢uvajte radi
kasnije upotrebe ili ukoliko neko drugi postane
vlasnik zamrzivaca. Ovaj uredaj namenjen je
iskljucivo za upotrebu u domacinstvima ili:

- u kuhinjskoj prostoriji u okviru prodavnica,
kancelarija ili drugih radnih prostorija

- na poljoprivrednim dobrima, za korisnike
hotela, motela ili drugih stambenih objekata

- u smestajnim jedinicama za prenodiste s
doru¢kom (B & B)

- za ketering sluzbe i slicne primene koje ne
podrazumevaju trgovinu na malo.

Ovaj uredaj se sme koristiti iskljucivo za
skladiStenje hrane, dok se svaka drugacija
namena smatra opasnom i u tom slucaju
proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za
moguce kvarove. Takode je preporucljivo da
osmotrite uslove garancije. Molimo vas da
imate na umu da je za potpuno iskoris¢avanje
performansi i besprekoran rad vaseg uredaja
veoma vazno da pazljivo procitate ova
uputstva. Nepridrzavanje ovih uputstava moze
dovesti do toga da izgubite pravo na besplatno
servisiranje u okviru garantnog roka.

BEZBEDNOSNE
INFORMACUE

Ovo uputstvo sadrzi
mnostvo vaznih
bezbednosnih
informacija. Savetujemo
vam da ova uputstva
Cuvate na sigurnom
mestu kako bi vam ona
bila pri ruci i kako bi vam
bila od koristi radi
kvalitetnog rada uredaja.
FriZider sadrzi rashladni
gas (R600a: izobutan)

kao i izolacioni gas
(ciklopentan), koji, iako
zapaljivi, ni najmanje ne
uti¢u nepovoljno na
okolinu.

& Upozorenje:

opasnost od pozara

Ukoliko dode do

oStecenja cevnog

sistema sa rashladnim

gasom:

e |zbegavajte upotrebu
otvorenog plamena i
izvora zapaljenja.

Dobro provetrite
prostoriju u kojoj je
uredaj smesten.

UPOZORENJE!

e Mora se voditi rauna
prilikom ¢iscenja
uredaja/rukovanja
uredajem da bi se
izbegao kontakt sa
metalnim Zicama
kondenzatora na
poledini uredaja, jer
mozete povrediti
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prste i ruke ili moZete
oStetiti ureda;j.

Nije predvideno da se
ovaj uredaj postavlja
na bilo koji drugi
uredaj ili ispod njega.
Nemojte sedati niti se
penjati na vrh svog
uredaja jer nije
predviden za takvu
upotrebu. MoZete se
povrediti ili ostetiti
uredaj.

Vodite racuna da ne
dode do prikljestenja
napojnog kabla tokom
ili nakon
podizanja/pomeranja
uredaja, kako biste
sprecili kidanje ili
ostecivanje kabla.
Prilikom postavljanja
uredaja na njegovo
mesto, vodite racuna
da pod, cevi, zidove
itd. Nemojte pomerati
uredaj tako Sto biste
ga vukli za vrata ili
rucku. Ne dopustajte
deci da seigraju s
uredajem ili njegovim

upravljackim
komandama. Nasa
kompanija nece
snositi nikakvu
odgovornost za bilo
kakav kvar ukoliko se
nisu sledila ova
uputstva.

Nemojte ovaj uredaj
postavljati na mesto
kojem ima vlage, ulja
ili prasine i nemojte ga
izlagati suncu i vodi.
Nemojte ovaj uredaj
postavljati blizu bilo
kakvih izvora toplote
ili zapaljivih
materijala.

Ukoliko je doslo do
kvara elektricnog
napajanja, nemojte
otvarati vrata uredaja.
To se neée odraziti na
zaledenu hranu
ukoliko kvar ne
potraje duze od 20
sati. Ukoliko kvar bude
vremenski trajao duze,
hranu treba proveriti i
odmabh je upotrebiti ili
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je skuvati, a zatim
ponovo zamrznuti.

Ne brinite ukoliko
ustanovite da se vrata
horizontalnog
zamrzivaca tesko
otvaraju neposredno
nakon njihovog
zatvaranja. To se
dogada usled razlike u
pritisku koji ¢e se
izjednaciti i dozvoliti
da se vrata normalno
otvore nakon nekoliko
minuta.

Nemojte uredaj
prikljucivati na izvor
elektricnog napajanja
dok se ne uklone sva
ambalaZa i transportni
Stitnici.

Sacekajte da prode
najmanje 4 sati pre
nego Sto ukljucite
uredaj da bi se ulje u
kompresoru sleglo
ukoliko je uredaj bio
polegnut tokom
transporta.

Ovaj zamzrivac se sme
upotrebljavati samo za

ono za Sta je
namenjen (tj. Cuvanje
i zamrzavanje jestivih
namirnica).

Nemoijte u vitrini za
vino drzati lekove ili
uzorke za ispitivanje.
Prilikom skladistenja
temperaturno
osetljive materije,
moze doci do njenog
kvarenja ili neke druge
nekontrolisane
reakcije.

Pre sprovodenja bilo
kakve operacije,
iskopcajte napojni
kabl iz uti¢nice za
elektri¢nu energiju.
Prilikom prispeda
uredaja, obavite
proveru da biste
ustanovili da li je
uredaj oStecenidali
su svi njegovi delovi i
dodaci u savrSenom
stanju.

Ukoliko dode do
curenja u rashladnom
sistemu, izbegavajte
kontakt s zidnom
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utiCnicom i nemojte
koristiti otvoren
plamen. Otvorite
prozor i dozvolite da
ude vazduh u
prostoriju. Nakon
toga, pozovite servisni
centara.

Nemoijte koristiti
produzne kablove ili

adaptere za napajanje.

Nemojte snazno
povlaciti kabl ili
savijati ga ili dodirivati
ga prljavim rukama.
Vodite racuna da ne
ostetite utikac i/ili
uti¢nicu elektri¢nog
napajanja; to moze
dovesti do strujnog
udaraili izbijanja
pozara.

Nemojte u
unutrasnjosti
zamrzivaca stavljati ili
skladistiti zapaljive i
visoko isparljive
materijale kao Sto su
eter, benzin, te¢ni
naftni gas, propan,
aerosol sprej boca,

adhezivi, Cist alkohol
itd. Ovi materijali
mogu prouzrokovati
eksploziju.

Ukoliko se kabl za
napajanje osteti, mora
biti zamenjen od
strane proizvodaca,
ovlas¢enog servisera
ili jednako
kvalifikovanog lica
kako bi se izbegla
opasnost.

Nemojte blizu vitrine
za vino koristiti ili
skladistiti zapaljive
sprejeve kao sto je
boja u spreju. To moze
prouzrokovati
eksploziju ili pozar.
Na vrh uredaja
nemojte postavljati
predmete i/ili posude
s vodom.

Ne preporucujemo
upotrebu produznih
kablova i adaptera sa
vise priklju¢nih mesta.
Nemojte uredaj
izlagati vatri. Vodite
racuna da prilikom
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transporta ili tokom
upotrebe ne ostetite
rashladni sistem/cevi
uredaja. U slucaju
oStecenja, nemojte
uredaj izlagati vatri i
potencijalnom izvoru
zapaljenja i odmah
provetrite prostoriju u
kojoj se uredaj nalazi.
Rashladni sistem koji
se nalazi pozadi i
unutar vitrine za vino
sadrzi rashladni gas.
Stoga vodite racuna
da ne dode do
ostecivanja cevi.
Nemojte
upotrebljavati
elektri¢ne uredaje
unutar pregrada za
skladistenje namirnica
osim ako nije re¢ o
modelima koje je
preporucio
proizvodac.

Pazite da ne ostetite
rashladni sistem.
Nemojte koristiti
mehanicke uredaje ili
druge predmete da

biste upravljali
procesom otapanja,
osim ukoliko je re¢ o
onome sto je
preporucio
proizvodac.

Nemoijte
upotrebljavati
elektri¢ne uredaje
unutar pregrada za
skladistenje namirnica
osim ako nije re¢ o
nacinu koji je
preporucio
proizvodac.

Vodite raCuna da u
ventilacionim
otvorima na kudistu ili
unutar uredaja nema
fizickih prepreka koje
sprecavaju ventilaciju.
Nemojte pokusavati
da mraz unutar
zamrzivaca uklanjate
koristeci zasiljene ili
oStre predmete kao
Sto su nozevi i viljuske.
Ne dodirujte
unutrasnje elemente
za hladenje, pogotovo
ne mokrim rukama, da

36



se ne biste opekli ili
povredili.

Nikada nemojte
koristiti fen za kosu,
elektricne grejalice ili
slicne elektri¢ne
uredaje da biste
otopili led.

Nemojte koristiti noz
ili neki oStri predmet
da biste sastrugali
mraz ili led koji se
pojavio. To bi moglo
dovesti do ostecivanja
rashladnog sistema,
usled ¢ega bi moglo
dodi do zapaljenja
rashladnog gasa ili bi
vam isti mogao
prsnuti u oci.
Nemojte koristiti
mehanicke uredaje ili
drugu opremu da
biste ubrzali proces
otapanja.

Nikako nemojte
pokuSavati da pomocu
otvorenog plamenaiili
elektriéne opreme,
kao Sto su grejalice,
parocistaci, svece,

uljne lampe ili nesto
nalik tome da biste
ubrzali proces
otapanja.

Nikada nemoijte
vodom prati
kompresor, vec ga
nakon Cis¢enja
temeljno obrisite
suvom krpom da biste
sprecili pojavljivanje
rde.

Preporucljivo je da
utika¢ uvek bude cist
jer prljavstina na
njemu moze
prouzrokovati pozar.
Ovaj uredaj je
dizajniran i
konstruisan iskljucivo
za upotrebu u
domacinstvima.
Garantni rok ce biti
prekinut ukoliko je
uredaj postavljen ili
ukoliko se koristi u
komercijalne svrhe ili
van domadinstva.
Ovaj uredaj se mora
postaviti na
odgovarajuc¢ nacin, na
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odgovaraju¢em mestu
i njime se mora
rukovati u skladu s
uputstvima koji se
nalaze u broSuri
Korisnicko uputstvo.
Garancija je
primenjiva samo nha
nove uredaje i ne
moze se preneti
ukoliko je uredaj
preprodat.

Nasa kompanija ne
snosi nikakvu
odgovornost za
slucajno ostecivanje i
ostecivanje koje je
posledica nemarnog
korisc¢enija.

Ova garancija ni na
koji na¢in ne umanje
vasa prava
garantovana ustavom
i zakonom.

Nemojte vrsiti
popravke na Vitrinama
za vino. Sve popravke
mora izvoditi iskljucivo
za to kvalifikovano
osoblje.

BEZBEDNOST DECE!
e Ukoliko uklanjate stari

uredaj sa bravomiili
rezom na vratima,
postarajte se da su
obezbedene da deca
ne bi mogla upasti u
unutrasnjost
zamrzivaca.

Ovaj uredaj smeju
koristiti deca od 8 i
vise godina, kao i
osobe Cije su fizicke i
mentalne sposobnosti
i Cula smanjene ili
kojima nedostaje
iskustvo i znanje za
koris¢enje ovog
uredaja; takvim
osobama treba
obezbediti
odgovarajuci nadzor ili
uputstva o
bezbednom korisé¢enju
ovog uredaja i treba ih
upoznatis
potencijalnim
opasnostima.

Deca se ne smeju
igrati s ovim
uredajem. Deca ne
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smeju bez nadzora
obavljati procese
¢is¢enja i redovnog
odrzavanja.
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DELOVI | OBELEiIA uredaj, podesite stopice na prednjem

delu uredaja.

e  Ostavite 12 cm prostora izmedu leda i
boc¢nih strana uredaja i zidova, ¢ime Cete
omoguditi pravilno cirkulisanje vazduha za

= ump hladenje kompresora.

-0 e  Postavite uredaj dalje od direktnog

izlaganja suncu i izvorima toplote (pe¢,

_._ grejalica, radijator, itd.) Direktno sunce

P moze ostetiti akrilni zastitni sloj, a izvori
toplote mogu povecati potrosnju
elektricne energije.

e Ekstremno niske sobne temperature
takode mogu biti uzrok nepravilnog

b | 8 funkcionisanja uredaja.

'H ] e  Izbegavajte postavljanje uredaja u vlaznim
T —— prostorijama. PreviSe vlage u vazduhu ¢e
7= uzrokovati brzo formiranje leda na

REVERZIBILNA VRATA

isparivacu.
1. STAKLENA VRATA e Ukljuéite uredaj u pravilno instaliranu
. uzemljenu uti¢nicu. Ni pod kojim
2. LAMPICA PREKIDACA . . - .
okolnostima nemojte odsedi ili ukloniti
3. KORISNICKI INTERFEJS treci krak (uzemljenje) sa priloZenog kabla
- za napajanje.
4. KUCISTE S . - -
e Sva pitanja u vezi sa napajanjem i/ili
5. HROMIRANE POLICE ZA VINO uzemljenjem treba da budu upuéena
tifik lektri¢aru ili ovlas¢
6. HROMIRANE POLICE ZA VINO ser ifi ovanom elektricaru ili ovlas¢enom
servisnom centru.
7. STOPICA
3. LED DIODA Upozo'renje: N.eprvawl.n.lm'korlscen.je'm
T uzemljenog utikaéa rizikujete strujni udar.
Napomena: gornja slika je samo za I e,
; " . Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, treba da
referencu. Stvarna konfiguracija proizvoda i . .
Y . ga zameni ovla$éeni servis.
moze se promeniti
UPUTSTVA ZA INSTALACIJU EKSTERNA RUCICA
. LY Ako je eksterna ru€ica isporucena uz proizvod,
Pre upotrebe vaSeg rashladivaéa pratite sledece korake za montazu.
vina

Skinite spoljno i unutrasnje pakovanje,
ukljucujudi i zastitni stiropor na oplatama
vrata.

Pre prikljucivanja uredaja na izvor napajanja,
ostavite ga da stoji uspravno priblizno 2 sata.
Ovo ¢e smanjiti moguc¢nost pogresnog
funkcionisanja sistema za hladenje usled
rukovanja u toku transporta.

Ocistite unutrasnjost mlakom vodom
koristec¢i meku krpu.

Istaliranje vaseg rashladivaca vina

e  Postavite vas uredaj na pod koji je
dovoljno ¢vrst da izdrzi uredaj kada je u
potpunosti napunjen. Da biste izravnali
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@ Pripremite @ lzvadite

proizvod na eksternu

ravhom rucicu i 4

odu. zavrtnja.
d t

Morate sacuvati sve skinute delove kako biste

ponovo postavili vrata.

- L[]

- | |
=} |8} [~

@ Pripremite

proizvod i alat

@ Prvo skinite
poklopac gornje
Sarke

Hinge.cover

@ Koristite @ Proverite i

magnetni osigurajte da
krstasti su svi zavrtnji
odvijac da dobro
pricvrstite pricvrsceni.
eksternu
rucicu za 4
otvora za
zavrtnje.

[

o o
@ Odvrnite @ Skinite
zavrtnje koji drze poklopce sa
gornju Sarku (desna otvora na levoj
strana) i skinite strani.
gornju Sarku

_BCr'e'w-s R

= % Upperhinge

(% Holecover

@ Podignite vrata i
stavite ih na sigurno
mesto

(® Odvrnite
zavrtnje koji drze
donju Sarku

. H“\.\

-
k)

.

Obrtanje pravca otvaranja vrata
vaseg rashladivaca vina

Ovaj rashladivac vina ima moguénost otvaranja
vrata s leve ili s desne strane. Uredaj vam se
isporucuje sa vratima koja se otvaraju s leve
strane. Ako pozelite da promenite pravac
otvaranja, molimo pratite uputstvo.

NAPOMENA:
Pre obrtanja vrata, napajanje mora biti
isklju¢eno.

@ Ugradite donju
Sarku na levu
suprotnu stranu

Postavite
vrata na levu
Sarku a onda
zavrnite levu
gornju Sarku.
Nakon fiksiranja
poklopca sarke,
zavrsite proces
obrtanja.

A
Lowsr hinge, /
~__/
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UPOZORENIE: Ako je eksterna rucica
isporuéena na proizvodu, rashladivac vina
nema mogucnost otvaranja vrata s leveiili s
desne strane.

VAZNE ZASTITNE MERE

Ne odlazite hranu u rashladivac vina, jer
unutrasnja temperatura ne¢e moci da bude
dovoljno niska kako bi sprecila njeno kvarenje.
Kao rezultat kondenzacije, u letnjim mesecima
ili prostorima sa velikom vlazno$éu, na spoljnoj
strani staklenih vrata se moze pojaviti
kondenzat. Samo ga obrisite.

RUKOVANJE VASIM
RASHLADIVACEM VINA

Preporucuje se postavljanje rashladivacda vina
na mestu gde je sobna temperatura izmedu 22
i 25 °C. Ako je sobna temperatura iznad ili
ispod preporucene temperature, uslovi mogu
uzrokovati kolebanja unutrasnje temperature.

Ako je unutrasnje svetlo upaljeno, temperatura
unutar rashladivaca vina ce biti visa.

Preporuéene temperature za hladenje vina

Temperatura Pozicija
Crvena 1-2
\vina: 15,5-18,5C
Suva/Bela 2-3
vina 10-15C
Penusava 5-6
\vina 7,2-9,5C
Roze vina 9,5-10,5C 4-5

Gornje temperature mogu kolebati u zavisnosti
od toga da li je unutrasnja sijalica upaljena ili
ugasena i da li su flase postavljene u
donjem/srednjem ili donjem odeljku.

CANDY MEHANICKO
UPRAVLIANJE

Ova specifikacija odnosi se na funkciju
mehanickog upravljanja za vinske vitrine. Slika
u nastavku prikazuje verziju korisnickog
interfejsa kompanije Candy.

Korisnicki interfejs sastoji se od:

- 1 dugmeta za podesavanje temperature
- 1 dugmeta sa strane za lampicu

Funkcija

Okretanjem dugmeta termostata mozete
uskladiti temperaturu vinske vitrine sa
prethodno postavljenim nivoom.

POLICE

Polica je hromirana. Da bi bile smestene flase
razli¢itih veli¢ina, one se mogu pomerati gore
ili dole prvo klizanjem iz Zlebova. Police su
dizajnirane da prime maksimalan broj flasa.

STALAZA ZA VINO

U donjem odeljku uredaja postoji stalaza za
vino gde moZete odloZiti do 6 flasa vina.
StalaZza se moze izvaditi radi ¢is¢enja.

Izmedu gornjih i donjih polica rashladivaca
vina je razlika od 4 do 6 °C. Prema tome, ako
ste podesili rashladivac vina samo za crveno
vino a Zelite da odloZite mesavinu belih i
crvenih vina, treba da stavite flase sa belim
vinom na donje police a flase sa crvenim
vinom na gornje.

CUVANIE | ODRZAVANIJE

iS¢enje vaseg rashladivaca vina

Iskljucite rashladivac vina i izvadite flase.
Operite unutrasnjost rastvorom tople vode i
sode bikarbone. Ovaj rastvor treba da sadrzi
oko dve supene kasike sode bikarbone na
litar vode.

Operite police i tacne rastvorom sa blagim
deterdzentom.
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Spoljasnost rashladivaca vina treba ocistiti
blagim deterdZentom i toplom vodom.
Takode bi moglo biti neophodno da se
periodi¢no obrise donji deo prostora za
odlaganje, jer se tamo moze skupljati
kondenzat posto je rashladivac vina
dizajniran da zadrzava vlaznost.

OdrZavanje vaseg rashladivaca vina

Nestanak struje

Vecina nestanaka struje se koriguje u toku
nekoliko sati i ne bi trebali da uti¢u na
temperaturu vaseg rashladivaca vina ako
minimizirate broj otvaranja vrata. Ako ¢e
napajanje biti isklju¢eno duze vreme, treba da
preduzmete ispravne korake u cilju zastite
sadrzaja rashladivaca vina.

Godisnji odmor

Za vreme duzih odsustava iskljucite vas
rashladivac vina, oCistite ga i ostavite vrata
odskrinuta da biste izbegli moguce stvaranje
kondenzata, budi ili neprijatnih mirisa.

Pomeranje vaseg rashladivaca vina

Izvadite sve flase.

Osigurajte lepljivom trakom sve slobodne
delove unutar rashladivaca vina.

Zavrnite stopice za izravnavanje uredaja do
kraja da biste izbegli ostecenje.

Zatvorena vrata oblepite lepljivom trakom.
Pobrinite se da rashladivac vina ostane u
uspravnom poloZaju u toku transporta.

RESAVANIJE PROBLEMA

Mnoge uobictajene probleme sa rashladivacem
vina moZzete resiti lako, Cime éete ustedeti na
troskovima moguceg pozivanja servisa.
Isprobajte predloge u nastavku da vidite da li
mozZete resiti problem pre pozivanja servisera.

Spoljno okruzenje
moze zahtevati vise
podesavanje.
Vrata su precesto
otvarana.

Vrata nisu pravilno
zatvorena.

Vrata ne dihtuju
ispravno.
Rashladivac vina
nema ispravne

zazore.

Kompresor se Sobna temperatura

pali i gasi Cesto. je visa od
uobicajene.

OdlozZena je velika
koli¢ina

u rashladivac vina.
Vrata su precesto
otvarana.

Vrata nisu pravilno
zatvorena.
Kontrola
temperature nije
ispravno podesena.
Vrata ne dihtuju
ispravno.
Rashladivac vina
nema ispravne
zazore.

Svetlo ne radi.

Kuéni automatski
prekidac ili osigurac
je iskocio.
Rashladivac vina je
iskljucen.

Sijalica je
pregorela.

Prekidac je na
poziciji ,,OFF
(ISKUWUCENO)".

PROBLEM MOGUCI UZROK

Rashladivac vina Nije ukljucen.

ne radi. Automatski
prekidac je iskoCio
ili je osigurac
pregoreo.

Rashladivac vina Proverite kako je
nije dovoljno podesena kontrola
hladan. temperature.

Vibracije. Proverite da li je
rashladivac vina
ravno postavljen.

Cinise da Moze doci do buke

rashladivac vina u vidu ¢egrtanja od

pravi protoka

previse buke. freona, Sto je
normalno.

Po zavrsetku
svakog ciklusa,
mozete Cuti zvuke
krkljanja
uzrokovane
protokom freona u
vasem rashladivacu
vina.
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Skupljanje i Sirenje
unutrasnjih zidova
moze

uzrokovati zvuke
krckanja i
pucketanja.
Rashladivac vina
nije ravno
postavljen.

Vrata nece da se
zatvore pravilno.

Rashladivac vina
nije ravno
postavljen.

Vrata su obrnuta i
nisu pravilno
instalirana.
Dihtung je prljav.
Police ne stoje u
odgovoraju¢em
poloZaju.

Tehnicke specifikacije

Za detaljne specifikacije, molimo pogledajte
plocicu sa imenom vinskog podruma.
Specifikacije su podloZzne promenama bez
prethodnog obavestenja usled poboljsanja

proizvoda.
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ODLAGANIJE STAROG UREDAJA

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom
direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi (OEEO).

OEEO materijali sastoje se od zagadujucih
supstanci (koje mogu imati negativne posledice
po okolinu), kao i osnovnih komponenti (koje
se mogu ponovo upotrebiti). Vazno je da OEEO
materijali budu podvrgnuti posebnim
tretmanima, kako bi se uklonili i odloZili svi
zagadivaci na odgovarajué nacin, a sacuvali i
reciklirali svi materijali kod kojih je to moguce.
Svaki pojedinac moze imati vaznu ulogu u
ulaganju napora da OEEO materijali ne postanu
pretnja po okolinu; od sustinske je vaznosti da
se slede neka osnovna pravila:

OEEO materijale ne treba tretirati kao kucni
otpad.

OEEO materijali se moraju ostaviti na
odgovarajuc¢im mestima za prikupljanje
reciklirajueg otpada, koja su u nadleznosti
lokalne samouprave ili za to registrovanih
kompanija. U mnogim zemljama, organizovano
je sakupljanje krupnog otpada

U mnogim zemljama, prilikom kupovine novog
uredaja, stari moZzete vratiti trgovcu koji je
duZan da ga preuzme bez naknade, i to ukoliko
je uredaj identican i poseduje iste funkcije kao
i kupljena oprema.

Uskladenost

Postavljanjem znaka C€na ovaj uredaj,
potvrdujemo uskladenost s odgovaraju¢im
evropskim zahtevima o bezbednosti, zastiti
zdravlja i Zivotne sredine koji su zakonski
primenjivi za ovaj ureda;j.

USTEDA ENERGIJE

Radi bolje ustede energije savetujemo sledece:
e Postavljanje uredaja daleko od izvora
toplote, ne izlaganje istih direktnoj sunéevoj
svetlosti i drzanje zamrzivaca u dobro
provetravanoj prostoriji.

Izbegavajte da u frizider stavljate vrelu
hranu jer to moZe dovesti do povecavanja
unutrasnje temperature, a samim tim i
neprestanog rada kompresora.

Nemojte pretrpavati zamrziva¢ namirnicama
radi dobre cirkulacije vazduha.

U slucaju pojave leda u uredaju, otopite ga
da biste olaksali prenos hladnoce.

U slucaju prekida elektri¢ne energije,
preporucljivo je da vrata friZidera ostanu
zatvorena.

Vrata uredaja otvarajte $to je rede moguce.
Izbegavajte da na uredaju zadajete veoma
nisku temperaturu.

Cistite prasinu koja se nalazi na prednjoj
strani uredaja.
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Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili tento
spotrebic.

Pred tim, nez budete mrazak pouzivat,
prectéte si pozorné pokyny v této prirucce,
abyste maximalizovali jeho vykon. Uchovejte
dokumentaci pro nasledné pouziti nebo pro
nového vlastnika. Tento spotrebic je uréen
vyhradné pro pouziti v domacnosti nebo
podobnych aplikacich, jako jsou:

- kuchynské kouty pro zaméstnance v dilnach,
kancelarich a jinych pracovnich prostredich

- farmy, v hotely, motely a jiné typy residenci
- nocleharny (B & B)

- cateringové sluzby a podobné aplikace, kde
nejde o maloobchodni prodej

Tento spotiebic se miZe pouzivat pouze pro
skladovani potravin. Jakékoliv jiné vyuZiti se
povazuje za nebezpecné a vyrobce nenese
odpovédnost za jakékoliv Skody.
Doporucujeme vam, abyste si pfecetli zaruéni
podminky. Abyste dosahli nejlepSiho mozného
vykonu a bezporuchového provozu svého
spottebice, je velmi dllezité, abyste si peclivé
precetli tyto pokyny. Pokud nebudete
dodrzovat tyto pokyny, mizete ztratit narok na
bezplatny servis v zaru¢ni dobé.

BEZPECNOSTNI
INFORMACE

Tento navod obsahuje
mnoho dulezitych
bezpecnostnich
informaci.
Doporucujeme vam
uchovat tyto pokyny na
bezpe¢ném misté, aby
byly snadno dostupné a
pouzivani spotrebice
bylo bezproblémové.
Mrazak obsahuje plynné
chladivo (R600a:
isobutan) a izolacni plyn
(cyklopentan). Tyto plyny

jsou Setrné k Zzivotnimu
prostredi, ale jsou
horlavé.

& Upozornéni:

nebezpedi pozaru

Pokud dojde k poskozeni

okruhu chladiva:

e nepriblizujte se s
otevienym ohném a
zdroji horeni.

Dukladné vétrejte
mistnost, ve které je
spotrebi¢ umistén.

VAROVANI!

e Pri
cisténi/premistovani
spotrebice musite dat
pozor, abyste se
nedotkli kovovych
dratd vyméniku tepla
na zadni strané
spotrebice. Mohli
byste si poranit prsty
nebo ruku, nebo
poskodit spotrebic.

e Spotrebic neni
konstruovan pro
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umisténi na jiném
spotrebici.
Nepokousejte se sedat
si nebo stoupat na
spotrebic. Neni na to
konstruovan. Mohli
byste se zranit nebo
poskodit spotrebic.
P¥i
prendaseni/presouvani
spotrebice dbejte, aby
se kabel napajeni
nezachytil pod
spotfebicem. Mohlo
vy dojit k prefiznuti
nebo poskozeni
kabelu napajeni.

Pfi umistovani svého
spotrebice dejte
pozor, aby se
neposkodila podlaha,
potrubi, stény atd.
Nepremistujte
spotrebic tahanim za
viko nebo kliku.
Nenechte déti, aby si
se spotrebi¢em hrali
nebo manipulovali s
ovladaci. Pokud
nebudou tyto pokyny
dodrieny, nase

spole¢nost se zfika
veskeré odpovédnosti.
Neinstalujte spotfebic
ve vlhkém, mastném
nebo prasném
prostredi, zabrarite
plUsobeni pfimych
slune¢nich paprsku
nebo vody.
Neinstalujte spotfebic
pobliz zdrojl tepla
nebo hoflavych
materiald.

Pokud dojde k
vypadku proudu,
neotevirejte viko.
Zmrz|é potraviny by
nemély byt ovlivnény,
pokud bude vypadek
proudu kratsi nez 20
hodin. Pokud je
vypadek proudu delsi,
je nutné potraviny
zkontrolovat a
okamzité snist, nebo
uvarit a poté zmrazit.
Pokud zjistite, Ze viko
truhlicového mrazaku
lze obtizné otevrit,
hned jak je zavrete,
neméjte obavy. Je to
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zpusobeno rozdilem
tlaku, ktery se
vyrovna, a budete
moci viko otevfit za
nékolik minut.
Nepfripojujte spotrebic
k napajeni elektrickym
proudem, dokud
nejsou odstranény
vSechny obaly a

chrdnice pro prepravu.

Pokud byl spotrebic
pfepravovan ve
vodorovné poloze,
pred zapnutim jej
nechte stat alespon 4
hodiny, aby se usadil
olej v kompresoru.
Tento mrazak se smi
pouZivat pouze k
zamyslenym ucelim
(tj. ukladani a mrazeni
potravin).

V chladniéce na vino
neskladujte Iéky nebo
materidly urcené pro
vyzkum. Pokud budete
skladovat material,
ktery vyZaduje pfisnou
kontrolu teploty
skladovani, je mozné,

Ze dojde k jeho
znehodnoceni nebo
muZze dojit k
nekontrolované reakci
a vzniku nebezpedi.
Pred jakoukoliv
manipulaci se
spotrebi¢em, odpojte
kabel napajeni od
zasuvky.

PFi dodani
zkontrolujte, Ze
produkt neni
poskozen a Ze vSechny
soucasti a
prislusenstvi jsou v
dokonalém stavu.
Pokud dojde k uniku
chladiva, nedotykejte
se zasuvky a
nepouzivejte otevieny
ohen. Otevrete okno a
vyvétrejte. Poté
zavolejte servisni
stfedisko a pozadejte
0 opravu.
NepouZivejte
prodluzovaci kabely
nebo adaptéry.
Netahejte a
neohybejte kabel
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napajeni, nedotykejte
se zasuvky mokryma
rukama.

Vyhnéte se poskozeni
zastrcky nebo kabelu
napajeni; mohlo by
dojit k Urazu
elektrickym proudem
nebo pozaru.
Neumistujte ani
neukladejte horlavé
nebo vysoce prchavé
latky, jako jsou éter,
benzin, LPG, propan,
aerosolové nadoby,
lepidla, Cisty alkohol
atd. Tyto materidly
mohou zpUsobit
vybuch.

e Je-li napajeci kabel

poskozen, musi jej
vymeénit vyrobce, jeho
servisni technik nebo
podobné kvalifikovany
technik, aby nedoslo
ke vzniku
nebezpecnych situaci.
Pobliz chladni¢ky na
vino nepouzivejte ani
neukladejte horlavé
spreje, jako jsou barvy

ve spreji. Mohlo by
dojit k vybuchu nebo
pozaru.

Na horni stranu
spotrebice
nepokladejte
predméty nebo
nadoby s vodou.
Nedoporucujeme
pouZzivat prodluzovaci
kabely ani sitové
adaptéry.

Nelikvidujte spotrebic
spalenim. Pfi pfepravé
a pouzivani spotrebice
dbejte, aby nedoslo k
poskozeni
okruhu/potrubi
chladiva. V pfipadé
poskozeni
nevystavujte spotrebic
ohni, zdrojlim vzniceni
a okamzité vyvétrejte
mistnost, ve které je
spotrebi¢ umistén.
Systém chlazeni
umistény za a uvnitr
chladni¢ky na vino
obsahuje chladivo.
Zabrante poskozeni
potrubi.
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e Uvnitf prostoru pro

skladovani potravin ve
spotrebici
nepouzivejte
elektrické spotrebice,
pokud se nejedna o
spotrebice
doporucené
vyrobcem.
Neposkodte okruh
chladiva.
NepouzZivejte
mechanické nastroje
ani jinak neurychlujte
proces rozmrazovani.
Pouzivejte pouze
prostredky
doporucené
vyrobcem.

Uvnitf prostoru pro
skladovani potravin
nepouzivejte
elektrické spotrebice,
pokud se nejedna o
spotrebice
doporucené
vyrobcem.

Otvory pro ventilaci
spotrebice nebo
skriné, ve které je
spotrebic vestavén,

udrZujte volné bez
prekazek.

Pro odstranovani
namrazy nepouzivejte
Spi¢até nebo ostré
predméty.
Nedotykejte se
vnitfnich chladicich
prvkd, a to obzvlasté
pokud mate mokré
ruce, protoze byste se
mohli popalit nebo
zranit.

Na pomoc
odmrazovani nikdy
nepouzivejte
vysousece vlasu,
elektrické ohrivace a
jiné podobné
elektrické spotrebice.
Namrazu neskrabejte
nozem nebo ostrymi
pfedméty. Mohlo by
dojit k poskozeni
okruhu chladiva a
vyteklé chladivo mlze
zpUsobit pozdar nebo
poskozeni zraku.
NepouZivejte Zadna
mechanicka zafizeni
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pro urychleni procesu
rozmrazovani.

Je absolutné nezbytné
zabranit pouzivani
otevieného ohné
nebo elektrickych
pristroju, jako jsou
ohrivace, parni Cistice,
svicky, olejové lampy a
podobné, pro
zrychleni faze
rozmrazovani.

Okoli kompresoru
nikdy nemyjte vodou.
Po vycisténi, abyste
zabranili korozi,
dikladné je otrete
suchym hadrem.
Doporucuje se
udrZovat zastréku v
Cistoté. Nanosy
prachu na zastréce
mohou zpusobit
pozar.

Produkt ve uréen a
vyroben pouze pro
pouziti v domacnosti.
Tato zaruka pozbude
platnosti, pokud je
produkt instalovan
nebo pouzivan v

komercnich nebo
nerezidencnich
prostorach.

e Tento produkt musi
byt spravné
instalovan, umistén a
provozovan v souladu
s pokyny uvedenymi v
brozure Pokyny pro
uzZivatele.

e Tato zaruka je platna
pouze pro nové
produkty a neni
pfenosna, pokud je
produkt znovu
prodan.

e Nase spolec¢nost
vylu€uje odpovédnost
za nahodné nebo
nasledné Skody.

e Zarukav zadném
pfipadé nerusi vase
prava vyplyvajici z
predpist nebo zakond.

e Chladnicku na vino
neopravujte. VSechny
opravy musi provadét
pouze kvalifikovany
opravar.

BEZPECNOST DETI!
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e Pokud likvidujete provadét déti bez

produkt se zamkem dozoru.
nebo zdpadkou na
dvefich, zajistéte, aby
byly dvefe v bezpecné
poloze, aby se v
produktu nemohly
zavfit déti.

Tento spotrebic
mohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo
mentalnimi
schopnostmi nebo
osoby nezkusené a
neznalé za
predpokladu, Ze je
zajistén dostatecny
dohled nebo jsou
poskytnuty
dostatecné pokyny,
jak pouzivat spotrebic
bezpecnym
zplisobem, a Ze osoby
rozumi moznym
rizik(m.

Déti si nesmi se
spotrebi¢em hrat.
Cisténi a uZivatelskou
udrzbu nesmi
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DiLY A VLASTNOSTI

OBOUSTRANNE DVERE

. PROSKLENE DVERE

. VYPINAC

. UZIVATELSKE ROZHRANI

SKRIN

CHROMOVANE POLICE NA VINO

. CHROMOVANE POLICE NA VINO

NOHA

. KONTROLKA

Energeticky nejusporné;jsi konfigurace vyzaduje,
aby byly ve spotfebici nainstalovény prihradky,

0NV A WN R

schranka na potraviny a police, viz obrazky vyse.

Poznamka: vySe uvedeny obrazek slouZi pouze
pro informaci. Skute¢na konfigurace produktu
se mlze zménit

NAVOD K INSTALACI

NeZ za¢nete svou chladnicku na
vino pouzivat

Odstrante vnéjsi a vnitini obaly vCetné
ochranné pénové hmoty ze dvefnich paneld.

ho nechte stat rovné asi dvé hodiny.Tim se
snizi moznost zavady chladho systému
manipulaci pfi prepravé.

OCcistéte vnitfni plochy mékkou utérkou
namocenou ve vlazné vodeé.

Instalace chladnicky na vino

e Umistéte spotiebi¢ na podlahu, ktera je
dostatecné pevna, aby unesla i zcela
naplnénou chladnic¢ku. Pfednimi

Pred pripojenim spotrebice do proudové zasuvky

Sroubovacimi podstavci ustavte spotiebic
do rovnovahy.

e Umistéte spotrebic tak, aby byl mezi zadni
Casti a postranicemi volny prostor o
velikosti asi 5 pro proudéni chladiciho
vzduchu kompresoru.

e Umistéte spotrebi¢ mimo dosah
slune¢niho svitu a zdrojl tepla (kamen,
pfimotopt, radiatord, atd.) Pfimym
slune¢nim osvitem by se mohl poskodit
akrylovy povrch a blizké zdroje tepla by
mohly zvysit spotifebu elektrické energie.

e Vprostredi s velmi nizkou teplotou
nebude spotrebic fungovat spravné.

e Nedavejte spotrebic do vlhkych mist. PFilis
vysokou vlhkosti ve vzduchu se urychli
tvorba ledu na vyparniku.

e Zapojte spotfebi¢ do fadné nainstalované
nasténné proudové zasuvky, do které
nepfipojujte jiné spottebite. Za zadnych
okolnosti neodrezavejte ani jinak
neodstranujte z dodané napajeci $ntry
tieti (uzemriovaci) kolik.

e Sevsemiotazkami ohledné napajeni ¢i
uzemnéni se obratte pfimo na
kvalifikovaného elektrikaie nebo
autorizované servisni stfedisko vyrobce.

Varovani: PFi nespravném pouzivani
uzemnéné zasuvky hrozi riziko tGrazu
elektrickym proudem. Pokud je napajeci kabel
poskozen, nechte jej vyménit autorizovanym
servisnim stfediskem.

VNEJSi MADLO

Jestlize je spotrebic opatfen vnéjsim madlem,
namontujte ho nasledujicim postupem.
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@ Umistéte @ Vyjméte
spotfebic na vnéjsi madlo
rovnou a Ctyri
podlahu. Srouby.

- O

- | ]
=} |8} =

@ Upevnéte @

vné;jsi madlo Zkontrolujte,

zasroubovani zda jsou
m Ctyf vsechny
Sroubl Srouby
magnetickym fadné
krizovym zaSroubovan
Sroubovakem é.

= I -

b

b 3

B

b

I

—

b 4|

- B - [=) (=)

Zména sméru otevirani dveri
chladnicky na vino

U vasi chladnicky na vino mate moznost
namontovat dvere tak, aby se daly otevirat
zprava nebo zleva. Chladnicka se dodava s
oteviranim dvefi zleva. Pro zménu sméru
otevirani dvefi postupujte podle nasledujicich
pokynd.

POZNAMKA:
Pred pfeinstalovanim dvefi vypojte
chladnicku z proudové zasuvky.

VSechny demontované dily se musi uloZit pro

opétovnou instalaci dvefi.

@ Pfipravte si

@ Nejdfive

upeviovaci Srouby
horniho zavésu (na
pravé strané) a
sundejte horni

naradi. demontujte kryt
horniho zavésu.
Hinge cover

]

|

- J‘

o L
(® vysroubuijte @ odstraiite

krytky otvorti na
levé strané.

chranéné misto.

zaveés.
Screws - ) Hole cover
"= & Upperhinge Yoo
L \ | L g
o
i | ‘l‘\‘
L i
Al |
@ Zvednéte dvere @ Vysroubujte
a umistéte je na upevriovaci

Srouby spodniho
zavésu.

opacnou, tzn., levou
stranu.

Vd Door
‘\' |‘ = Lower hinge
\|
\{f
N
(@ piemontuijte Upevnéte
spodni zavés na dvefe na levy

zavés a
zasroubujte levy
horni zavés. Na
zavér postupu
upevnéte zpét
kryt zavésu.
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VAROVANI: Jestlize je na chladniéce vina
vnéjsi madlo, NELZE dvefe otevirat z levé ¢i
pravé strany.

DULEZITA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

Ve chladnicce na vino neuschovavejte
potraviny, protoze nemusi chladit natolik, aby
se nezkazily. V letnich mésicich nebo v mistech
s vysokou vlhkosti se mUze na vnéjsi plose
sklenénych dvefich usazovat vlhkost vznikla
prirozenou kondenzaci. Tuto vlhkost staci otfit
utérkou.

POUZiVANi CHLADNICKY NA ViINO

Doporucuje se umistit chladnicku na vino do
prostfedi o primérné teploté 22 - 25 °C. Pokud
je teplota prostiedi vyssi, nez je doporuceno,
mze teplota v chladniéce kolisat.

S rozsvicenym vnitfnim svétlem se mize
teplota v chladnicce zvysit.

Doporucené teploty pro chlazeni vina

Vysvétleni funkce mechanického vypinace u
vinnych sklipkd. Na nasledujicim obrazku je
zobrazena verze uzivatelského rozhrani pouzita

u Candy.
UZivatelské rozhrani tvofi:

- 1 ovladaci knoflik pro nastaveni teploty
- 1 boéni tlacditko pro osvétleni

Funkce

Otdcenim knofliku termostatu lze nastavit
teplotu vinného sklipku na pozadovanou
uroveni.

POLICE

Police jsou pochromované. Pro umisténi lahvi o
rtzné velikosti Ize police vytahnout z vedeni a
pfemistit je nahoru nebo dol. Police jsou
navrzeny tak, aby se na né dal uloZit co nejvétsi
pocet lahvi.

REGAL NA VINO

Ve spodni sekci se nachazi pfidavny regal na
vino, do néhoz mizete ulozit az Sest lahvi vina.
Regal Ize z chladnicky vyjmout pro snazsi
Cisténi.

Mezi horni a spodni polici je v chladnicce na vino
rozdil teplot od 4 do 6 °C. Jestlize tedy chcete
nastavit chladnic¢ku pouze na ¢ervené vino a
chcete do ni uloZit lahve s cervenyiviiym
vinem, musite umistit lahve s bilym vinem na
spodni police a lahve s cervenyimem na horni
police.

Pozice Podminky

Teplota Poloha
Cervena 12
vina: 15.5-18.5°C
Suchd/bila 2-3
vina 10-15°C
. 5-6
Sumiva vina 7,2-9,5°C
RUZova vina 9,5-19,5°C 4-5

Vyse uvedené teploty mohou kolisat podle
toho, zda sviti ¢i nesviti vnitfni svétlo a zda jsou
ldhve uloZené ve spodni/stfedové sekci nebo
jen ve spodni sekci.

MECHANICKY OVLADAC U
VINNEHO SKLiIPKU CANDY

1-2 Letni nebo okalni teplota mezi 25-35° C

4

15-25°C
56 Zima nebo okolni teplota mezi 5-15° C
PECE A UDRZBA

Cisténi chladnicky na vino

e Vlypojte chladnicku na vino ze zasuvky a
vyndejte z ni lahve.

o Vycistéte vnitfek roztokem teplé vody s
jedlou sodou. Pro vytvoreni roztoku
rozpustte dvé polévkové IZice v jednom litru
vody.
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Police a vedeni umyjte slabym roztokem
Cisticiho prostfedku.

Vnéjsek chladnicky na vino umyjte slabym
roztokem Cisticiho prostredku a teplou
vodou.

Je rovnéz nutno pravidelné vytirat spodek
ulozného prostoru, protoZe chladnicka na
vina je zkonstruovana tak, aby se v némz
zadrzovala vlhkost, a mize se zde
shromazdit i kondenzat.

Udrzba chladnicky na vino

Vypadek dodavky elektfiny

Ve vétsiné ptipadl se doddvky elektfiny obnovi
béhem nékolika hodin, coZz nema dopad na
teplotu v chladniéce na vino, pokud nebudete
otevirat jeji dvere prili$ casto. PFi
dlouhodobéjsim vypadku proudu musite
pfijmout opatreni na ochranu vin v ni
uloZenych.

Doba dovolené

Pfi delSi nepritomnosti vyndejte z chladnicky
na vino vSechny lahve, odpojte ji ze zasuvky a
nechte dvere pooteviené, aby v ni nevznikal

kondenzat, plisen ¢i pachy.

Premisténi chladnicky na vino

Vyjméte z chladnicky na vino vsechny ldhve.
Upevnéte peclivé vsechny volné dily uvnitt
chladnicky.

Zasroubujte polohovaci Srouby k zékladné,
aby se neposkodily.

Zalepte paskou dverni zapadku.

Chladnicku prepravujte ve vzptimené
poloze.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Mnoho béZznych problém s chladnitkou na
vino muzete snadno vyfesit bez vynalozeni
ndkladl na pfipadny servis. NeZ zavolate na
servis, pokuste se problém vyresit podle nize
uvedenych doporuceni.

Je moziné, ze jev
daném prostredi
nutno nastavit nizsi
teplotu.

Dvere jsou
otevirané prilis
Casto.

Dvere nejsou fadné
zaviené.

Dvefni tésnéni
netésni.

Mezi chladnic¢kou a
sténou neni
dostatecna mezera.

Kompresor se ¢asto
zapina a vypina.

Teplota v mistnosti
je vyssi nez
normdalné.

Do chladnicky na
vino bylo najednou
umisténo velké
mnozstvi

lahvi.

Dvefe jsou
otevirané pfilis
Casto.

Dvefe nejsou fadné
zaviené.

Ovladac teploty
neni spravné
nastaveny.

Dvefni tésnéni
netésni.

Mezi chladnic¢kou a
sténou neni
dostatecna mezera.

Svétlo nesviti.

Vyhozeni jisti¢
nebo spalena
pojistka.
Chladnicka na vino
neni zapojena do
zasuvky.

Zérovka je spalena.
Spinac je v poloze
, OFF“.

PROBLEM MOZNA PRICINA
Chladnicka na vino Neni zapojend v
nefunguje. zasuvce.

Vypadly jisti¢ nebo
spalena pojistka.

Chladnicka na vino Zkontrolujte
nechladi nastaveni teploty.
dostatecné.

Vibrace. Zkontrolujte, zda je
chladnicka na vino
Vv rovnovaze.

Zda se, Hréeni mlze byt

ze je chladnicka zpUsobeno

pfilis hlu¢na. obéhem chladiva,

coz je normalni.
PFi ukonceni
kazdého cyklu je
mozné slyset
klokotani
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zplUsobené obéhem
chladiva v
chladnicce.
Stahovanim a
roztahovanim
vnitfnich stén

je slyset pukani a
praskani.
Chladnicka na vino
neni v rovnovaze.

Dvefe se nedaji Chladnicka na vino
radné zaviit. neni v rovnovaze.
Dvefe

premontované na
druhou stranu
nespravnym
postupem.
Tésnéni je
znedisténé.

Police nejsou na
svém misté.

Technické udaje:

Podrobné technické Gidaje naleznete na
typovém Stitku na zadni strané chladnicky na
vino. Technické idaje mohou kdykoli a bez
predchoziho upozornéni doznat zmén z
dlvodu zlep$eni vyrobku.
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LIKVIDACE STAREHO
SPOTREBICE

Tento spotiebi¢ je oznacen podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizenich (OEEZ).
OEEZ se tyka tekavych latek (které mohou mit
Skodlivy vliv na Zivotni prostiedi) a zakladnich
soucasti (které Ize opakované vyuzit). Je nutné
postupovat podle OEEZ, aby se fadné
zlikvidovaly vS echny tékavé latky a recyklovaly
vSechny materialy.

Jednotlivci mohou hrat vyznamnou roli pfi
ochranné& Zivotniho prostredi. Pfi likvidaci je
nutné dodrzovat nékterd zékladni pravidla:

S elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se
nesmi zachazet jako s domovnim odpadem.
Elektrickd a elektronickd zafizeni musi byt
odevzdévana do pfisluSného sbérného dvora
spravovaného mistni samospravou nebo
registrovanou spole¢nosti. V mnoha zemich se
organizuje odbér velkych elektrickych a
elektronickych zafizeni z domacnosti.

V mnoha zemich, kdyZ koupite novy spottebic,
muzete stary odevzdat obchodnikovi, ktery
musi bezplatné pfijmout jeden stary spotiebic¢
za jeden novy prodany spotfebi¢, pokud se
jedna o ekvivalentni typ se stejnym urcenim,
jako novy zakoupeny spotrebic.

Shoda s predpisy

Umisténim znacky C€ natento produkt
potvrzujeme shodu se vSemi prislusnymi
evropskymi smérnicemi tykajicimi se
bezpecnosti, ochrany zdravi a ochrany
Zivotniho prostredi, které Ize pouZit pro tento
produkt.

USPORA ENERGIE

Pro vyssi Usporu energie doporucujeme:

e Neinstalovat spottebi¢ pobliz zdrojl

tepla, instalovat jej mimo dosah pfimého

slunecniho svitu a v dobfe vétrané

mistnosti.

Nevkladat do chladnicky horké potraviny.

Zvysila by se vnitini teplota a kompresor

by béZel bez prestavek.

e Nehromadte potraviny, aby se zajistila
dostatecnd cirkulace vzruchu.

e Pokud je ve spotiebi¢i namraza, provedte

odmrazeni, aby se zajistil spravny pfenos

chladu.

Pokud dojde k vypadku elektrického

proudu, nechte dvefe chladnicky zaviené.

Otevirejte dvere spotiebice co nejméné.

Nenastavujte termostat spotiebice na

prilis nizkou teplotu.

Odstrariujte prach, ktery se hromadi na

zadni strané spotfebice.
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Dziekujemy za zakup tego urzadzenia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania loddwki
prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje
obstugi — zawarte w niej informacje pozwolg
zmaksymalizowa¢ wydajno$¢ urzadzenia. Caty
dokumentacje nalezy zachowa¢ w celu
skorzystania z niej w przysztosci lub
przekazania kolejnym wtascicielom urzadzenia.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego lub podobnych zastosowar.
Moze by¢ uzytkowane:

- w kuchniach dla personelu w sklepach,
biurach i innych miejscach pracy,

- w gospodarstwach rolnych, przez klientéw
hoteli, moteli oraz w innych srodowiskach typu
mieszkalnego,

- w pensjonatach,

- w cateringu i podobnych branzach
niezwigzanych z handlem detalicznym.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do
przechowywania zywnosci, a kazdy inny
sposdb uzytkowania jest uznawany za
niebezpieczny i producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jego skutki. Zalecane jest
zapoznanie sie z warunkami gwarancji. W celu
zapewnienia jak najlepszej i bezproblemowej
pracy urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytaé te
instrukcje. Niestosowanie sie do instrukcji
moze skutkowac utratg prawa do bezptatnego
serwisowania w okresie obowigzywania
gwarancji.

INFORMACIE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Podrecznik zawiera wiele
waznych informacji
dotyczacych
bezpieczenstwa. W celu
zagwarantowania
bezproblemowej
eksploatacji urzadzenia
zalecamy odtozenie
dokumentacji w
bezpieczne miejsce.

Urzadzenie wykorzystuje
czynnik chtodniczy
(R600a: izobutan) oraz
gaz izolacyjny
(cyklopentan).
Substancje te spetniajg
wymogi dotyczace
ochrony srodowiska,
jednak sg tatwopalne.

& Ostroznie: ryzyko

pozaru

W razie uszkodzenia
obwodu czynnika
chtodniczego:

e Unika¢ nieostonietych
ptomieni i nie
korzystac ze zrédet
zaptonu.

Doktadnie przewietrzy¢
pomieszczenie, w ktérym
znajduje sie urzadzenie.

OSTRZEZENIE!

e Podczas
czyszczenia/przenosze
nia zamrazarki nalezy
zachowacd ostroznosc,
tak aby nie dotkng¢
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znajdujacych sie z tytu
metalowych
przewodow sprezarki,
poniewaz grozi to
obrazeniami palcéw
lub dfoni albo
uszkodzeniem
produktu.

Urzadzenie nie jest
przystosowane do
ustawiania jedno na
drugim razem z innymi
urzgdzeniami. Nie
nalezy siada¢ ani
stawac na urzadzeniu,
poniewaz nie jest ono
zaprojektowane do
takich zastosowan.
Grozi to odniesieniem
urazow lub
uszkodzeniem
urzadzenia.

Podczas
podnoszenia/przenosz
enia zamrazarki nalezy
uwazac, zeby nie
przygniesc kabla
zasilajgcego, poniewaz
grozi to jego
przerwaniem lub
uszkodzeniem.

e W trakcie ustawiania

urzadzenia nalezy
uwazac, zeby nie
uszkodzi¢ podtoza, rur,
$cian itp. Nie
przesuwac urzadzenia
przez ciggniecie za
pokrywe lub uchwyt.
Nie pozwalac dzieciom
na bawienie sie
urzgdzeniem ani na
manipulowanie przy
jego przetacznikach.
Nieprzestrzeganie
instrukcji bedzie
skutkowato
zwolnieniem naszej
firmy z jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci.
Nie montowad
urzagdzenia w
miejscach wilgotnych,
zaolejonych,
zapylonych ani nie
wystawiac go na
bezposrednie
dziatanie swiatfa
stonecznego ani wody.
Nie montowadé
urzgdzenia w poblizu
urzadzen grzewczych
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lub materiatow
tatwopalnych.

W razie awarii
zasilania nie nalezy
otwierac pokrywy.
Awarie trwajace
krécej niz 20 godzin
nie powinny wptywac
na zamrozong
zywnos$é. W przypadku
dtuzszych awarii
zywnosc nalezy
sprawdzié¢ i
niezwtocznie spozyé
lub ugotowac i
ponownie zamrozié.
Utrudnione
otwieranie pokrywy
zamrazarki
skrzyniowej zaraz po
jej zamknieciu nie
Swiadczy o awarii.
Przyczyng jest réznica
cisnien, ktéra po kilku
minutach powinna sie
wyrownag,
umozliwiajgc
normalne otwarcie
urzadzenia.

Nie nalezy podtgczac
urzadzenia do

zasilania, dopoki
wszystkie opakowania
oraz elementy
zabezpieczajgce
podczas transportu
nie zostang usuniete.
Jesli zamrazarka byta
transportowana w
pozycji poziomej,
przed podtgczeniem
nalezy odczekaé co
najmniej 4 godziny,
zeby umozliwié
Sciekniecie oleju
sprezarkowego.
Zamrazarka moze byc¢
wykorzystywana
wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem (tzn.
do przechowywania i
zamrazania zywnosci).
Nie przechowywac
lekédw ani materiatow
badawczych w
chtodziarce do wina.
Jezeli przechowywane
majg by¢ materiaty
wymagajace scistej
kontroli temperatury
przechowywania,
mogg ulec one
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zepsuciu lub moze
wystgpic
niekontrolowana
reakcja powodujgca
ryzyko.

Przed wykonaniem
jakichkolwiek prac
przy urzadzeniu nalezy
wyjac wtyczke
zasilania z gniazdka.
Przy odbiorze nalezy
sprawdzi¢, czy produkt
nie jest uszkodzony i
czy wszystkie czesci
oraz akcesoria sa w
idealnym stanie.

W przypadku
stwierdzenia
nieszczelnosci ukfadu
chtodzacego nie
dotykaé gniazdka
Sciennego i nie uzywac
nieostonietych
ptomieni. Otworzy¢
okno i wpuscic
powietrze do
pomieszczenia.
Skontaktowac sie z
serwisem w celu

przeprowadzenia
naprawy.

Nie uzywacd
przedtuzaczy ani
dodatkowych
potgczen.

Nie naciggac
nadmiernie i nie
zaginac kabla
zasilajgcego ani nie
dotykaé wtyczki
mokrymi rekami.

Nie uszkadzac wtyczki
ani przewodu
zasilajgcego, poniewaz
moze to spowodowacd
porazenie elektryczne
lub pozar.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego
powinien on zostac
wymieniony przez
producenta, jego
serwisanta lub inng
wykwalifikowang
osobe, aby unikng¢
zagrozenia.
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e Nie umieszczac ani nie

przechowywac w
urzadzeniu substancji
tatwopalnych i wysoce
lotnych takich jak eter,
benzyna, gaz LPG, gaz
propanowy, aerozole,
kleje, czysty alkohol
itp. Materiaty te mogg
spowodowacd wybuch.
Nie uzywac¢ ani nie
przechowywac w
poblizu chtodziarki do
wina tatwopalnych
aerozoli takich jak
farba w sprayu. Moze
to doprowadzi¢ do
wybuchu lub pozaru.
Nie stawia¢ na
urzadzeniu
przedmiotow lub
pojemnikéw
napetnionych woda.
Odradzamy
korzystanie z
przedtuzaczy i
rozgateznikow.

Nie nalezy utylizowad
urzadzenia przez
spalenie. Nalezy

uwazac, zeby nie
uszkodzi¢ obwodu
chtodniczego/rur
urzadzenia podczas
transportu i
uzytkowania. W
przypadku
stwierdzenia
uszkodzen nie narazac
urzadzenia na kontakt
z ogniem lub
potencjalnymi
zrodtami zaptonu.
Przewietrzy¢
pomieszczenie, w
ktérym znajduje sie
urzadzenie.

Ukfad chtodzacy
znajdujacy sie z tytu i
wewnatrz chtodziarki
do wina zawiera
czynnik chtodniczy. W
zwigzku z tym nalezy
unika¢ uszkadzania
rurek.

Nie uzywac urzadzen
elektrycznych
wewnatrz komér do
przechowywania
zywnosci, chyba ze sg
to urzadzenia typu
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zalecanego przez
producenta.

Nie uszkadza¢ obwodu
chtodniczego.

Nie uzywaé urzadzen
mechanicznych ani
zadnych innych
srodkow
przyspieszania
procesu rozmrazania,
chyba ze sg one
zalecane przez
producenta.

Nie uzywaé urzadzen
elektrycznych
wewnatrz komér do
przechowywania
zywnosci, chyba ze sg
to urzadzenia typu
zalecanego przez
producenta. Nie
usuwac szronu przy
pomocy spiczastych
lub ostrych
przedmiotdow takich
jak noze lub widelce.
Nigdy nie uzywac do
rozmrazania suszarek
do wtosow,
grzejnikdw

elektrycznych ani
podobnych urzadzen.
Nie prébowad
zeskrobywad
powstatego szronu ani
lodu nozem ani innym
ostrym przedmiotem.
W ten sposdb mozna
doprowadzi¢ do
uszkodzenia obwodu
chtodniczego i
wycieku czynnika
chtodniczego, ktory
moze spowodowacd
pozar lub uraz oczu.
Nie uzywac urzadzen
mechanicznych ani
innego sprzetu do
przyspieszania
procesu rozmrazania.
Bezwzglednie unikaé
uzywania
nieostonietych
ptomieni i urzadzen
elektrycznych, takich
jak nagrzewnice, myjki
parowe, a takze swiec,
lamp naftowych itp.
do przyspieszania
rozmrazania.
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Nigdy nie zmywac
sprezarki woda. Po
czyszczeniu doktadnie
przetrzec suchg
Sciereczky, zeby
zapobiec
powstawaniu rdzy.
Zaleca sie
utrzymywanie wtyczki
w czystosci, poniewaz
nadmierne
zanieczyszczenie
pytem moze
spowodowac pozar.
Produkt zostat
zaprojektowany i
wyprodukowany
wytgcznie do uzytku
domowego.

Instalacja lub
eksploatacja produktu
w obiektach
komercyjnych lub
niemieszkalnych
spowoduje
uniewaznienie
gwarangji.

Produkt musi zostac
odpowiednio
zainstalowany,
ustawiony i by¢

prawidtowo
obstugiwany zgodnie z
informacjami
zawartymi w
dotfaczonej instrukcji.
Gwarancja dotyczy
tylko produktow
nowych i nie ulega
przeniesieniu w
przypadku
odsprzedazy.

Nasza firma nie ponosi
zadnej
odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe
lub nastepcze.
Gwarancja w zaden
sposdb nie wptywa na
przystugujace
wtascicielowi
produktu prawa
wynikajgce z ustaw
lub przepisow.

Nie wykonywacé
samodzielnych
napraw chfodziarki do
wina. Wszelkie prace
przy urzgdzeniu musza
by¢ wykonywane
przez
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wykwalifikowany
personel.

BEZPIECZENSTWO DZIECI!

e Wyrzucajgc zuzyty
produkt, ktorego
drzwi sg zamykane na
ktédke lub zasuwe,
nalezy zadba¢, aby
dzieci nie miaty
mozliwosci
przypadkowego
zatrzasniecia sie
wewnatrz produktu.

e Urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez
dzieci powyzej 8 roku
Zycia i przez osoby o
ograniczonych
mozliwosciach
fizycznych,
sensorycznych lub

umystowych lub osoby

nieposiadajgce
doswiadczenia ani
wiedzy pod
warunkiem, ze sg one
pod odpowiednim
nadzorem lub zostaty
poinstruowane, jak
bezpiecznie

obstugiwac
urzadzenie.

Dzieci nie mogg bawié
sie urzagdzeniem.
Czyszczenie i
konserwacja nie mogg
by¢ wykonywane
przez dzieci bez
dozoru.
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PNV A WN R

ELEMENTY | FUNKCIJE

DRZWICZKI ODWRACALANE

. DRZWICZKI SZKALNE
. WYLACZNIK OSWIETLENIE
. PANEL UZYTKOWNIKA

OBUDOWA

. CHROMOWANE POLKI NA WINO
. CHROMOWANE POLKI NA WINO

NOZKA

. DIODA

Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga
umieszczenia szuflad, pudetek na zywnosc¢ i potek
w produkcie, patrz powyzsze rysunki.

Uwaga: powyzszy obraz jest tylko w celach
informacyjnych. Rzeczywista konfiguracja produktu
moze ulec zmianie

INSTRUKCJA INSTALACII

Przed uzyciem chtodziarki do wina

Usunac¢ zewnetrzne i wewnetrzne opakowanie,
w tym pianke zabezpieczajacganele drzwi.
Przed podtaczeniem urzadzenia do zrédta
zasilania nalezy pozostawic je w pozycji
pionowej na okoto 2 godziny. Zmniejszy to
ryzyko nieprawidtowego dziatania uktadu
chtodzenia w wyniku przenoszenia

urzadzenia podczas transportu.

Oczys¢ powierzchnie wnetrza letnig wodg za
pomoca miekkiej Sciereczki.

Instalacja chtodziarki do wina

e Umiesci¢ urzadzenie na podtodze, ktdra
jest wystarczajaco mocna, aby utrzymac
urzgdzenie po catkowitym uzupetnieniu
jego zawartosci. Aby wypoziomowac
urzgdzenie, nalezy wyregulowac¢ ndzki
znajdujace sie w przedniej jego czesci.

e Pozostawic¢ okoto 13 c¢cm wolnej
przestrzeni pomiedzy czescig tylng i
bokami urzadzenia, co umozliwi wtasciwg
cyrkulacje powietrza do chtodzenia
sprezarki.

e Umiesci¢ urzadzenie z dala od
bezposredniego dziatania promieni
stonecznych i zrédet ciepta (kuchenka,
kaloryfer, bojler itp.). Bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych moze
wptywaé na powtoke akrylowg, a zrédta
ciepta mogg powodowaé wzrost zuzycia
energii elektrycznej.

e Ekstremalnie niskie temperatury
otoczenia mogg rowniez by¢ przyczyng
nieprawidtowego dziatania urzadzenia.

e Unika¢ umieszczania urzgdzenia w
miejscach wilgotnych. Zbyt duza
wilgotno$¢ powietrza spowoduje szybkie
tworzenie sie szronu na parowniku.

e Podtaczy¢ urzadzenie do oddzielnego,
prawidtowo zainstalowanego i
uziemionego gniazdka $ciennego. W
zadnym wypadku nie nalezy przecinac ani
usuwac z przewodu zasilajgcego trzeciego
bolca uziemiajacego.

e Wszelkie pytania dotyczace zasilania i
uziemienia nalezy kierowac do
upowaznionego elektryka lub
autoryzowanego centrum serwisowego
produktow.

Ostrzezenie: nieprawidtowe uzycie wtyczki
uziemiajacej moze skutkowac porazeniem
pradem. Jesli przewéd zasilajacy ulegnie
uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ w
autoryzowanym centrum serwisowym
produktow.

UCHWYT ZEWNETRZNY

Jesli uchwyt zewnetrzny wystepuje w
produkcie, nalezy wykona¢ ponizsze czynnosci
w celu zamontowania go.
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@ Ustawic @ Wyjac

produkt na uchwyt
réwnej zewnetrzny
podtodze. i 4 $ruby.

- O
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UWAGA:

przed odwrdceniem kierunku otwierania
drzwiczek zasilanie musi by¢ wytaczone.
Wszystkie wymontowane elementy musza
zostac zachowane, aby wykorzystaé je
podczas instalacji drzwiczek.

@ Przygotowaé

@ Najpierw wyjaé
pokrywe gérnego

@ Uzy¢ @ Sprawdzi¢ i

produkt i )
narzedzia zawiasu
H\igecovar
[
J
Tr =)
@ Wyja¢ sruby, ktdre @ Wyja¢ zaslepki

mocuja gérny zawias
(strona prawa) i zdjaé
gorny zawias

otwordéw po lewej
stronie.

Serews
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= % Upperhinge

% Holecover

® Podnies¢ drzwiczki
iumiesé jew
bezpiecznym miejscu

(® Wwyjac éruby,
ktére mocuja doiny
zawias

.

krzyzakowego upewnic
Srubokreta sie, ze
magnetyczneg wszystkie
o, aby Sruby sa
zamocowac dobrze
uchwyt zamocowan
zewnetrzny w e
4 wstepnie
wykonanych
otworach
mocowania
Srub.
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Odwrécenie kierunku otwierania
drzwiczek chtodziarki do wina

Ta chtodziarka do wina ma mozliwos¢ zmiany
kierunku otwierania drzwiczek albo z lewej,
albo z prawej strony. Urzadzenie dostarczane
jest z drzwiczkami otwierajacymi sie od strony
lewej. Jesli chcemy odwrdcié kierunek
otwierania, nalezy postepowac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami:

@ Zamontowac dolny
zawias na lewej
przeciwnej stronie

Zamocowac
drzwiczki do lewego
zawiasu, a nastepnie
przykrecié lewy
gorny zawias. Po
zamocowaniu
pokrywy zawiasu
zakoriczy¢ proces
zmiany kierunku
odwracania.

T

Le\\}qr hinge / /
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OSTRZEZENIE: jesli produkt posiada uchwyt
zewnetrzny, chtodziarka do wina NIE ma
mozliwosci zmiany kierunku otwierania
drzwiczek albo z lewej, albo z prawej strony.

WAZNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie przechowywac¢ zywnosci w chtodziarce do
wina, poniewaz temperatura wewnatrz
urzadzenia moze nie by¢ wystarczajaco niska,
aby zapobiec jej zepsuciu. Jako naturalny efekt
kondensacji w miesigcach letnich lub w
obszarze o wysokiej wilgotnosci na szklanych
drzwiczkach moga by¢ widoczne slady
zawilgocenia na zewnatrz. Nalezy po prostu je
przetrzec.

DZIALANIE CHLODZIARKI DO WINA

Zaleca sie zainstalowanie chtodziarki do wina w
miejscu, w ktérym temperatura otoczenia
wynosi od 22 do 25 stopni Celsjusza. Jesli
temperatura otoczenia jest wyzsza lub nizsza
od zalecanej temperatury, warunki moga
powodowac wahania temperatury
wewnetrznej.

Jesli oswietlenie wewnetrzne pozostanie
wiaczone, temperatura wewnatrz chtodziarki

do wina bedzie wyzsza.

Zalecane temperatury do schtadzania wina

MECHANICZNE ELEMENTY
STEROWANIA CANDY

W niniejszej specyfikacji objasniono dziatanie
mechanicznych elementéw sterowania
chtodziarkg do wina. Na rysunku powyzej
pokazana jest wersja interfejsu uzytkownika
Candy.

W sktad interfejsu uzytkownika wchodza:
- 1 pokretto do regulacji temperatury
- 1 boczny przycisk do o$wietlenia

Obstuga

Obracajac pokrettem termostatu, mozna
ustawi¢ temperature chtodziarki na zgdanym
poziomie.

POLKI

Pdtka jest chromowana. Aby pomiescic¢ butelki

o réznych rozmiarach, mozna je przenosi¢ na
wyzsze lub nizsze poziomy, wysuwajac je
najpierw z prowadnic. Pétki zaprojektowane sg
tak, aby pomiesci¢ maksymalna liczbe butelek.

POLKA NA WINO

W dolnej czesci urzadzenia znajduje sie
dodatkowa pdtka na wino, na ktérej mozna
przechowywac¢ maks. 6 butelek wina. Pétke te
mozna wyjac¢ w celu oczyszczenia jej.
Woystepuje réznica od 4 do 6°C pomiedzy
gornymi i dolnymi pétkami chtodziarki do
wina. Dlatego jesli ustawimy chtodziarke do
wina tylko na wino czerwone i chcemy
umiesci¢ w urzadzeniu pomieszane biate i
czerwone wina, nalezy umiesci¢ butelki biatego
wina na dolnych pétkach i czerwonych win
na gornych pétkach.

Temperatura Pozycja
Wina 1-2
czerwone: 15,5 - 18,5°C
Wina 2-3
wytrawne/
biate 10-15°C
Wina 5-6
musujgce 7,2-9,5°C
Wina 4-5
rézowe 9,5-10,5°C

Powyizsze temperatury moga wahac sie w
zaleznosci od tego, czy wewnetrzna zaréwka
jest wigczona czy nie, lub czy butelki znajduja
sie w dolnej/srodkowej lub dolnej czesci.

Pozycja Warunki
19 Temperatura letnia lub otoczenia
i miedzy 25-35 ° C
14 Temperatura wiosny, jesieni lub
i otoczenia 15-25° G
5-6 Zima lub temperatura otoczenia 5-15 °C

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA
Czyszczenie chtodziarki do wina
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Odtaczy¢ wtyczke chtodziarki do wina od
gniazdka i wyja¢ butelki.

Umy¢ wnetrze ciepta wodg i roztworem
sody oczyszczonej. Roztwdr powinien
zawierac okoto 2 tyzki stotowe sody
oczyszczonej na litr wody.

Umy¢ pétki i tace tagodnym roztworem
detergentu.

Zewnetrzng czes¢ chtodziarki do wina nalezy
czyscic tagodnym detergentem i ciepta
woda.

Moze by¢ réwniez konieczne okresowe
przetarcie dolnej czesci obszaru
przechowywania, poniewaz chtodziarka do
wina zostata zaprojektowana tak, aby
utrzymywac odpowiednig wilgotnosc i moga
pojawiac sie w niej skropliny.

Konserwacja chtodziarki do wina

Awaria zasilania

Wiekszos¢ awarii zasilania usuwana jest w
ciggu kilku godzin i nie powinna wptywac na
temperature chtodziarki do wina, jesli
zminimalizujemy czestotliwo$¢ otwierania
drzwiczek. Jesli zasilanie zostanie wytaczone na
dtuzszy czas, nalezy podja¢ odpowiednie kroki
w celu zabezpieczenia zawartosci urzadzenia.

Czas wakacji

Podczas dtugich nieobecnosci nalezy wyjac
wszystkie butelki; odtgczy¢ od gniazdka
wtyczke chtodziarki do wina, wyczysci¢
chtodziarke do wina i pozostawi¢ lekko otwarte
drzwiczki, aby unikna¢ mozliwego tworzenia
sie skroplin, plesni lub nieprzyjemnych
zapachodw.

Przemieszczenie chtodziarki do wina

o Wyjac wszystkie butelki.

Zabezpieczy¢, przyklejajac tasma wszystkie
luZne elementy znajdujgce sie wewnatrz
chtodziarki do wina.

Przykreci¢ sruby poziomujace do podstawy,
aby unikna¢ uszkodzenia.

Zaklei¢ tasma zamknigte drzwi.

Upewnic sie, ze chtodziarka do wina
pozostaje w pozycji pionowej podczas
transportu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Mozna tatwo rozwigzaé wiele typowych
problemdw chtodziarki do wina, oszczedzajac

koszty ewentualnego serwisu. Sprébowac
wykona¢ ponizsze czynnosci, aby sprawdzi¢,
czy mozna rozwigzac problem przed
wezwaniem serwisanta.

PROBLEM MOZLIWA
PRZYCZYNA

Chtodziarka do Niewtozona wtyczka

wina do gniazdka.

nie dziata. Zadziatat odtgcznik
lub przepalit sie
bezpiecznik.

Chtodziarka do Upewnic sie co do

wina prawidtowosci

nie chtodzi ustawionej

wystarczajgco. temperatury.
Otoczenie

zewnetrzne moze
wymagac ustawienia
innej temperatury.
Drzwiczki sg
otwierane zbyt
czesto.

Drzwiczki nie sg
catkowicie
zamkniete.
Uszczelka drzwiczek
nie uszczelnia
prawidtowo.
Chtodziarka do wina
nie ma wiasciwych
odstepow.

Sprezarka wigcza Temperatura w

sie pomieszczeniu jest

i wytacza zbyt wyzsza niz zwykle.
czesto Zbyt duza zawarto$é
wina w

chtodziarce.
Drzwiczki s
otwierane zbyt
czesto.

Drzwiczki nie sg
catkowicie
zamkniete.
Kontrola
temperatury nie jest
ustawiona
prawidtowo.
Uszczelka drzwiczek
nie uszczelnia
prawidtowo.
Chtodziarka do wina
nie ma wiasciwych

luzéw.
Oswietlenie nie Zadziatat gtéwny
dziata. wytgcznik domowy
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lub przepalit sie
bezpiecznik.
Wtyczka chtodziarki
do wina jest
odtgczona od
gniazdka.

Zaréwka spalita sie.
Przetacznik znajduje
sie w pozycji ,OFF”.

Wibracje.

Upewnic sie, czy
chtodziarka do wina
jest
wypoziomowana.

Chtodziarka do
wina

wydaje sie zbyt
gtosna.

Hatas typu grzechot
moze by¢
spowodowany
przeptywem
czynnika
chtodniczego, jest to
normalne zjawisko.
Po zakorczeniu
kazdego cyklu mozna
ustysze¢ dzwieki
bulgotania
spowodowane
przeptywem czynnika
chtodniczego w
chtodziarce do wina.
Kurczenie i
rozszerzanie sig
Scianek
wewnetrznych moze
by¢ przyczyna
trzaskow i stukow.
Chtodziarka do wina
nie jest
wypoziomowana.

Drzwiczki nie
zamykajq sie
prawidtowo.

Chtodziarka do wina
nie jest
wypoziomowana.
Kierunek otwierania
drzwiczek zostat
zmieniony i drzwiczki
nie zostaty
prawidtowo
zainstalowane.
Uszczelka jest
brudna.

Potki nie znajduja sie
na swoim miejscu.

Dane techniczne

W celu uzyskania bardziej szczegétowych
informacji prosze zapoznac sie z tabliczkg

znajdujaca sie na tylnej czesci chtodziarki wina.

Dane moga ulec zmianie bez wczesniejszego

powiadomienia z powodu udoskonalania
produktow.



ZEOMOWANIE STARYCH OSZCZEDZANIE ENERGII
URZADZEN o ) . -
W celu uzyskania wiekszej oszczednosci energii
nalezy przestrzegac ponizszych zalecen:
e Urzadzenie ustawic z dala od Zrddet ciepta,
w miejscu nienastonecznionym i w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.
Aby unikngé¢ wzrostu temperatury
wewnetrznej powodujgcego ciagte
I zatgczanie sprezarki, nie nalezy wkfada¢ do
lodéwki goracych produktow spozywczych.
Nie napetnia¢ urzgdzenia nadmiernie,

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z

europejska dyrektywa 2012/19/UE dotyczacy poniewaz moze to utrudniaé przeptyw
zuzytego sprzetu elektrycznego i powietrza.

elektronicznego (WEEE). o Rozmraza¢ urzadzenie w przypadku

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny pojawienia sie lodu w celu utatwienia
zawiera substancje zanieczyszczajace (ktére przeptywu chtodu.

moga wywiera¢ negatywny wptyw na e W razie braku pradu zaleca sig¢ zostawienie
$rodowisko) oraz elementy podstawowe (ktére lodéwki z zamknietymi drzwiami.

nadaja sie do ponownego wykorzystania). e Otwiera¢ drzwi mozliwie jak najrzadziej i na
Wazne jest wtasciwe przetwarzanie zuzytego jak najkrétszy czas.

sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu e Unika¢ ustawiania zbyt niskich temperatur.

prawidtowego usuniecia i utylizacji wszystkich e Usuwa¢ kurz z tytu urzadzenia.
substancji zanieczyszczajacych oraz odzyskania
i poddania recyklingowi wszystkich
materiatéw.

Kazda osoba moze pomdc w dbaniu, by zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat
Srodowisku. Zasadnicze znaczenie ma
przestrzeganie kilku podstawowych zasad:
Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy traktowac jak
odpadéw z gospodarstwa domowego.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
przekaza¢ do odpowiednich punktéw odbioru
zarzadzanych przez wtadze lokalne lub
uprawnione firmy. W wielu krajach stosowany
moze by¢ odbidr zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego o duzych
rozmiarach z domu.

W wielu krajach po zakupie nowego urzadzenia
stare mozna oddac¢ sprzedawcy, ktéry musi je
bezptatnie odebra¢ w ramach wymiany, jezeli
urzadzenie to jest podobnego typu i ma takie
same funkcje jak urzgdzenie dostarczon.

Zgodnos¢

Umieszczajac znak C€na tym produkcie,
potwierdzamy jego zgodnos¢ z odpowiednimi
wymogami europejskimi w zakresie
bezpieczenstwa, zdrowia oraz ochrony
Srodowiska stosowanymi w prawodawstwie
dotyczacym tego produktu.
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Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.
Pred uporabo vasega zamrzovalnika pozorno
preberite ta navodila, tako da boste lahko kar
najbolje izkoristili vse njegove zmogljivosti.
Dokumentacijo shranite, ¢e bi jo vi ali drugi
uporabniki v prihodnje morebiti potrebovali.
Ta izdelek je namenjen izkljuéno za uporabo v
gospodinjstvu in v podobnih prostorih, kot so:
- Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- kmetije, uporabniki hotelov in motelov ter
drugih stanovanjskih objektov,

- ponudniki nocitev z zajtrkom (B & B),

- katering in podobne storitve, ki niso
namenjene prodaji na drobno.

To napravo se sme uporabljati le za
shranjevanje Zivil. Vsakr$na drugaéna uporaba
velja za nevarno, proizvajalec pa v primeru
neupostevanja tega opozorila ne odgovarja za
posledice. Priporo¢amo vam, da se seznanite
tudi z garancijskimi pogoji. Ce Zelite doseti
najboljSe zmogljivosti vase naprave in se
izogniti teZzavam pri njenem delovanju, je zelo

pomembno, da pozorno preberete ta navodila.

Ce teh navodil ne upostevate, lahko izgubite
pravico do brezplacnega servisiranja v ¢asu
veljavnosti garancije.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Ta navodila vsebujejo
veliko pomembnih
varnostnih informacij.
Predlagamo vam, da ta
navodila shranite na
varnem mestu, kjer jih
boste imeli vselej pri

roki, ¢e bi jih potrebovali.

Zamrzovalnik vsebuje
hladilni plin (R600a:
izobutan) in izolacijski
plin (ciklopentan), ki sta

okolju prijazna, vendar
vnetljiva.

& Pozor: nevarnost

pozZara

Ce se hladilni tokokrog

poskoduje:

e izogibajte se
odprtemu ognju in
virom vZiga, dobro
prezracite prostor, v
katerem se aparat
nahaja.

OPOZORILO!

e Med
¢is¢enjem/prenasanje
m aparata pazite, da
se ne dotaknete
kovinskih Zic
kondenzatorja na
zadnji strani aparata,
saj si pri tem lahko
poskodujete prste in
roke ali pa povzrocite
poskodbe izdelka.

e Ta aparat ni namenjen
za zlaganje pod ali na
druge aparate. Ne
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poskusajte se usesti ali
stopiti na vrh vaSega
aparata, saj ni temu
namenjen. Pri tem
lahko poskodujete
sebe ali aparat.
Pazite, da med
prenasanjem ali
prestavljanjem
aparata pod njim ne
uklescite priklju¢nega
kabla, saj ga s tem
lahko odrezete ali
poskodujete.

Pri namesc¢anju
aparata pazite, da ne
poskodujete talnih
oblog, cevi, stenskih
oblog ipd. Aparata ne
prestavljajte tako, da
ga vlecete za pokrov
ali rocaj. Ne pustite
otrokom, da bi se
igrali z aparatom ali
posegali v njegove
nastavitve. Nasa
druzba zavraca
vsakrsno odgovornost
VvV primeru
neupostevanja
navodil.

Aparata ne
namescajte na vlazno,
mastno ali prasno
mesto in ne
izpostavljajte ga
neposredni soncni
svetlobi ali vodi.
Aparata ne
namescajte v blizino
grelnikov ali vnetljivih
materialov.

V primeru izpada
elektri¢ne energije ne
odpirajte pokrova. Ce
izpad ne traja dlje kot
20 ur, to ne bi smelo
vplivati na zamrznjena
sivila. Ce izpad
elektri¢ne energije
traja dlje, Zivila
preverite in jih takoj
pojejte ali pa jih
skuhajte in nato
zamrznite.

Ce pokrov
zamrzovalne skrinje
tezko odprete takoj po
tem, ko ste ga pravkar
zaprli, ne skrbite. To je
posledica razlike v
tlaku, ki se izenaci in
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po nekaj minutah
omogoci normalno
odpiranje pokrova.
Aparata ne
prikljucujte na
elektricno napajanje,
dokler ne odstranite
vseh zascit, ki so bile
potrebne zaradi
pakiranja in prevoza.
Preden aparat
vkljucite, ga pustite
najmanj 4 ure
mirovati, da se olje v
kompresorju posede,
Ce ste aparat prevazali
v vodoravni legi.
Zamrzovalnik
uporabljajte le za
predvidene namene
(in sicer za
shranjevanje in
zamrzovanje uzitnih
Zivil).

V vinski vitrini ne
shranjujte zdravil ali
snovi za raziskovalne
namene. Ce snovi, ki
jih shranjujete,
zahtevajo strogi
nadzor temperature

shranjevanja, se lahko
pokvarijo ali pa pride
do nenadzorovane
reakcije, ki je lahko
nevarna.

Pred kakrsnimi koli
posegi iztaknite vtic
prikljuénega kabla iz
omrezne vticCnice.

Ob dostavi se
prepricajte, da izdelek
ni poskodovan ter da
so vsi sestavni deli in
dodatki brezhibno
ohranjeni.

Ce opazite puséanje
hladilnega sistema, se
ne dotikajte stenske
vti€nice in ne
uporabljajte odprtega
ognja. Odprite okno in
prezracite prostor.
Nato poklicite
serviserja zaradi
popravila.

Ne uporabljajte
podaljSkov ali
adapterjev.
Priklju¢nega kabla ne
vlecite premocno in
ne zvijajte ga ter ne
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dotikajte se vtica z
mokrimi rokami.
Pazite, da ne
poskodujete vtica
in/ali priklju¢nega
kabla, saj to lahko
povzroCi elektricni
udar ali pozar.

Ne postavljajte ali
shranjujte vnetljivih in
zelo hlapnih snovi, kot
so eter, bencin, UNP,
propan, aerosolni
razprsilci, lepila, Cisti
alkohol ipd. Te snovi
lahko povzrocijo
eksplozijo.

Ce je elektri¢ni kabel
poskodovan, ga mora
zamenijati izdelovalec,
tehnik za servis ali
podobno kvalificiran
tehnik, da se izognete
tveganju.

V bliZini vinske vitrine
ne uporabljajte in ne
shranjujte vnetljivih
razprsil, kot so barve v
razprsilu. To lahko
povzroci eksplozijo ali
pozar.

Na vrh aparata ne
postavljajte
predmetov in/ali
posod, napolnjenih z
vodo.

Odsvetuje se uporaba
podaljskov in
razdelilnih letev.
Aparata ne mecite v
ogenj. Pazite, da med
prevozom in med
uporabo ne
posSkodujete
hladilnega
tokokroga/cevi
aparata. V primeru
poskodbe, aparata ne
izpostavljajte ognju ali
morebitnim virom
vZiga in takoj
prezracite prostor, v
katerem je aparat
namescen.

Hladilni sistem, ki se
nahaja na zadnji strani
in v notranjosti vinske
vitrine, vsebuje
hladivo. Zato pazite,
da ne poskodujete
cevi.
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Ne uporabljajte
elektri¢nih naprav v
razdelkih za
shranjevanje Zivil
aparata, razen e so
take vrste, ki jih
priporoca proizvajalec.
Pazite, da ne
poskodujete
hladilnega tokokroga.
Ne uporabljajte
mehanskih sredstev za
pospesitev
odtaljevanja oziroma
takih, ki jih ne
priporoci proizvajalec.
Ne uporabljajte
elektri¢nih naprav v
razdelkih za
shranjevanje Zivil,
razen Ce so take vrste,
ki jih priporoca
proizvajalec.

Ne zapirajte
prezracevalnih odprtin
na ohisju aparata ali
na vgradnih
elementih.

Ne uporabljajte
konicastih ali ostrih
predmetov, kot so

nozi ali vilice, za
odstranjevanje ledu.
Ne dotikajte se
notranjih hladilnih
elementov, posebej ce
imate mokre roke, ker
se lahko opecete ali se
poskodujete.

Nikoli ne uporabljajte
susilnikov za lase,
elektri¢nih grelnikov
ali drugih podobnih
elektri¢nih aparatov za
odtaljevanje.

Ne uporabljajte noza
ali ostrih predmetov
za odstranjevanje
morebitnega ledu ali
snega. S takimi
predmeti lahko
poskodujete hladilni
tokokrog, zaradi ¢esar
lahko pride do pozara
ali poskodbe oci.

Ne uporabljajte
mehanskih priprav ali
druge opreme za
pospesitev
odtaljevanja.

Strogo se izogibajte
uporabi odprtega
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plamena ali elektri¢cne
opreme, kot so
grelniki, parni
Cistilniki, svece, oljne
svetilke in podobno za
pospesitev
odtaljevanja.
Kompresorja nikoli ne
izpirajte z vodo, po
¢isenju pa ga
temeljito obrisite s
suho krpo, da
preprecite rjavenje.
Priporoca se redno
¢is€enje vtica, saj
lahko prekomerni
nanosi prahu na njem
povzrocijo pozar.
lzdelek je zasnovan in
izdelan le za
gospodinjsko
uporabo.

Garancija preneha
veljati, Ce se izdelek
namesti ali uporablja v
poslovnih ali
nestanovanjskih
prostorih.

Izdelek je treba
pravilno postaviti,
namestiti in upravljati

v skladu s prilozenimi
navodili.

Garancija velja le za
nove izdelke in ni
prenosljiva, temvec
velja le za prvega
kupca.

Nase podjetje zavraca
vsakrSno odgovornost
za nakljucno ali
posledi¢no Skodo.
Garancija v nobenem
primeru ne zmanjsuje
vasih statutornih in
zakonskih pravic.
Vinske vitrine ne
popravljajte na lastno
pest. Vse posege na
njej naj izvajajo
izklju¢no usposobljene
osebe.

VARNOST OTROK!

Ce zavriete odsluzeni
izdelek, ki ima zapah
ali klju¢avnico na
vratih, onemogocite
njegovo zapiranje,
tako da preprecite
ujetje otrok.
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. Taaparat lahko

uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter
osebe z zmanjsanimi
fizinimi, senzori¢nimi
ali umskimi
zmoznostmi ali z
pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, pod
pogojem, da so jim
zagotovljeni ustrezen
nadzor ali navodila
glede varne uporabe
naprave ter da
razumejo tveganja, ki
so s tem povezana.
Otroci najse z
aparatom ne igrajo.
Otroci naj aparata ne
Cistijo in naj na njem
ne izvajajo
vzdrzevalnih del brez
nadzora.
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SESTAVNI DELI IN LASTNOSTI

MOZNOST ODPIRANJA VRAT Z LEVE
ALI DESNE STRANI

-

(

. STEKLENA VRATA
. STIKALO ZA LUCKO

UPORABNISKI VMESNIK

OMARICA

KROMIRANE POLICE ZA VINO

KROMIRANE POLICE ZA VINO

NOGE

LUCKA LED
Za maksimalno energijsko varc¢ne
konfiguracijo postavite predale, posode za
shranjevanje hrane in police tako, kot kaze
zgornja slika.
Opomba: zgornja slika je samo referencna.
Dejanska konfiguracija izdelka se lahko
spremeni

NAVODILA ZA NAMESTITEV

NI R Iy

Pred uporabo vinske vitrine

Odstranite zunanjo in notranjo embalazo,
vklju¢no z zascitno peno na vratih.

Pred prikljucitvijo vitrine na elektri¢no
omreZje jo pustite stati pokonci vsaj 2 uri.
Tako boste zmanjsali moZnost okvare
hladilnega sistema med prevozom.
Notranjo povrsino ocistite z mla¢no vodo in
mehko krpo.

Namestitev vinske vitrine

e Vitrino namestite na tla, ki so dovolj
mocna, da bodo zdrZala napravo, ko bo
polno naloZena. Za izravnavo naprave po
potrebi nastavite noge na sprednji strani,

e Med zadnjo stranjo in stranskimi stranmi
naprave naj bo vsaj 13 cm prostora, da
zagotovite ustrezno kroZenje zraka in
ohlajanje kompresorja.

e Naprava ne sme biti izpostavljena
neposredni son¢ni svetlobi in virom
toplote (pe¢, grelnik, radiator itd.).
Neposredna soncna svetloba lahko vpliva
na akrilno prevleko, viri toplote pa lahko
povecajo porabo elektricne energije.

e Priizjemno nizki sobni temperaturi
naprava morda ne bo delovala pravilno.

e Naprave ne names¢ajte v vlazne prostore.
Prevelika koli¢ina vlage v zraku lahko
povzro€i nabiranje ledu na uparjalniku.

e Napravo prikljucite samo v pravilno
nameséeno ozemljeno vti¢nico. V
nobenem primeru ne smete odrezati
oziroma odstraniti tretjega
ozemljitvenega pina s priloZzenega
napajalnega kabla.

e Vsavprasanja glede moci in ozemljitve
naslovite na pooblascenega elektricarja ali
pooblas¢eni servisni center.

Opozorilo: Nepravilna uporaba ozemljenega
vtica lahko povzroci nevarnost elektricnega
udara. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati osebje iz pooblas¢enega
servisnega centra.

ZUNANJI ROCAJ

Ce je na voljo zunanji ro¢aj, sledite naslednjim
navodilom.
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@ Izdelek

@ Iz embalaze

@ Pripravite

®@ Najprej

izdelek in odstranite pokrov
orodje. zgornjega tecaja.
H\nﬁecuver
o o
@ Odstranite vijake | @ Odstranite

z zgornjega tecaja
(desna stran) in
nato odstranite Se
zgornji tecaj.

pokrove lukenj na
levi strani.

Serews

-

% Upperhinge

pripravite na vzemite
ravnih tleh. zunanji rocaj
in 4 vijake.
=
- L]
- | |
S L= = L
@ Uporabite @ Preverite, ali
magnetni so vsi vijaki
krizni vijak, s dobro
katerim pricvrsceni.
zunanji rocaj
pritrdite na
stiri vnaprej
pripravljene
luknje.
= =
] i
]
I
i =N
- - o o

® Dvignite vrata in
jih postavite na
varno mesto.

© Odstranite
vijake, ki driijo
spodnji tecaj.

.

Zamenjava strani odpiranja vrat na

vinski vitrini

Ta vinska vitrina ima moznost odpiranja vrat z

leve ali desne strani. Ob dostavi se vrata
naprave odpirajo z leve strani. Ce Zelite

spremeniti smer odpiranja, sledite navodilom.

OPOMBA:

Pred menjavo smeri odpiranja mora biti

naprava izklju¢ena.

Vse odstranjene dele morate shraniti in jih pri

pritrjevanju ponovno uporabiti.

@ Namestite
spodnji tecaj na levo
nasprotno stran.

Ponovno
namestite vrata
na levi tecaj in
nato privijte levi
zgorniji tecaj. Po
pritrditvi pokrova
tecaja nadaljujte s
postopkom
menjave smeri
odpiranja.
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OPOZORILO: €e ima dostavljeni izdelek
zunanji rocaj, vinska vitrina nima moznosti
odpiranja vrat z leve ali desne strani.

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

V vinski vitrini ne shranjujte hrane, saj notranja
temperatura morda ne bo zadostovala, da bi
hrano ohranila sveZo. V poletnih mesecih ali na
obmodju visoke vlage se lahko na zunanji strani
steklenih vrat nakopici vlaga. Vlago enostavno
obrisite.

UPORABA VINSKE VITRINE

PriporoCamo, da vinsko vitrino postavite na
mesto, kjer je temperatura okolice med 22 in
25 stopinj Celzija. Ce temperatura okolice
presega ali ne dosega priporocene
temperature, lahko to povzrodi nihanje
notranje temperature.

Ob prizgani notranji lu¢i bo temperatura v
vinski vitrini visja.

Priporocene temperature za hlajenje vina

Ta specifikacija se nanasa na funkcijo
mehani¢nega upravljanja za vinske vitrine.
Slika v nadaljevanju prikazuje razli¢ico
uporabniskega vmesnika podjetja Candy.

Uporabniski vmesnik je sestavljen iz:

- 1 gumba za nastavitev temperature
- 1 stranskega gumba za lucko

Funkcija

Z obracanjem gumba termostata lahko
uskladite temperaturo vinske vitrine s
predhodno nastavljeno ravnijo.

POLICE

Police so prevle¢ene s kromom. Ce Zelite police
prilagoditi razli¢nim velikostim steklenic, jih
lahko premikate navzgor ali navzdol, tako da
jih povlecete iz vitrine. Police so oblikovane
tako, da sprejmejo najvecjo koli¢ino steklenic.
STOJALO ZA VINO

Na spodnjem delu izdelka je dodatno stojalo za
vino, kjer lahko shranite do 6 steklenic. Stojalo
lahko med ¢is¢enjem odstranite.

Med zgornjimi in spodnjimi policami vinske
vitrine je od 4 do 6 stopinj razlike. Ce ste
temperaturo v vitrini nastavili samo za rdec¢a
vina in Zelite shraniti rdeca in bela vina,
polotzite steklenice z belim vinom na spodnje
police in rdeca vinana zgornje police.

Temperatura Polozaj
Rdeca vina: 15,5-18,5 °C 1-2
Suha/Bela 2-3
vina 10-15°C
5-6
Peneca vina 7,2-9,5°C
\Vina rose 9,5-10,5°C 4-5

Zgornje temperature lahko nihajo glede na to,
ali je notranja zarnica vklopljena ali izklopljena
oz. na to, ali se steklenice nahajajo na
spodnjem, srednjem ali spodnjem delu.

CANDY MEHANICNO
UPRAVLIANIJE

Polozaj Pogoji

Poletna ali temperatura okolice med 25-
1-2 .

3H°C
14 Spomladi, jeseni ali temperatura okolice

i med 15-26° C

Zima ali temperatura okolice med 5-

8 15°C

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE
Ciscenje vinske vitrine

Vitrino izklopite in odstranite steklenice.
Notranjost obrisite z mesanico tople vode in
sode bikarbone. Vmesajte priblizno 2 Zlici
sode bikarbone v liter vode.

Police in pladnje umijte z blagim
detergentom.

Zunanjost vinske vitrine odistite z blagim
detergentom in toplo vodo.

Obcasno boste morali obrisati tudi dno
vitrine, saj je zasnovana tako, da zadrzuje

vlagg, ki lahko kondenzira.
VzdrZevanje vinske vitrine
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Izpad elektri¢ne energije

Vecina izpadov je odpravljenih v nekaj urah,
zato ne bi smeli vplivati na temperaturo vase
vinske vitrine. Pazite le, da v tistem ¢asu vrat
vitrine ne odpirate prepogosto. V primeru
daljSega izpada elektrike morate ustrezno
zascititi vsebino vitrine.

Dalj$a odsotnost

Med dolgimi odsotnostmi iz vitrine odstranite
vse steklenice, izklopite vitrino, jo oCistite in
pustite vrata rahlo odprta, da preprecite
nastanek kondenzacije, plesni ali neprijetnih
vonjav.

Premikanje vinske vitrine

Odstranite vse steklenice.

Pazljivo pritrdite vse nepritrjene predmete v
vinski vitrini.

Izravnalne vijake obrnite navzgor, da
preprecite poskodbe.

Zalepite vrata.

Vinska vitrina naj bo med premikanjem v
pokonénem polozaju.

ODPRAVLIANJE TEZAV

Veliko tezav lahko odpravite sami brez
posredovanja serviserjev. Preizkusite spodnje
predloge in preverite, ali lahko resite tezavo.

pogosto priziga in
ugasa.

V vitrino smo dodali
vecje Stevilo
steklenic.
Prepogosto odpirate
vrata.

Vrata niso
popolnoma zaprta.
Temperatura ni
pravilno nastavljena.
Vratna tesnila ne
tesnijo ustrezno.
Vinska vitrina ni
ustrezno oddaljena
od stene.

Lucka ne deluje.

Notranji odklopnik
ali varovalka sta
pregorela.

Vinska vitrina je
izklopljena.

Zarnica je pregorela.
Stikalo je
nastavljeno na
»OFF« (Izklop).

Vibracije.

Preverite, ali je
vinska vitrina
poravnana.

TEZAVA MOZNI VZROK

Vinska vitrina Ni prikljucena v

ne deluje. elektricno omrezje.
I1zklopljen odklopnik
ali pregorela
varovalka.

Hladilna vitrina Preverite nastavitve

ni dovolj hladna. temperature.

Zaradi okolice je
morda treba
nastaviti visjo
temperaturo.
Prepogosto odpirate
vrata.

Vrata niso
popolnoma zaprta.
Vratna tesnila ne
tesnijo ustrezno.
Vinska vitrina ni
ustrezno oddaljena
od stene.

Vinska vitrina
je
preglasna.

Ropotajoc¢ zvok
lahko povzroca
pretok

hladilnega sredstva,
kar je normalno.
Ob koncu vsakega
cikla lahko slisite
grgrajoc zvok,

ki ga povzroca
hladilno sredstvo v
vasi vitrini.

Ob kréenju in
Sirjenju notranjih
zidov lahko

slisite pokajoce
zvoke.

Vinska vitrina ni
poravnana.

Kompresor se Temperatura sobe je

visja kot ponavadi.

Vrata se ne
zapirajo
popolnoma.

Vinska vitrina ni
poravnana.

Vrata so bila
prestavljena na
drugo stran vitrine
in niso bila pravilno
namescena.

Na vratnem tesnilu
se nahaja
umazanija.

Police so nepravilno
namescene.
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Tehnicne specifikacije

Podrobne specifikacije najdete na ploscici na
hrbtni strani vinske vitrine. Specifikacije se
lahko zaradi izboljSanja izdelkov spremenijo
brez predhodnega obvestila.
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ODLAGANUIJE STARIH APARATOV

Ta aparat je oznacen v skladu z Direktivo §t.
2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(OEEO).

OEEO vsebuje tako okolju skodljive snovi (ki
lahko povzrocijo negativne posledice za okolje)
kot osnovne komponente (ki jih je mogoce
ponovno uporabiti). Posebna obdelava za
OEEO je nujna, da se odstranijo in ustrezno
odlagajo vsa onesnazZevala ter predelajo in
reciklirajo vsi materiali.

Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri
preprecevanju, da bi OEEO postala okoljska
tezava. Nujno je treba upostevati nekatera
temeljna pravila.

OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjske
odpadke.

OEEO je treba predati ustreznim zbirnim
mestom, ki jih upravlja ob¢ina ali registrirana
podjetja. V mnogih drzavah je zaradi velikih
koli¢in OEEO lahko zagotovljen domaci odvoz.
V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega
aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je
dolZan brezplac¢no prevzeti po nacelu eden za
enega, Ce je nova oprema enake vrste in ima
enake funkcije kot stara.

Skladnost

Oznaka C€ na izdelku potrjuje skladnost z
vsemi ustreznimi evropskimi zahtevami s
podrocja varnosti, zdravja in okolja, ki se v
zakonodaji uporabljajo za ta izdelek.

VARCEVANIE Z ENERGIJO

Za vedji prihranek energije vam svetujemo
naslednje:

e aparat namestite v dobro prezracen prostor,
dalec od virov toplote in ne izpostavljate ga
neposredni sonéni svetlobi;

v zamrzovalnik ne vstavljajte vrocih Zivil, da
preprecite narasc¢anje temperature v
notranjosti aparata, kar povzroca stalno
delovanje kompresorja;

zamrzovalnika ne napolnite prekomerno z
zivili, tako da zagotovite ustrezno krozenje
zraka;

Ce se nabere led, odtalite aparat, da
omogocite lazji prenos hladu;

v primeru izpada elektri¢ne energije vam
svetujemo, da ne odpirate vrat
zamrzovalnika;

vrata aparata opirajte ¢im manj in za ¢im
krajsi Cas;

temperature ne nastavite prenizko;

brisite prah z zadnje strani aparata.
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Dakujeme za zakUpenie tohto produktu.

Pred zacatim pouzivania chladnicky si dokladne
preditajte tento ndvod na obsluhu, ktory vam
pomdze vyuzit vykon spotrebica v plnej miere.
Vsetku dokumentaciu odloZte, aby bola k
dispozicii na budlce poufZitie alebo pre dalsich
vlastnikov. Tento produkt je uréeny vyluéne na
pouZzitie v domacnosti alebo na podobné ucely,
ako napriklad:

- kuchynské priestory pre personal v
obchodoch, dradoch a inych pracovnych
prostrediach,

- na farmach, pre hosti ubytovanych v
hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach,

- v zariadeniach ponukajucich noclah s
ranajkami,

- na poskytovanie stravovacich sluZieb a sluzieb
podobného charakteru, ktoré nie su urcené na
maloobchodny predaj.

Tento spotrebi¢ sa smie pouzivat vyluéne na
uskladriovanie potravin. Akékolvek iné pouZitie
sa povazuje za nebezpecné a vyrobca
neponesie zodpovednost za Ziadne
zanedbania. Zaroven odporic¢ame dobre sa
oboznamit so zaru¢nymi podmienkami. V
zaujme zaistenia najlepsieho mozného vykonu
a bezchybnej prevadzky spotrebica je velmi
dolezité, aby ste si dokladne precitali tieto
pokyny. Nedodrzanie tychto pokynov moze
viest k zamietnutiu naroku na bezplatny servis
pocas zaruénej doby.

BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

Tento ndvod obsahuje
mnoho délezitych
bezpecnostnych
informacii. Tieto pokyny
odporucame ulozit na
bezpe¢nom mieste, aby
sluzili ako zdroj
informdcii na ulahcenie a
zefektivnenie pouZivania
spotrebica.

Chladnicka obsahuje
plynné chladivo (R600a:
izobutan) a izola¢ny plyn
(cyklopentdn), ktoré
predstavuju velmi nizku
zataZ pre Zivotné
prostredie, su vsak
horlavé.

Z&S Upozornenie:

riziko vzniku poZziaru

V pripade poskodenia

chladiaceho okruhu:

e Eliminujte otvorené
plamene a zdroje
vznietenia.

Dokladne vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa
spotrebic¢ nachadza.

VYSTRAHA!

e Pocas
Cistenia/prenasania
spotrebica
bezpodmienecne

davajte pozor, aby ste
sa nedotkli kovovych
vodicov kondenzatora
v zadnej Casti
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spotrebica, pretoze
moze dojst k
poraneniu prstov a
ruk, pripadne k
poskodeniu produktu.

e Tento spotrebic nie je

uréeny na stohovanie
s akymikolvek inymi
spotrebi¢mi. Na
spotrebic¢ nesadajte
ani nestupaijte,
pretoZe na takéto
pouZitie nie je
navrhnuty. Mohli by
ste sa zranit alebo
poskodit spotrebic.
Dbajte, aby pocas
prenasania/premiestn
ovania spotrebica a po
nom nedoslo k
zachyteniu
napajacieho kabla pod
spotrebicom a
naslednému
prerezaniu alebo
poskodeniu kabla.
Pocas presuvania
spotrebica na miesto
davajte pozor, aby ste
neposkodili podlahovu
krytinu, potrubia,

omietku stien a pod.
Pri premiestiovani
spotrebic¢ netahajte za
veko ani rukovat.
Dohliadnite, aby sa
deti nehrali so
spotrebicom a aby
nemanipulovali s
ovladacimi prvkami. V
pripade nedodrzZania
pokynov sa nasa
spolocnost zrieka
akejkolvek
zodpovednosti.
Spotrebic¢ neinstalujte
vo vlhkych, prasnych a
olejom znecistenych
priestoroch,
nevystavujte ho
priamemu slne¢nému
svetlu a vode.
Spotrebic¢ neinstalujte
do blizkosti
ohrievacov ani
horlavych materidlov.
V pripade vypadku
prudu neotvarajte
veko. kratsi nez 20
hodin nebude mat
Ziadny vplyv na
zmrazené potraviny. V
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pripade dlhSieho
vypadku treba
potraviny skontrolovat
a okamzite
skonzumovat,
pripadne tepelne
upravit a nasledne
znova zmrazit.

Ak sa vam zd3, Ze veko
truhlicovej mraznicky
sa bezprostredne po
zatvoreni otvara velmi
stazka, nie je to dévod
na obavu. Je to
spOsobené rozdielom
tlaku, ktory sa po
niekolkych minutach
vyrovna, takZze sa veko
bude dat znova
normalne otvorit.
Pred zapojenim
spotrebica do
elektrickej siete
odstrante vsetok
obalovy material a
prepravné ochranné
prvky.

Ak sa zariadenie
prepravovalo vo
vodorovnej polohe,
pred zapnutim ho

nechajte aspon 4
hodiny stat vo
vzpriamenej polohe,
aby sa usadil olej v
kompresore.

e Tato mraznicka sa

smie pouzivat iba na
uréeny ucel (t. j.
uskladnovanie a
zmrazovanie potravin
uréenych na
konzumadciu).

V chladiacich boxoch
na vino neskladujte
lieky ani laboratérne
materialy. Ak
potrebujete uskladnit
material, ktory
vyzaduje presnu
regulaciu teploty
skladovania, je moiné,
Ze sa znehodnoti,
pripadne moze dojst k
nekontrolovanej
reakcii, ktora moze
sposobit rizika.

Pred zacatim
vykonavania
akejkolvek ¢innosti
vytiahnite napajaci
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kabel z elektrickej
zasuvky.

Po doruceni zasielky
skontrolujte, ci
produkt nie je
poskodeny a Ci su
vSetky diely a
prislusenstvo v
bezchybnom stave.
Ak spozorujete
netesnost chladiaceho
systému, nedotykajte
sa elektrickej zasuvky
a nepouzivajte
otvorené plamene.
Otvorte okno a
vyvetrajte miestnost.
Nasledne
zatelefonujte do
servisného strediska a
poZiadajte o
vykonanie opravy.
NepouZivajte
predlZovacie kable ani
adaptéry.

Napajaci kabel
netahajte prilis velkou
silou ani ho
neskrucajte, zastrcky
sa nedotykajte
mokrymi rukami.

e Neposkodte zastrcku

ani napdajaci kabel.
Mohlo by dojst k
zasahu elektrickym
prudom alebo poziaru.
Ak je poSkodeny
elektricky napajaci
kabel, musite ho dat
vymenit vyrobcovi, v
autorizovanom
servisnom stredisku
alebo to musi urobit
ina kvalifikovana
osoba, aby sa predislo
akémukolvek riziku.
Nepouzivajte na
uchovavanie Ci
skladovanie horlavych
a velmi prchavych
materidlov, ako su
napriklad éter, benzin,
skvapalneny plyn
(LPG), plynny propan,
spreje v plechovkach
pod tlakom, prilnavé
latky, Cisty alkohol
atd. Tieto materialy
mozu sposobit
vybuch.

V blizkosti chladiacich
boxov na vino
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nepouZzivajte ani
neskladujte horlavé
spreje, napriklad
striekacie laky. Mohlo
by do6jst k vybuchu
alebo poziaru.

Na spotrebic¢ nekladte
predmety ani nadoby
vodou.
Neodporucame
pouZzivanie
predlZovacich kablov a
viaccestnych
adaptérov.

Spotrebic¢ nelikvidujte
v ohni. Davajte pozor,
aby pocas prepravy a
pouZivania nedoslo k
poskodeniu
chladiaceho okruhu a
chladiacich rurok
spotrebica. V pripade
poskodenia ochrante
spotrebic pred ohriom
a potencidlnymi
zdrojmi vzplanutia a
okamzite vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa
spotrebi¢ nachadza.
Chladiaci systém,
ktory sa nachddza za

chladiacimi boxmi na
vinoavich
vnutrajsku, obsahuje
chladivo. Preto dbajte,
aby nedoslo k
poskodeniu potrubi.
Vnutri boxov
spotrebica, ktoré
sldzia na skladovanie
potravin, nepouzivajte
elektrické spotrebice,
pokial ich pouZzivanie
neschvalil vyrobca.
Neposkodte chladiaci
okruh.

Na urychlenie
odmrazovania
nepouzivajte
mechanické zariadenia
ani iné prostriedky s
vynimkou tych, ktoré
odporuca vyrobca.
Vnutri boxov, ktoré
slizia na skladovanie
potravin, nepouzivajte
elektrické spotrebice,
pokial'ich pouZivanie
neschvalil vyrobca.
Nedotykajte internych
chladiacich prvkov,
predovsetkym ak
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mate mokré ruky,
pretozZe by ste sa
mohli popalit alebo
zranit.

Davajte pozor, aby
nedoslo k blokovaniu
vetracich otvorov v
kryte spotrebica alebo
v zabudovanej
konstrukcii.

Na odstrafiovanie
namrazy nepouzivajte
Spicaté predmety ani
predmety s ostrymi
hranami, ako
napriklad noze alebo
vidlicky.

Na odmrazovanie
nikdy nepouzivajte
susice vlasov,
elektrické ohrievace
alebo podobné
elektrické spotrebice.
Namrazu alebo lad
neoSkrabavajte nozom
ani ostrym
predmetom. Takéto
predmety mdzu
poskodit chladiaci
okruh a sposobit unik
chladiva, ¢o moze

viest k poZiaru alebo
poraneniu oci.

Na urychlenie procesu
odmrazovania
nepouZivajte
mechanické zariadenia
ani iné vybavenie.

Na urychlenie
odmrazovania v
Ziadnom pripade
nepouzivajte otvoreny
plamen ani elektrické
vybavenie, ako
napriklad ohrievace,
parné CistiCe, sviecky,
olejové lampy a pod.
Priestor kompresora
nikdy neumyvajte
vodou a po Cisteni ho
dokladne utrite
suchou handrou s
ciefom zabranit
hrdzaveniu.
Odporucame dbat na
Cistotu zastrcky,
pripadné usadeniny
prachu na zastrcke
mozu zapricinit vznik
pozZiaru.

Produkt je navrhnuty
a skonstruovany
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vyluéne na poutzitie v
domadcnostiach.

V pripade instalovania
alebo pouZivania
produktu v
komercénych alebo
nebytovych domovych
priestoroch dojde k
zruSeniu platnosti
zaruky.

Produkt treba
nainstalovat,
umiestnit a
obsluhovat spravne v
sulade s pokynmi
uvedenymi v brozure s
pokynmi pre
pouZivatelov.

Zaruka sa vztahuje iba
na nové produkty a v
pripade dalsSieho
predaja produktu je
neprenosna.

Nasa spolo¢nost sa
zrieka akejkolvek
zodpovednosti za
nahodné alebo
nasledné Skody.
Zaruka Ziadnym
sposobom
neobmedzuje vase

Statutdrne Ci
legislativne prava.
Nevykonavajte opravy
tychto chladiacich
boxov na vino.
Akékolvek pripadné
zasahy smie vykonavat
iba kvalifikovany
personal.

BEZPECNOST DETi!

e Ak likvidujete stary

produkt s uzamykacim
alebo poistnym
mechanizmom
namontovanym na
dvierkach, uistite sa,
Ze je v bezpe¢nom
stave a Ze nemoéze
dojst k uviaznutiu deti
vnutri produktu.

Deti starSie ako 8
rokov a osoby s
obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami alebo s
nedostatkom
skdsenosti a
vedomosti mozu
pouzivat tento
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spotrebic, pokial su
pod dohladom alebo
dostali pokyny
tykajuce sa
bezpecného
pouZivania spotrebica
a pokial rozumeju
potencialnym
nebezpecenstvam
vyplyvajucim z jeho
pouZzivania.

Deti sa so
spotrebicom nesmu
hrat. Deti nesmu bez
dohladu dcistit
spotrebic ani
vykonavat jeho beZznu
udrzbu.
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DIELY A VLASTNOSTI

MOZNOST OPACNEHO OSADENIA

DVERI

) S L
| I
| — -

SKLENENE DVERE
VYPINAC SVETLA
ROZHRANIE PRE POUZIVATELA
SKRINA
CHROMOVANE POLICE NA VINO
CHROMOVANE POLICE NA VINO
NOZICKA
. LED

Najuspornejsia konfiguracia si vyzaduje,
aby boli zasuvky, krabice na potraviny a
poli¢ky umiestnené vo vyrobku

N R WNE

Poznamka: vys$sie uvedeny obrazok sluzi len

na informaciu. Skuto¢na konfiguracia
produktu sa méze zmenit

POKYNY NA INSTALACIU

Pred pouZitim svojej chladnic¢ky na

vino

Odstrante vonkajsi a vnutorny obatwatgrial,
vratane ochrannej peny na paneloch dveri.
Pred pripojenim spotrebica k zdroju
napdjania ho nechajte stat vo vzpriamenej
polohe priblizne 2 hodiny. ZniZi sa tym
moznost poruch v chladiacom systéme v
dosledku manipuldcie pocas prepravy.
Vnutorny povrch umyte vlaznou vodou a
méakkou handri¢kou.

Instalacia vasej chladnicky na vino

e Svoj spotrebic poloZte na podlahu, ktora
je dost silna, aby udrzala plne naloZzeny
spotrebi¢. Ak chcete spotrebi¢ vyrovnat
do vodorovnej polohy, upravte nozi¢ky na
prednej strane spotrebica.

e Zazadnou stenou a po boénych stranach
spotrebica nechajte volny priestor
priblizne 12 cm, ¢o umozni spravne
prudenie vzduchu na chladenie
kompresora.

e Spotrebi¢ umiestnite daleko od priameho
slne¢ného svetla a zdrojov tepla (sporak,
ohrievad, radiator a pod.). Priame slne¢né
svetlo moze ovplyvnit akrylovy povlak a
tepelné zdroje mézu zvysit spotrebu
elektriny.

e Mimoriadne nizke teploty prostredia
mozu spdsobit aj nespravnu prevadzku
spotrebica.

e Vyhybajte sa umiestneniu spotrebica vo
vlhkom prostredi. Vysokd vlihkost vzduchu
spoOsobi rychle vytvorenie vrstvy namrazy
na vyparniku.

e Spotrebi¢ zapojte do samostatnej,
spravne nainstalovanej a uzemnenej
zasuvky elektrickej energie. Za Ziadnych
okolnosti neodrezte ani neodstrariujte
treti (uzemnovaci) kolik elektrického
napajacieho kabla.

e O vsetkych otazkach o elektrickom
napajani a uzemneni sa poradte priamo s
vyskolenym elektrikarom alebo
pracovnikom autorizovaného servisného
strediska vyrobkov danej znacky.

Varovanie: Nespravne zapojenie k uzemneniu
méoze byt dévodom rizika zasahu elektrickym
prudom. Ak je poskodeny elektricky napajaci
kabel, treba ho dat vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku vyrobkov danej znacky.

VONKAIJSIA RUKOVAT

Ak je na vyrobku vonkajsia rukovit vo vyrobku,
pri montazi dodrzte nasledujuce kroky.
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POZNAMKA:

Pred zmenou smeru otvarania dveri musite
vypnt elektrické napajanie.

Vietky odmontované diely musite odloZit,
aby ste ich mali poruke pri opatovnej montazi

dveri.

@ Pripravte @ Najprv’vybe'rte
vyrobok a kryt horného zavesu
nastroje

H\igecovar
[
|
J
Tr =)

@® Vyberte skrutky, @ Vyberte kryty

ktoré drzia horny zives otvorov na lavej

(prava strana) a strane.

odoberte horny zaves

Seréws

= & Upperhinge

N

oy Hole cover

@ Vyrobok @ Vyberte
poloZte na vonkajsiu
vodorovnu rukovat a 4
podlahu. skrutky.
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@ Na @ Skontrolujte
upevnenie a uistite sa,
externej Ze su vietky
rukovati skrutky
skrutkami na spravne
4 vopred upevnené
pripravené
otvory na
skrutky
pouzite
magneticky
krizovy
skrutkovac.
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I—
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® Dvere nadvihnite a
poloite ich na chranené
miesto

® Vyberte skrutky,
ktoré drzia spodny
zéves

Obratenie smeru otvarania dveri

vasej chladnicky na vino

Této chladnitka na vino ma mozZnost otvarania
dveri zlava alebo sprava. Jednotka sa dodava s
dverami, ktoré sa otvéraju z lavej strany. Pokial

by ste chceli smer otvérania dveri zmenit,
dodrZte nasledujuce pokyny.

@ Nainstalujte spodny
zaves na lavej opacnej
strane

Dvere znovu
namontujte na lavy
zaves a potom
zaskrutkujte lavy
horny zéves. Po
upevneni krytu
zévesu
skompletizujte
postup opdtovnej
montéZe.

Lo\.\./\qr hinge /* /
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VAROVANIE: Ak je externa rukovit vo
vyrobku, chladni¢ka na vino NEMA moznost
zmeny smeru otvarania dveri zlava alebo
sprava.

DOLEZITE OCHRANNE OPATRENIA

V chladnicke na vino neskladujte potraviny,
pretoZe vnitorna teplota nemusi dosiahnut
dostatocne nizke teploty, ktoré by zabranili
pokazeniu potravin. Prirodzenym vysledkom
kondenzacie v letnych mesiacoch alebo v
oblastiach s vysokou vlhkostou vzduchu méze
byt vytvéranie zrazenej vody na vonkajsej
strane sklenenych dveri. Stadi ju poutierat.

OBSLUHA CHLADNICKY ViNA

Odporuca sa nainstalovat chladni¢ku na vino
na miesto, kde je teplota prostredia v rozsahu
22 - 25 stupnov Celzia. Pokial je teplota v
prostredi nad alebo pod odporu¢anou
hodnotou, mdZe to spdsobit kolisanie
vnutornej teploty.

Ak nechate zapalené vnutorné svetlo, teplota
vnutri chladni¢ky na vino bude vyssia.

Odportcané teploty na chladenie vina

Tato Specifikacia vysvetluje funkcie
mechanického ovladaca pre chladnicky na
vino. Na obrazku nizsie je zobrazena verzia
Candy rozhrania pouzivatela.

Rozhranie pouzivatela tvoria:

- 1 ovladac na regulaciu teploty

- 1 bo¢né tlacidlo svetla

Funkcie

Ota¢anim ovlddacda termostatu sa da regulovat
teplota chladnicky na vino na Zelanu drover.
POLICE

Polica je chrémovana. Aby sa na police dali
umiestnit flase réznych velkosti, daju sa
presunut nahor alebo nadol tak, Ze ich najprv
vysuniete z drazok. Police su navrhnuté tak,
aby sa na ne dalo ulozit maximalne mnoZstvo
flias.

STOJAN NA ViNO

V spodnej Casti spotrebica je doplnkovy stojan
na vino, do ktorého mézete ulozit 6 vinnych

Umiestne flias. Stojan mdzZete na Cistenie vybrat.
Teplota nie Medzi vrchnou a spodnou policou chladnicky
P na vino je rozdiel priblizne 4 aZ 6 °C. Preto, ak
- ste nastavili chladnicku na vino iba pre cervené
Cervene 1-2 vino a chcete do nej vlozit biele aj éervené vino,
vina: 15,5-18,5°C mali by ste uloZit flase s bielym vinom na
spodné police a s ¢ervenym vinona vrchné
Suché/biele 2-3 police.
Vina 10— 15°C Pozicia Podmienky
Letna alebo okolita teplota medzi 25-35
" 5-6 1-2 oc
Sumivé vina 7,2-9,5°C
— Jar, jesen alebo teplota okolia medzi 15-
RuZové vina 9,5-10,5°C 4-5 34 ;
25°C
Zima alebo teplota okolia medzi 5-15°
Vyssie uvedené teploty sa mézu menit v 56 c

zavislosti od toho, ¢i je zapalené vnutorné
osvetlenie alebo ¢i su flaSe umiestnené v
spodnej/strednej alebo spodnej ¢asti.

MECHANICKE CANDY

STAROSTLIVOST A UDRZBA
Cistenie chladnicky na vino

e Vytiahnite zastrcku zo zasuvky elektrickej
siete a vyberte flase.

e VnuUtro umyte roztokom teplej vody so
sédou bikarbdnou. Pri priprave roztoku
pouZite priblizne 2 polievkové lyZice sody
bikarbdny na liter vody.
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Police a podnosy umyte roztokom jemného
saponatu.

Vonkajsie plochy chladnicky na vino treba
Cistit jemnym saponatom a teplou vodou.
MéZe byt potrebné pravidelne utierat dno
skladovacieho priestoru, pretoze chladnicka
na vino je navrhnuta tak, aby zadrziavala
vlhkost, preto sa tu méze zhromazdovat
skondenzovana voda.

Udrzba vasej chladni¢ky na vino

Prerusenie elektrického napajania

iba niekolko hodin a pokial obmedzite
otvdranie dveri, neovplyvni to teplotu v
chladni¢ke na vino. Ak sa elektrické napajanie
prerusi na dlhsie, bude potrebné urobit
spravne kroky na ochranu obsahu chladnicky.

Obdobie dovolenky

Pocas dlhodobej nepritomnosti vyberte vSetky
flase, vytiahnite zastréku zo zasuvky elektrickej
siete, vycistite chladnicku na vino a nechajte
dvere pootvorené, aby ste zabranili moznej
kondenzécii vody a tvorbe plesni alebo
zapachov.

Premiestnenie chladnicky na vino

Vyberte vsetky flase.

Bezpecne upevnite paskami vsetky volné
diely, ktoré su vnutri chladnicky na vino.
Zaskrutkujte vyrovnavajuce skrutky k
zakladni, aby sa neposkodili.

Zatvorené dvere zaistite paskou.

Uistite sa, Ze chladnicka na vino bude pocas
prepravy stét vo vzpriamenej polohe.

RIESENIE PROBLEMOV

Mnoho beznych problémov s chladni¢kou na
vino mézete vyriedit jednoducho, ¢im udetrite
za volanie technického servisu. Postupujte
podla odporucani nizsie, aby ste videli, ¢i
problém nedokazete vyriesit aj bez volania
servisného technika.

Chladnicka na vino
nechladi
dostatocne.

Skontrolujte spravne
nastavenie ovladaca
teploty.

Vonkajsie prostredie
si moZe vyzadovat
vyssie nastavenie.
Otvarali ste prilis
Casto dvere.

Dvere nie su Uplne
zatvorené.

Tesnenie dveri
nedosada spravne.
Okolo chladnicky na
vino nie je dostatok
volného priestoru.

Kompresor sa
zapina
a vypina prilis
Casto.

Teplota v miestnosti
je vyssia ako bezne.
Do chladnicky na
vino ste nalozili vela
flias.

Otvarali ste prilis
Casto dvere.

Dvere nie st Uplne
zatvorené.

Ovladac teploty nie
je nastaveny
spravne.

Tesnenie dveri
nedosada spravne.
Okolo chladnicky na
vino nie je dostatok
volného priestoru.

Nesvieti svetlo.

Zasiahol styka¢
alebo poistka v
elektrickej sieti.
Zéstrcka chladnicky
na vino je
vytiahnutd zo
zasuvky elektrickej
siete.

Vypalila sa zZiarovka.
Spinac je v polohe
vypnutia ,, OFF“.

PROBLEM MOZNE PRICINY

Chladnicka na vino | Nie je zapojend do
nefunguje. elektrickej siete.
Zasiahol isti¢ obvodu
alebo sa vypalila
poistka.

Vibracie. Skontrolujte, ¢i je
chladnicka na vino
vo vodorovnej
polohe.

Zda sa, ze Klokotanie méze byt

chladnicka sposobené

na vino je pretekanim

prilis hlu¢na. chladiacej tekutiny,

¢o je normalne.

Na konci kazdého
cyklu mdzete poéut
bublanie spésobené
prietokom
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chladiacej tekutiny v
chladnicke na vino.
Kontrakcia a
expanzia vnutri stien
moze sposobit
praskanie a pukanie.
Chladnicka na vino
nie je vo vodorovne;j
polohe.

Dvere nie su
spravne
zatvorené.

Chladnicka na vino
nie je vo vodorovne;j
polohe.

Obratili ste smer
otvarania dveri a
dvere nie su
nainstalované
spravne.

Tesnenia st Spinavé.
Police st vysunuté
z0 svojho miesta.

Technické Specifikacie:

Podrobné technické $pecifikacie najdete na

vyrobnom Stitku na zadnej stene chladnicky na

vino. Technické Specifikacie sa kvéli zlepseniu

vyrobku mézu zmenit aj bez predchadzajliceho

oznamenia.
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LIKVIDACIA STARYCH USPORA ENERGIE
SPOTREBICOV

V zdujme dosiahnutia vyssej Uspory energie

odporuc¢ame nasledujuce kroky:

e Spotrebic instalujte dostato¢ne daleko od
zdrojov tepla, mimo dosahu priameho
slne¢ného svetla a v dobre vetranej
miestnosti.

[ e Scielom predist zvy$eniu vnitornej teploty
a naslednému nepretrzitému chodu

Tento spotrebit je oznaeny podla eurdpskej kompresora nevkladajte do chladni¢ky
smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a hordce potraviny.
elektronickych zariadeni (OEEZ). e V zaujme zaistenia spravnej cirkulacie
OEEZ obsahuje znegistujuce latky (ktoré méozu vzduchu neprepifiajte zariadenie
mat negativne dopady na Zivotné prostredie) a potravinami.
zakladné komponenty (ktoré sa daju opatovne e Ak sa v spotrebici nachadza lad, vykonajte
pouZit). OEEZ sa musi likvidovat pouzitim odmrazenie, aby sa zlepsil chladiaci u¢inok.
$pecifickych postupov s cielom zaistit spravne e V pripade vypadku elektrickej energie
odstranenie a likvidaciu vsetkych odporaéame ponechat dvierka chladnicky
znedistujucich latok, ako aj obnovenie a zavreté.

recyklaciu vSetkych materialov. Dvierka spotrebica otvérajte alebo
Jednotlivci prispievaju vyraznou mierou k nechdvajte otvorené ¢o mozno najmenej.
minimalizécii vplyvov OEEZ na Zivotné Nenastavujte prilis nizke teploty.
prostredie. Bezpodmieneéne treba dodrziavat Zadnu ¢ast spotrebica Cistite od prachu.
urcité zakladné pravidla:

OEEZ sa nesmie spracovavat ako bezny

komunalny odpad.

OEEZ treba odovzdavat na prislu§nych

zbernych miestach, ktoré su riadené prislusnou

samospravnou obcou alebo registrovanymi

spoloénostami. V mnohych krajinach je k

dispozicii domaci zber velkych zariadeni

spadajucich do kategérie OEEZ.

V mnohych krajindch mozno v pripade

zakupenia nového spotrebica vratit stary

spotrebi¢ maloobchodnému predajcovi, ktory

musi zabezpedit jeho bezplatny odvoz, pokial

ide o vybavenie rovnakého typu a disponujlce

rovnakymi funkciami ako dodané vybavenie.

Informacia o zhode

Oznacenim tohto produktu znackou C€
potvrdzujeme zhodu so vSetkymi prislusnymi
eurdpskymi bezpecnostnymi, zdravotnymi a
ekologickymi poziadavkami, ktoré platia v
ramci pravnych predpisov pre tento produkt.
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Va multumim ca ati achizitionat acest produs.
Tnainte de utilizarea congelatorului dvs., v
rugdm sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni pentru a maximiza performanta
acestuia. Stocati toate documentele pentru
utilizarea ulterioara sau pentru alti proprietari.
Acest produs este destinat utilizarii exclusiv
casnica sau pentru aplicatii similare, cum ar fi:
- zona de bucatdrie pentru personalul din
magazine, birouri sau alte medii de lucru

- la ferme, clientii hotelurilor, ai motelurilor si
alte medii de tip rezidential

-n pensiuni (B&B)

- pentru servicii de catering si aplicatii similare,
nu pentru vanzarea cu amanuntul.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul
depozitarii de alimente, orice alta utilizare este
considerata periculoasa, iar producatorul nu va
fi responsabil pentru nicio omisiune. De
asemenea, se recomanda sa retineti conditiile
de garantie. Vd rugam ca in vederea obtinerii
celei mai bune performante si functionarii fara
probleme sa cititi cu atentie aceste
instructiuni. Nereusita de a citi aceste
instructiuni poate invalida dreptul la service
gratuit in timpul perioadei de garantie.

INFORMATII DE
SIGURANTA

Acest ghid contine mult
informatii de siguranta
importante. Va sugeram
sa pastrati aceste
instructiuni la loc sigur
pentru o consultare
facila si o buna
experienta cu aparatul.
Congelatorul contine un
gaz refrigerant (R600a:
izobutan) si gaz izolant
(ciclopentan), cu un grad
ridicat de compatibilitate

cu mediul, care, totusi,
sunt inflamabile.

& Atentie, risc de

incendiu

Daca circuitul refrigerant

se deterioreaza:

e evitati flacarile
deschise si sursele de
aprindere.

Aerisiti metodic camera

in care este amplasat

aparatul.

AVERTISMENT!

e Trebuie sa fiti atenti in
timp ce
curatati/transportati
aparatul pentru a
evita atingerea
anselor metalice ale
condensatorului din
spatele aparatului,
intrucat va puteti
vatama degetele si
mainile sau deteriora
produsul.

e Acest aparat nu este
conceput pentru
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suprapunerea cu alt
aparat. Nu incercati sa
va asezati sau sa stati
in picioare pe aparat,
intrucat nu este
conceput pentru o
astfel de utilizare. Va
puteti rani sau
deteriora aparatul.
Asigurati-va ca cablul
de alimentare nu este
prins sub aparat in
timpul si dupa
transportarea/deplasa
rea aparatului, pentru
a evita taierea sau
deteriorarea acestuia.

Atunci cand
pozitionati aparatul,
aveti grija sa nu
deteriorati podeaua,
tevile, vopseaua de pe
pereti etc. Nu mutati
aparatul prin tragerea
capacului sau a
manerului. Nu lasati
copiii sa se joace cu
aparatul sau cu
comenzile. Compania
noastra refuza sa
accepte orice

responsabilitate in
cazul in care
instructiunile nu sunt
respectate.

Nu instalati aparatul in
locuri umede, uleioase
sau pline de praf, nu il
expuneti la lumina
directa si la apa.

Nu instalati aparatul in
apropierea
caloriferelor sau a
materialelor
inflamabile.

Daca exista o cadere
de tensiune, nu
deschideti capacul.
Alimentele congelate
nu ar trebui sa fie
daca intreruperea
dureaza mai putin de
20 de ore. Daca
intreruperea este mai
lunga, atunci
alimentele trebuie
verificate si
consumate imediat
sau gatite si apoi
congelate.
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e Daca descoperiti ca

capacul lazii frigorifice
este greu de deschis
chiar dupa ce I|-ati
inchis, nu va faceti
griji. Aceasta se
datoreaza diferentei
de presiune care va
egaliza si va lasa
capacul sa fie deschis
normal dupa cateva
minute.

Nu conectati aparatul
la alimentarea cu
curent pana cand nu
ati Indepartat toate
ambalajele si
protectiile de
transport.

Lasati-l sa stea timp de
cel putin 4 ore inainte
de a-l porni pentru a
permite uleiului din
compresor sa se aseze
daca este transportat
orizontal.

Acest congelator
trebuie utilizat numai
in scopul prevazut
(adica, depozitare si

congelarea
alimentelor
comestibile).

Nu depozitati
medicamente sau
materiale de cercetare
in Racitoarele de vin.
Atunci cand se vor
depozita materiale
care necesita un
control strict al
temperaturilor de
depozitare, este
posibil ca acesta sa se
deterioreze sau poate
surveni o reactie
necontrolata care
poate cauza riscuri.

e Tnainte de a efectua

orice operatiune,
deconectati cablul de
alimentare de la priza.

La livrare, verificati
pentru a va asigura ca
produsul nu este
deteriorat si ca toate
piesele si accesoriile
sunt in stare perfecta.

Daca se observa o
scurgere n sistemul
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de refrigerare, nu
atingeti priza de
perete si nu utilizati
flacari deschise.
Deschideti fereastra si
lasati sa intre aerul in
camera. Apoi apelati
un centru de service
pentru a solicita
reparatii.

Nu utilizati
prelungitoare sau
adaptoare.

Nu trageti excesiv sau
nu indoiti cablul de
alimentare cu mainile
ude.

Nu deteriorati priza
si/sau cablul de
alimentare; aceasta
poate determina
electrocutarea sau
incendiul.

Daca este deteriorat
cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit
de catre producator,
de inginerii sai de
service sau de ingineri
calificati similar

pentru a evita
pericolul.

Nu amplasati sau nu
depozitati materiale
inflamabile si extrem
de volatile, cum ar fi
eter, petrol, LPG, gaz
propan, tuburi cu
aerosoli, adezivi,
alcool pur etc. Aceste
materiale pot cauza o
explozie.

Nu utilizati sau nu
depozitati sprayuri
inflamabile, cum ar fi
spray cu vopsea, in
apropierea
Racitoarelor de vin.
Aceasta poate cauza o
explozie sau un
incendiu.

Nu amplasati obiecte
si/sau recipiente
umplute cu apa
deasupra aparatului.

Nu recomandam
utilizarea
prelungitoarelor si a
adaptoarelor
multidirectionale.
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¢ Nu eliminati aparatul

intr-un foc. Aveti grija
sa nu deteriorati
circuitele/tevile de
racire ale aparatuluiin
timpul transportului si
al utiliz&rii. Tn cazul
deteriorarii, nu
expuneti aparatul la
foc, potentiale surse
de aprindere si aerisiti
imediat camera unde
este amplasat
aparatul.

Sistemul de
refrigerare pozitionat
in spatele siin
interiorul Racitoarelor
de vin contin agent
refrigerant. Prin
urmare, evitati

deteriorarea tuburilor.

Nu utilizati aparate
electrice in interiorul
compartimentelor de
depozitare a
alimentelor ale
aparatului decat daca
acestea sunt de tipul

recomandat de catre
producator.

Nu deteriorati circuitul
refrigerant.

Nu utilizati dispozitive
mecanice sau alte
mijloace de a accelera
procesul de
decongelare, diferite
de cele recomandate
de producator.

Nu utilizati aparate
electrice in interiorul
compartimentelor de
depozitare a
alimentelor decat
daca acestea sunt de
tipul recomandat de
catre producator.
Nu atingeti
elementele de racire
interne, in special
daca aveti mainile
ude, deoarece va
puteti arde sau rani.

Mentineti fantele de
aerisire ale carcasei
aparatului sau
incorporate in
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structura fara e Evitati in mod absolut

obstructiuni. utilizarea de flacari
Nu utilizati obiecte cu deschise sau

varf sau ascutite, cum echipament electric,
ar fi cutitele sau cum ar fi

furculitele pentru a incdlzitoarele,
indepérta stratul de dispozitivele de
congelat. curatare cu abur,

lampile cu ulei si altele
asemenea pentru a
grabi faza de
decongelare.

Nu utilizati niciodata
uscatoare de par,
incalzitoare electrice
sau alte astfel de

aparate electrice e Nu utilizati niciodata
pentru decongelare. spalarea cu apa a
Nu rdzuiti cu un cutit pozitiel

compresorului,
stergeti-l cu o laveta
uscata metodic dupa
curatare pentru a
preveni rugina.

sau un obiect ascutit
pentru a indeparta
stratul de congelat sau
gheata care apare.
Procedand astfel,

circuitul refrigerant se e Serecomanda sa
poate deteriora, iar mentineti stecarul
scurgerile acestuia pot curat, orice reziduuri
provoca un incendiu de praf excesive pe
sau vatama ochii. acesta pot cauza

Nu utilizati dispozitive incendiul.

mecanice sau alte e Produsul este
echipamente pentru a conceput si construit
grabi procesul de strict pentru utilizarea
decongelare. casnica.
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Garantia va finula
daca produsul este
instalat sau utilizat in
medii comerciale sau
spatii domestice
nerezidentiale.

Produsul trebuie
instalat, amplasat si
operat corect in
conformitate cu
instructiunile cuprinse
in Brosura cu
instructiuni de
utilizare furnizata.

Garantia se aplica
numai produselor noi
si nu se poate
transfera daca
produsul este
revandut.

Compania noastra
renunta la orice
responsabilitate
pentru deteriorarile
accidentale sau pe
cale de consecinta.

Garantia nu va

diminueaza in niciun
mod drepturile dvs.
statutare sau legale.

Nu efectuati lucrari de
reparatii asupra
acestor Racitoare de
vin. Toate interventiile
trebuie efectuate
exclusiv de catre
personal calificat.

SIGURANTA PENTRU
CoPIl!

Daca eliminati un
produs vechi cu o
incuietoare sau ivar pe
usa, asigurati-va ca
acesta este lasat in
conditie de siguranta
pentru a preveni
blocarea copiilor.

Acest aparat poate fi
utilizat de catre copiii
cu varste de minim 8
ani si de catre
persoanele cu
capacitati fizice,
senzoriale sau
mentale reduse sau cu
lipsa de experienta
sau cunostinte cu
conditia sa fie
supravegheate sau
instruite
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corespunzator privind
modul de utilizare a
acestui aparat in mod
sigur si sa inteleaga
pericolele implicate.
Copiii nu ar trebui sa
se joace cu aparatul.
Curatarea si
intretinerea de catre
utilizator nu trebuie
efectuate de catre
copii fara
supraveghere.
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PIESE SI CARACTERISTICI

USA REVERSIBILA

USA DE STICLA

. INTRERUPATOR PENTRU BEC
INTERFATA CU UTILIZATORUL
DULAP

RAFTURI DE VIN CROMATE
RAFTURI DE VIN CROMATE
PICIOR

LED

Configuratia cu cea mai mare economie de energie

NG AwN R

necesita pozitionarea sertarelor, a cutiei cu alimente
si a rafturilor in produs, consultati imaginile de mai
sus.

Observatie: imaginea de mai sus este doar pentru
referinta. Configuratia reald a produsului se poate
modifica

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
Tnainte de a utiliza ricitorul de

vinuri
o Indepartati ambalajul exterior si interioinclusiv
spuma de protectie de pe panourile usii.
o Tnainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, ldsati sa stea in pozitie
verticald timp de aproximativ 2 oreAstfel

reduceti posibilitatea unei defectari a sistemului

de racire cauzatd de manipularea
n timpul transportarii.

e Curatati suprafata interioara cu apa calduta,
cu ajutorul unei lavete moi.

Instalarea racitorului de vinuri

e Puneti aparatul pe o podea suficient de
rezistentd pentru a suporta aparatul
incdrcat complet. Pentru ca aparatul sa fie
perfect orizontal, reglati picioarele in
partea frontala a aparatului.

e Ldsati 5inchi (13 cm) de spatiu fatd de
spatele si partile laterale ale aparatului,
ceea ce permite circulatia corectd a
aerului pentru racirea compresorului.

e Nu asezati aparatul in razele directe ale
soarelui sau Tn apropierea surselor de
caldura (cuptor, radiator, calorifer etc.).
Razele directe ale soarelui pot afecta
invelisul acrilic si sursele de caldura pot
creste consumul de electricitate.

e Sitemperaturile ambiante foarte scazute
pot afecta functionarea corespunzatoare
a aparatului.

e Evitati amplasarea aparatului in zone cu
umezeald. Umezeala din aer in exces va
duce la formarea rapida de gheata pe
vaporizator.

e  Conectati aparatul la o priza de perete
impamantata dedicata exclusiv
aparatului. Tn nicio situatie, nu taiati si nu
indepartati cea de-a treia bornd a cablului
de alimentare.

e Daca aveti intrebari privind alimentarea si
impamantarea, luati legatura cu un
electrician autorizat sau cu un centru de
service autorizat.

Avertisment: Utilizarea necorespunzitoare a
stecherului impamantat poate implica risc de
electrocutare. in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de
un centru de service autorizat.

MANER EXTERN

Dacd produsul este prevazut cu maner extern,
urmati pasii de mai jos pentru asamblare.
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@ Pregatiti @ Scoateti

produsul manerul
pe o externsi
suprafata cele 4

plana. suruburi.

= [

@ Folositi o @ Verificati si

surubelnitd asigurati-va
n cruce ca
magnetica suruburile
pentru a sunt bine
fixa fixate
manerul
exterior pe
cele 4
orificii
realizate
anterior
pentru
suruburi.

Inversarea directiei de deschidere a
usii pentru racitorul de vinuri

La acest racitor de vinuri se poate deschide usa
ori dinspre stanga ori dinspre dreapta.
Unitatea este furnizata cu usa cu deschidere
dinspre stanga. Daca doriti sd inversati directia
de deschidere, urmati instructiunile.

OBSERVATIE:
Tnainte de a inversa usa, trebuie oprita
alimentarea cu curent.
Toate elementele scoase trebuie pastrate
pentru a instala din nou usa.

@ Pregatiti
produsul si

instrumentele
necesare

@ Scoateti mai intai
capacul balamalei.

) 2]

@ Scoateti suruburile
care sustin balamaua
superioara (partea
dreapta) si scoateti
bal superioara

@ Scoateti capacele
pentru orificii din
partea stanga.

% Upperhinge

Hole cover

@ Ridicati usa si
puneti-o pe o suprafatd
protejata

@ Scoateti
suruburile care
sustin balamaua
inferioara

.

(@ Montati balamaua
inferioara pe partea
opusa

Fixati din nou usa
pe balamaua stanga
si apoi insurubati
balamaua stanga de
sus. Dupa ce fixati
capacul balamalei,
incheiati procesul de
inversare.

re—

Loy\}qr hinge /
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AVERTISMENT: Daca produsul este prevazut
cu maner extern, la acest racitor de vinuri NU
se poate deschide usa ori dinspre stanga ori
dinspre dreapta.

MASURI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Nu depozitati alimente in racitorul de vinuri,
deoarece temperatura din interior nu atinge
un nivel suficient de scdzut pentru a impiedica
deteriorarea alimentelor. Tn urma formérii
normale de condens, in lunile de vara sau in
zonele cu umiditate ridicata, pe usa de sticla se
poate acumula umezeala in exterior. Trebuie
doar sa o stergeti.

UTILIZAREA RACITORULUI DE
VINURI

Se recomanda sa montati racitorul de vinuri
intr-un loc unde temperatura ambianta este
ntre 22 si 25 de grade Celsius. Daca
temperatura ambiantd este mai mica sau mai
mare decat cea recomandatd, conditiile pot
determina fluctuatii ale temperaturii din
interior.

Dacd lumina din interior este ldsata aprinsa,
temperatura din interiorul racitorului de vinuri
va creste.

Temperaturi recomandate pentru racirea
vinului

Mai jos se explica functionarea comenzilor
mecanice pentru ricitoarele de vin. Tn
imaginea de mai jos este prezentatd versiunea
Candy a interfetei utilizatorului.

Interfata utilizatorului este formata din:

- 1 buton pentru reglarea temperaturii
- 1 buton lateral pentru lumind

Functionarea

Prin rotirea butonului termostatului, puteti
regla temperatura racitorului la nivelul dorit.
RAFTURI

Raftul este cromat. Pentru a permite
depozitarea diferitelor dimensiuni de sticle,
rafturile pot fi mutate in sus sau in jos,
glisandu-le mai intdi afara de pe sine. Rafturile
sunt proiectate pentru a permite depozitarea
unui numar maxim de sticle.

RAFT DE VINURI

Tn sectiunea inferioara a unitatii exist un raft
de vinuri suplimentar, unde puteti depozita
pana la 6 sticle de vin. Acest raft poate fi scos
pentru a fi curatat.

Exista o variatie de 4 - 6 grade Celsius intre
rafturile de sus si cele de jos ale racitorului de
vinuri. Prin urmare, daca ati setat racitorul de
vinuri doar pentru vin rosu si doriti sa
combinati vinurile albe si rosii, puteti pune
sticlele de vin alb pe rafturile de jos si pe cele
de vin rosu pe rafturile de sus.

Pozitie Conditii

Vara sau temperatura ambianta intre 25

2 3|°C

Primavara, toamna sau temperatura

4 ambianta intre 15-25° C

Temperaturd Pozitie
\Vinuri rosii 15,5-18,5C 1-2
Vinuri 2-3
seci/albe 10-15C
Vinuri 5-6
spumante 7,2-9,5C
\Vinuri rose 9,5-10,5C 4-5

larna, sau temperatura ambianta intre 5-

>0 15°C

Temperaturile de mai sus pot fluctua daca
becul din interior este aprins sau stins sau daca
sticlele sunt amplasate in sectiune
inferioara/medie sau inferioara.

MECANIC CANDY

INGRUIRE SI INTRETINERE

Curatarea racitorului devinuri
e Decuplati racitorul de vinuri de la curent si
scoateti sticlele.
e Spalati partea interioara cu solutie de apa
calda si bicarbonat de sodiu. Solutia trebuie
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sa contina aproximativ 2 lingurite de
bicarbonat de sodiu la un litru de apa.
Spalati rafturile si tavile cu o solutie de
detergent obisnuit.

Partea exterioara a racitorului de vinuri
trebuie curatata cu detergent obisnuit si apa
calda.

De asemenea, poate fi necesar sa trebuiasca
sa stergeti regulat partea de jos a zonei de
depozitare, deoarece racitorul de vinuri este
realizat astfel incat sa retina umiditatea, iar
n acest spatiu se poate acumula condens.

Intretinerea racitorului de vinuri

Cadere de tensiune

Majoritatea caderilor de tensiune sunt
remediate in decurs de cateva ore si nu ar
trebui sa afecteze temperatura racitorului de
vinuri daca reduceti la minimum numarul
datilor cand se deschide usa. Daca tensiunea
este intrerupta o perioada mai indelungatd,
trebuie sd luati masurile necesare pentru a
proteja articolele din racitor.

Perioada concediilor

n timpul absentelor indelungate, scoateti
toate sticlele; scoateti racitorul de vinuri din
priza, curatati-l si lasati usa intredeschisa
pentru a evita posibila formare de condens,
mucegai sau mirosuri.

Mutarea racitorului de vinuri

Scoateti toate sticlele.

Lipiti bine cu banda adeziva toate
elementele mobile din racitorul de vinuri.
Rotiti suruburile de nivelare pana la pozitia
maxima a bazei, pentru a evita deteriorarea
acestora.

Puneti bandd adeziva pentru a fixa usile
inchise.

Verificati ca rdcitorul de vinuri sa stea in
pozitie verticald pe durata transportului.

DEPANARE

Puteti rezolva usor multe probleme frecvente
ale racitorului de vinuri, economisind costurile
pentru o posibila vizita la centrul de service.
Tncercati sugestiile de mai jos pentru a vedea
daca puteti rezolva problema nainte de a
apela la reprezentantul de service.

Racitorul de vinuri
nu functioneaza.

Nu este bagat in
priza.
Intrerupétorul este
blocat sau este arsa

siguranta.
Racitorul de vinuri Verificati pentru a
nu raceste asigura
suficient. configurarea
corectd a
temperaturii.

Este posibil ca
mediu exterior sa
necesite o setare
superioara.

Usa este deschisa
prea des.

Usa nu se inchide
de tot.

Garnitura usii nu
etanseaza bine.
Racitorul de vinuri
nu are suficient
spatiu in jur.

Compresorul se
opreste si porneste
frecvent.

Temperatura din
incdpere este mai
ridicatd decat in
mod obisnuit.
S-aintrodus o
cantitate mare de
produse in
racitorul de vinuri.
Usa este deschisa
prea des.

Usa nu se inchide
de tot.

Sistemul de control
al temperaturii nu
este setat corect.
Garnitura usii nu
etanseaza bine.
Racitorul de vinuri
nu are suficient
spatiu in jur.

Becul nu
functioneaza.

S-a blocat
intrerupatorul
principal sau
siguranta
Racitorul de vinuri
nu este bagat in
priza.

S-a ars becul.
Intrerupétorul este
setat pe pozitia

, OFF” (oprit).

PROBLEMA CAUZA POSIBILA

Vibratii.

Verificati ca
rdcitorul de vinuri
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sa fie asezat
perfect pe
orizontald.

Racitorul de vinuri
pare ca face
prea mult zgomot.

Zgomotul sacadat
poate proveni de la
debitul

agentului de racire
si este normal.

La finalul fiecarui
ciclu, este posibil sa
auziti zgomote ca
un susur
determinate de
debitul de agent de
rdcire din racitorul
de vinuri.
Contractiile si

expansiunile
peretilor interiori
pot

determina aparitia
unor pocnete si a
unor trosnituri.
Racitorul de vinuri
nu este asezat
perfect pe
orizontald.

Usa nu se inchide
bine.

Racitorul de vinuri
nu este asezat
perfect pe
orizontald.

Usile au fost
inversate si nu au
fost instalate
corect.

Garnitura este
murdara.
Rafturile nu sunt in
pozitie corectad.

Specificatii tehnice:

Pentru specificatii tehnice detaliate, consultati

placuta de identificare din spatele racitorului
de vinuri. Specificatiile pot fi modificate fara
nicio notificare anterioard datoritd

Tmbundtatirii produsului.
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CASAREA VECHILOR
ELECTROCASNICE

Acest aparat este marcat conform directivei
europene 2012/19/UE privind Deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).
DEEE contine ambele substante poluante (care
pot avea consecinte negative pentru mediu) si
elementele de baza (care pot fi reutilizate).
Este important ca DEEE sa fie supusa la
tratamente specifice, pentru a indeparta si
elimina corect toti agentii poluanti si a
recupera toate materialele reciclabile.
Persoanele pot juca un rol important in a
asigura cd DEEE nu devine o problema de
mediu: este vital sa urmati unele dintre regulile
de baza:

DEEE nu trebuie tratatd drept reziduu casnic.
DEEE trebuie predata la punctele de colectare
relevante administrate de municipalitate sau
de catre companii inregistrate. Tn multe tari,
pentru DEEE mari, trebuie sa existe colectarea
de acasa.

Tn multe tari, atunci cdnd cumparati aparate
mari, cel vechi poate fi returnat la
distribuitorul care il va colecta gratuit cate
unul, atat timp cat echipamentul este de tip
echivalent si are aceleasi functii ca si
echipamentul furnizat.

Conformitate

Prin amplasarea marcajului (€ pe acest
produs, confirmam conformitatea cu toate
cerintele europene de sigurantd, de sanatate si
de mediu relevante care se aplicd in legislatie
pentru acest produs.

ECONOMIE DE ENERGIE

Pentru o mai buna economie de energie va
sugeram:

e instalarea aparatului departe de sursele de
caldura si nu il expuneti la lumina solara
directd si intr-o camera bine aerisita.
Evitati s puneti alimentele fierbinti in
congelator pentru a evita cresterea
temperaturii interne si, prin urmare,
cauzand functionarea continud a
compresorului.

e Nu incdrcati in mod excesiv cu alimente
pentru a garanta o circulatie adecvatd a
aerului.

Decongelati aparatul in caz ca exista gheata
pentru a facilita transferul aerului rece.

Tn cazul absentei energiei electrice, se
recomanda pastrarea usii frigiderului
nchise.

Deschideti sau tineti usile aparatului
deschise cat mai putin posibil.

Evitati ajustarea setarii de temperatura la
prea rece.

Eliminati praful prezent pe partea din spate
a aparatului.
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Bnarogapum Bu, ue 3aKynuxTe To3u NPOAYKT.
Mpeau Aa u3nonssare BalLWA XNaauieH ypes,
MONA BHUMATE/IHO NpoyeTeTe TOBa
PBHKOBOACTBO C MHCTPYKLMK, 3a Aa NOCTUrHETE
Hal-po6pa edekTMBHOCT. CbxpaHsaBaiiTe
uAnaTa AOKyMeHTauua 3a nocnesBaLlo
nonssaHe UM 3a Apyru cobeTseHmum. Tosm
NPOAYKT e NpeAHa3Ha4yeH eMHCTBEHO 3a
AoMmalHa ynotpeba uav 3a nogobHu
NPUIOXKEHNA KaTO:

- KyXHeHCKu 6OKC 3a nepcoHana B marasuHw,
oducK n gpyra paboTtHa cpesa

- BbB pEPMU, OT KIMEHTU Ha XOTENU, MOTENN U
B Apyra cpesia OT XUAULLEH TUn

- B cemeitHu xotenun mn “bed and breakfast” (B
&B)

- 3@ KETbPUHT YCAYTU U NOA06HU NPUNOXKEHNA,
HO He 1 KaTo obopyaBaHe Ha 06eKTH 3a
npoaaskbu Ha gpebHo.

Tosu ypep TpabBa Aa 6bae “3nNon3BaH camo 3a
CbXpaHeHMWe Ha XpaHa, BCAKa Apyra ynotpeba
ce cuMTa 3a OnacHa U NPOV3BOAUTENAT HAMA
Aa 6bae OTroBOPEH 3a KaKBUTO M Aa e
nponycku. MpenopbYUTENHO € CbLUo Aa
3anosHaeTe C yCNoBMUATA Ha rapaHumaATa. 3a aa
NoCTUrHeTE Bb3MOKHO Hali-g06pa
edekTnBHOCT U HeanpobaemHo
bYHKLMOHMpPaHe Ha ypeaa B1, € MHOTO BaXKHO
Aa NpoYeTeTe BHUMATENHO TE3UN UHCTPYKLUNN.
Hecna3sBaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMMU MOXKe Ad
BUM IULLIM OT NPaABOTO Ha 6e3niaTHO
ofcnyKBaHe No Bpeme Ha rapaHLMOHHUA
nepwoa,

MHOOPMALUA 3A
BE3ONACHOCT

ToBa pbKOBOACTBO
CbAbPrKa MHOIO BaXKHa
nHpopmauma 3a
6e3onacHoCT.
MNpenopbyBame Bu aga
CbXpaHsaBaTe Te3un
WMHCTPYKLUMN HA
6e3onacHo MACTO 3a

NlecHa cnpasKka 1 gobpa
paboTa c ypeaa.
XnagunHuat ypeps,
CbAbPKA XNaAUNEH ra3
(R600a: n30byTaH) n
M30M1aLLMOHEH ra3
(uMKnoneHTaH), Cc BUCOKaA
CbBMECTUMOCT C
OKO/NIHATa cpeaa, KouTo,
obaue, ca 3ananumm.

& BHumaHue:

OMaCHOCT OT NOoXap

AKO oxnaguTtenHarta

Bepura ce nospeau:

e M36arsante oTKpUT
OMbH N U3TOYHMLM HA
3ananBaHe.

puXNnBO NpoBeTpeTe

CTaATa, B KOATO ce

Hamupa ypeabT.

NPEAYNPEXAEHUE!

e bbaete BHUMATENHM
npm
noyncreaHeto/npeHac
AHETO Ha ypeaa u
n3bareanTe aa
[OKOCBaTe MeTa/lHUTe
ULM Ha KoMmnpecopa
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B 3a4HMA Kpal Ha
ypeaa, Tb KaTo MoXKe
Aa HapaHuTte
NPbCTUTE U pbLETE CU
WUNn ga nospeante
BaLLMA NPOAYKT.

To3n ypes He e
npegHa3HayeH 3a
CbXpPaHEHMETO Ha
KaKBUTO U Aa e Apyru
ypeaun. He ce
onuTBaKnTe Aa cagarte
WUNK Aa ce usnpasaTe
BbPXY BaluA ypea,
TbW KaTo He e
npeaHa3HayeH 3a
TaKaBa ynotpeba.
Moe ga ce HapaHuTe
Unun ga nospeante
ypeaa.

YBepeTe ce, ye
3axpaHBaLWMAT Kaben
He e 3aKNeLLeH Noa
ypeaa no Bpeme Ha U
cneq
npeHacaHeTo/npemec
TBaHETO MYy, 3a Aa ce
npenoTBpaTh
npeKkbCcBaHe Unu
noBpexaaHe Ha
3axpaHBaLma kaben.

KoraTto
no3uunoHupaTe
ypeaa cn,
BHMMaBanTe Aa He
nospeguTe NoAoBuUTe
HACTU/IKK, TpbbUTE,
CTEHUTE NOKPUTHA U
T.H. He mecTeTe ypega
ypes gbpnaHe Ha
Kanaka nam
ApbXKKaTa. He
no3Bo/iIfiBalTe Ha
Aeua aa cu UrpanT c
ypega nnauv ga nunat
KOHTPO/IHMA NaHen.
HawaTa pmupma
OTXBbPNA BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT, B C/lyYal
ye He ce cneppaTt
NHCTPYKLUUTE.

He moHTupanTe ypeaa
Ha BNIa’KHU, Ma3HMU
AW NPALIHM MECTa,
HWUTO ro U3naramte Ha
OVPEKTHA CNbHYEBA
CBET/IMHA M BOAa.

He moHTUpaiTe ypeaa
61130 o
OTONAUTENHU TeNa
NIZEERERIZINTY
MmaTepuanu.
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e AKO TOKbT Ccnpe, He

oTBapAMTE KanakKa.
3ampaseHaTa xpaHa
He 6u Tpsbeano aa
6bae 3acerHara, ako
MncaTa Ha
3axpaHBaHe e 3a no-
Mmanko ot 20 yaca. AKo
MncaTa Ha
3axpaHBaHe e no-
NPOABAKUTENHA,
XpaHaTa TpsbBa aa
6bae NnpoBepeHa u
n3saeHa BeaHara unm
CroTBeHa 1 3ampaseHa
OTHOBO.

He ce nputecHaBsaiTe,
aKo YCTaHOBWUTE, Ye
KanaKbT Ha
XOPWU30HTaNHMUA
dpusep ce otBapA
TPYAHO BeAHara cnes
KaTo cTe ro
3aTBopunn. Toea e
Taka nopagu
pa3/iMKkaTa BbB
Bb3AYLIHOTO
HanAraHe, KOETO e
Ce U3PaBHU U We
MO3BO/IM KanakbT Aa

6bae oTBOpEH cnes
HAKOIKO MUHYTU.

He cBbp3BaliTe ypeaa
KbM eN1eKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, A0KaTo
BCMYKM NpeanasHu
e/1eMeHTH OT
OMaKoBKaTa M 3a
TpaHcnopTa He 6baaT
npemaxHaTu.
OcTaBeTe ro B MOKOM
noHe 4 yaca npeau ga
ro BKAOUKUTE, 3a Aa
MOXKe
KOMMNPEeCOPHOTO
Macno ga ce
pa3npenenu, ako e
npeHacaH
XOPWU30HTA/HO.

Tosun ppusep TpsbBa
Aa ce U3nos3Ba camo
3a npeaBuaeHaTa
ynotpeba (T.e.
CbXpaHeHMe U
3aMpa3nBaHe Ha
XPaHUTETHU
NPOAYKTH).

He cbxpaHsaBaiTe
JIeKapcTBa Uamn
Hay4yHou3cnenoBaTesnc
KM maTepuanu B
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oxflagutenute 3a
BMHO. KoraTo Tpab6ea
[la Ce CbXpaHABa
mMmaTepuan, KONTo
N3MCKBA CTPUKTEH
KOHTPO Ha
TemnepaTtyparta Ha
CbXpaHeHMe, e
Bb3MOKHO TOM Aa ce
pa3Banu Unu aa
HacTbNU
HEKOHTpPO/IMpaHa
peakumsa, KoATo Aa
npeansBmMKa PUCKOBE.
MNpeawn pa n3sbpLunTe
KaKBaToO M Aa e
onepauus, U3knyeTe
3axpaHBawms Kaben
OT KOHTaKTa.

MNpun gocTaBKaTta
nposepeTe Aanu
NPOAYKTBLT He €
nospeaeH un Aanm
BCUYKUTE MY YaCTU U
aKkcecoapu ca B
neppeKTHo
CbCTOAHME.

AKo ce 3abenexu Teuy
B OX/1laAnTeNIHaTa
CMUCTEMA, HE NunaunTe
KOHTAKTa Ha CTeHaTa U

He U3non3BanTe
OTKPWUT OrbH.
OTBOpeTe Npo3opeLa
M OCTaBeTe B CTadATa Aa
Bne3e Bb3ayx. [ocne
Ce CBbPIKETE C LEeHTHLP
3a NoAApPbIKKA, 33 Aa
3a8BUTE PEMOHT.

He nsnonssainte
YOBIKUTENN UK
agantepw.

He gbpnanTte
NPeKaneHo CUHO UK
He nperbBanTe
3axpaHBalma Kaben,
WIN He AoKocBanlTe
Lencena c MOKpu
pbLe.

He nospexaante
wencena n/vmnu
3axpaHBalwma Kaben;
TOBa MOXKe Aa
NPUYNHUN TOKOB yaap
WK NOXKap.

He nocrtaante nau
CbXpaHsaBanTe
3ana/JIMMu U CUSTHO
NEeTINBU MaTepuanm
KaTo eTepwu, NeTpon,
nponaH-byTaH, ra3
nponaH, aepo3onu,
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Nenmna, YNCT asIKoXon
N T.H. Te3n matepmanu
MmoraT Aa
npeausBuKaT
eKCcnio3ums.

AKO 3axpaHBaLLUAT
Kaben e noeBpeaeH, 3a
Ja ce usberHe
OnacHoCT, Tol TpAbBa
Aa 6bae nogmeHeH oT
npoussBoauTens, ot
cepBU3EH TEXHUK UK
OT INLE CbC CXOAHA
KBanudpukaums.

He nsnonssante nnu
CbXpaHABanTe
3ananMmu cnpenose
KaTo cnpen-6oun B
6au3ocT go 621mM30 oo
oxflagutenuTte 3a
BMHO. MoXe aa
NPUYNHUN EKCNN03MUSA
WU NOXKap.

He nocrtaBamnTte
npeameTu u/mnu
KOHTEMHEPU, NbJIHU C
BOAaA, BbPXy ypeAaa.
He npenopbyBame
N3N0/3BAHETO Ha
YOBIIKUTENN 1

npexoaHuLN-
agantepw.

He yHuwoKaBanTe
ypena upes ropeHe.
BHumaBanTe aa He
nospeauTe
oxNlaguTenHara
cuctema/TpbbuTe Ha
ypeaa no Bpeme Ha
TpaHcnopTa u
ekcnnoartaymaTta. B
CNnyyan Ha noBpeaa He
nsnaramnTe ypeaa Ha
OrbH, NOTEHUMANEH
M3TOYHMK Ha
3ananBaHe u
He3abaBHO
NpOBETpeTe CTaATa,
KbAEeTO ce Hammpa
ypeabT.
OxnagutenHaTta
cMCcTeMa, Hammpalla
ce 334 M BbTpe B
oxnagurtenuTe 3a
BMHO CbAbPrKa
XNagWUNeH areHT.
3aToBa TpsibBa ga ce
n3barea
noBperKAaHEeTo Ha
TpbbUTE.
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He nsnonssaite
eNeKTPUYECKM ypeam
B OTAENeHusTa 3a
CbXpaHEeHKWe Ha XpaHa
Ha ypena, OCBEH aKo
He ca oT BuA,
npenopbyaH oT
npousBoauTens.

He nosperkpaiite
oxNnlaautenHaTa
Bepwura.

He nsanonssante
MeXaHUYHMU
YCTPOMCTBA UNN JpYyrn
cpeAacTBa 3a
yCcKopaBaHe npoueca
Ha pa3mpassBaHe,
PasINYHK OT
npenopbyYaHUTE OT
npousBoauTens.

He nsanonssante
eNeKTpPUYecKn ypeam
B OTAEeNeHuATa 3a
CbXpaHEeHMeE Ha XpaHa,
OCBEH aKo He ca oT
BMA, NPEnopbYaH oT
npounssoguTens.
MNoaavprkante
BEHTU/IALMOHHUTE
OTBOPM Ha Kopnyca Ha
ypeaa unu Ha

BrpajeHaTa
KOHCTPYKLMA
cBobOAHM OT
nNpPenAaTCTBUSA.

He usnonssante
OCTpW NpeaMeTn Unm
TAKMUBA C peXKeLLn
pbboBe KaTo HOXKoBE
WA BUAUUM, 33 A3
OTCTpaHuUTe neaa.
He pokocBanTe
BbTPELWHUTE
OXNTaANTENTHU
eneMeHTn, ocobeHo
aKo pbuete Bu ca
MOKPU, Tb1 KaTo
MOMKeTe Aa ce
n3ropuTe uam
HapaHuTe.

HwuKora He
n3nosa3BanTe 3a
pa3mMmpasABaHeTo
cewoapm,
eNeKTPUYECKn
HarpeBaTenn unm
Apyrn nogobHm
eNeKTPUYECKM ypeam.
He cTbpKeTe C HOX
WK OCTbP NPeaMer,
3a ga NnpemaxHeTte
CKpeXa unu neaa,
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KouTo ce noasagat. C
Te3U NpeaMeTU MOKe
Aa ce nospeamn
oxNlaXaalwaTa Bepura,
TeY OT KOATO MOXKe A3
NPUYUHU NOXKap UAn
@ HapaHW o4unTe BMU.
He nsnonssamre
MeXaHUYHU
YCTPOMCTBA UNN Jpyro
obopyaBaHe, 3a Aa
YCKOpUTE NPOLECHT Ha
pa3smpasaBaHe.
AbcontoTHo TpAbBa Aa
ce nsbarea
N3MNON3BaAHETO Ha
OTKPMUT OMbH UK Ha
eNIeKTPUYECKo
obopyaBaHe KaTo
MeyKu, NAPOUMCTAUKM,
CBeLM, razeHun namnum
n nopobHu, 3a aa ce
YCKOPM NPOLLECHT Ha
pa3mpasnBaHe.
Hukora He
n3non3BanTe BoAaa 3a
M3MMBAHETO Ha
MACTOTO Ha
Komnpecopa, cneg,
noymcTeaHe
n3bbpLIeTe Aobpe cbe

CyX0 napuye nnar, 3a
Aa npepoTBpaTmTe
pbXKAa.
MpenopbymnTtenHo e ga
nogAbpKaTe wencena
YUCT, HAaTPynNBaHETO
Ha NpPeKaseHo MHOro
npax no wencena
MOXe A3 NPUYUHU
noxap.

MpoayKTuT €
npeaHa3HayeH u
nspaboTteH camo 3a
AOMallHa ynoTtpeba.
lFapaHumaATa we 6vae
HeBanngHa, ako
NPOAYKTLT Obae
MOHTUPAH NN
M3MNON3BaH B
TbProBCKM MU
HEXUANLLHKW BUTOBM
NoMeLLEeHUA.
MpoayKTbT TpAbBa Aa
6bae MOHTUPAH
NpaBwU/HO,
Pa3no/IOXKEH U
M3MNON3BaH B
CbOTBETCTBUE C
NHCTPYKLUUTE,
CbAbpXKaLM ce B
npeaocTaBeHaTa
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KHUMXKA C MHCTPYKLMMH
3a notpebutens.
[apaHumaTa e
NPUIOXKMMA CaMO 33
HOBM NPOAYKTU U He
MOXe ga ce
npexsbpaA, ako
NPOAYKTLT Obae
npoAajeH Ha TPeTH
nua.

Hawarta pupma He
HOCW HMKaKBa
OTrOBOPHOCT 33
CNYYaNHU UK
nocneaBalLn WETH.
MapaHumMAaTa no
HMKAKbB HAYMH He
peayuupa BawuTe
3aKOHOBW UK
cybeKTMBHM npaBa.
He nssbpLiBamnte
PEMOHTU NO TO3M
OX/TaAnTenN 3a BMHO.
BcaAkakeu
NHTepBeHUMM TpsabBea
Aa 6baaT M3BBPLLBAHM
€4MHCTBEHO OT
KBannpumumpaH
nepcoHan.

BE3OMACHOCT HA
[ELATA!

e AKO M3XBbpAaTe cTap

NPOAYKT CbC
3aKNO4YBaHe K pese
Ha BpaTaTa, yBepeTte
ce, Yye e OCTaBeH B
6esonacHo
CbCTOAHME, 3a Aa ce
npeaoTBpaTH
3aKneLlBaHe Ha geua.
Tosu ypesn moxe aa ce
M3N0a3Ba OT AeLa Hag
8 roAMHN 1 OT Nnua
HamaneHun pusnyeckm,
CETUBHU UK
YMCTBEHMU
cnocobHoCTU Unun
JINNCA Ha ONUT U
NMO3HaHMA, aKo ce
HabntogaBaT UM ca
WMHCTPYKTUPAHM 3a
M3NON3BAHETO Ha
ypeaa no 6e3onaceH
Ha4YMH K pa3bupar
CBbp3aHuTE C TOBA
OMacHOCTM.

[euaTta He Tpabea Aa
UrpasT c ypeaa.
MouncrteaHeTo ”
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noanpbKKaTa He
TpAbBa aa ce
M3BbPLLUBAT OT Aela
6e3 HabntogeHue.
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YACTU U XAPAKTEPUCTUKH

BPATA, CMEHALLIA MOCOKATA HA
OTBAPAHE

CTbK/IEHA BPATA

KNtOM 3A NAMMNA

NOTPEBUTE/ICKM MHTEP®ENC

LKAD

XPOMWPAHWU PA®TOBE 3A BUHO
XPOMWPAHU PA®TOBE 3A BUHO

KPAYETA

. NEQ CBETNIUHU

Hai - ”IKoHOMMYHaTa KOHGUIypaLms U3UCKBa

PNV A WS

YekmezpKeTaTa, KyTUATa 3a XpaHa 1 padToseTe Aa

6bAaT NO3ULUMOHUP

3abenexKa: ropHOTO M306paKeHNe e camo 3a
cnpaska. [eiicTBuTenHaTa KOHGUrypaums Ha
NpOoAYyKTa MO3Ke Aja ce NPOMeHN

MHCTPYKUMU 3A
MHCTANALUMA

Mpeau Ha nsnonssare Bawara
XAaguaHa BUTPUHA 332 BUHO

MaxHeTe BbHLIHaTa U BbTPELUHA ONaKOBKM,
BK/IIOYUTENHO M 3alUMTHATA NAHA OT
naHenuTe Ha BpaTaTa.

Mpeau fa cBbpPIKETe YCTPOWCTBOTO C
€NeKTPUYECTBO, ro OcTaBeTe Aa CTou
M3npaBeHO 3a OK0J10 2 Yaca. ToBa we
Hama/iM Bb3MOXHOCTTa 3a Nnospeja B
oxnaxfjalarta cuctema nopaam usnonssaHe
no Bpeme Ha TpaHCNopTUpaHe.

MoyncTeTe BbTPELIHATa NOBBPXHOCT C
XNafKa BoAa U MeKa Kbpna.

°

UHcTannpaHe Ha Bawara xaaguaHa

BUTPUHA

. MNocraseTe BaleTo ycTponcTBO Ha Nog,
KOWTO e AOCTaTbyYHO 34paB Aa ro
M3BPKM, KOTraTo € HaMbIHO 3apefeHo.
3a fia ro HUBenupaTe peryavpaniTte
npeAHUTe KpayeTa Ha YCTPOICTBOTO.

e OcurypeTe no 5 vHYa 0T334 v OT ABeTe
CTPaHM Ha YCTPOICTBOTO, KOETO Lie
NO3BO/NM NOAXOAALLA LIMPKYNALMA HA
Bb3/yXa Aa OxNaxAa Komnpecopa.

e [locTaBeTe yCTPOWCTBOTO Aasney OT npsaka
CNbHYEBa CBETIMHA U U3TOYHULM Ha
TONAMHa ( FOTBAPCKM NEYKM, HarpesaTenu,
paauatopu u Ap.). MpeKTHaTa cabHYeBa
CBET/IMHA MOXKe Aa NOBPEeAM aKPUAHOTO
NOKPUTHE, @ U3TOYHULIMTE HA TONAMHA Aa
yBenu4aT KOHCyMaLmATa Ha
eNeKTPUYECTBO.

e OT MHOrO CTyZleHU OKONHU TEMNEpaTypu
YCTPOWCTBOTO CbLLO MOXeE Aa He paboTu
npaBwaHO.

. W3barsaiiTe fa no3nuUmMoHUpaTe
YCTPOWCTBOTO BbB BIAKHU MOMELLEHUSA.
MpekaneHaTa BNAXHOCT Ha Bb3Ayxa MOXe
[a NpUYnHKN obneaasaHe Ha U3napuTena.

e BkawoueTe yCTPOMCTBOTO B NPaBUAHO
MOHTMPaH ¥ 3a3eMeH CNeLuanHo 3a Hero
CTeHEeH KOHTaKT. Mpu Hu1KaKeK
obcToaTencTsa He oTpA3BanTe UAn
OTCTPaHABaNTe TPeTus, 3a3emaBalLl, W1t
OT LWencena Ha NpeAoCcTaBeHNA
3axpaHBaly kaben.

e BcAKaKsM BLMPOCK OTHACALLM ce 3a
€NeKTPUYECTBOTO U UM 3a3eMABAHETO
TpAGBa Aa ce OTHecaT AUPEKTHO KbM
cepTMdULMPaH eNeKTPOTEXHUK Un
YNBAHOMOLUEH CEPBU3EH LEHTBP.

BHumaHue: HenpasunHoto usnonssaHe Ha
3a3eMeHUA Lencen MoxKe Aa A0BeAe A0 PUCK
OT TOKOB yAap. AKO 3axpaHBalUAT Kaben ce
nospean, o6bpHeTe ce KbM YIbNIHOMOLLEH
CepBU3EH LIEHTbP 3a NoAMAHA.

BbHLIHA APBXKA

AKO BbHLUHA APbXKKA Ce CbAbprKa B MPOAYKTA,
cnefBaiiTe cnefHUTE CTbIKK, 33 Aa A criobure.
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@ Mpurotsete @ Mepso
YCTPOWCTBOTO U MaxHeTe Kanaka
VHCTpYMEHTUTE. Ha ropHata
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Hinge cover
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® BaurHeTe BpaTaTa u
A CNOXETe Ha CUIyPHO

MACTO

® nMpemaxHeTe
BUHTOBETE,
KOWTO  AbpxaT
AO0NHATa NaHTa
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jc'e.i hinge

CmsAHa Ha NOCOKaTa Ha OTBapAHEe Ha

Bparara Ha Bawara xnaguaHa

BUTPUHA 33 BUHO

Tasu xnafuiHa BUTPUHA MMa Bb3MOXKHOCT 3a
oTBapsAHe Ha BpaTaTa OT /INBO AW OT AACHO.
YCTPOICTBOTO € AOCTAaBEHO C BpaTa OTBapALLA

ce OT 19B0. AKO XKenaeTte Aa CMeHUTe NnocokaTta
Ha OTBapsHe, MOJIA C/iefiBaliTe MHCTPYKLMATA.

3ABE/IEXKA:

YcrpoiicTBoTo TPA6BaA Aa € U3KAKYEHO npeamn

CMAHATA Ha Bparara.

BcuuKm oTcTpaHeHu vactu Tpabea Aa ce
3anasAT A0 NOBTOPHOTO MOHTUPAHE Ha

Bpararta.

@ MoHTupaiite

[ONHaTa  naHTa
nsBata
NPOTUBOMNONONKHA
cTpaHa

oT

® MoHTupaiite

BpaTaTa Ha
NABaTa MaHTa M
cnep, ToBa
3aBUiiTe ropHaTa
nAga naHTa.
Cnep, KaTo
cnoxure

Kanauyute Ha
naHTuTe,

npouecsT Ha
obpbluaHe  Ha
BpaTtaTa e
3aBbPLUEH.

Lower hinge,/




BHUMAHMUE: AKo NpoAYKTHT CbAbprKa
BbHLIHA APbXKKA, XNaAUNHATA BUTPUHA 33
BWUHO HAMA cNOCcO6HOCT Aa ce OTBapA U OT
ABETe CTPaHMU.

BAXHU UHCTPYKLUNUN 3A
BE3OMNACHOCT

He cbxpaHsBaiTe XpaHUTENHU NPOAYKTU B
XNaZunHaTa BUTPUHA 3@ BUHO, Tbi KaTo
BbTPELUHATA TEMMNEPaTypa MOXe Aa He e
[0CTaTbYHO CTYAEHa A3 NpeaoTBpaTn
pasBanaHe. [pe3 NeTHUTE Meceuu Uan B
NOMeLLEHUE C BUCOKA BAXKHOCT € Bb3MOXHO
KaTo ecTecTBeH NpoLec Aa ce NosBu
KOHAEH3aLMA OT BbHLUHATA CTPaHa Ha
CTbKNeHaTa Bparta. MpocTo s 3abbpluete.

EKCNNOATALUA HA BALLATA
XNAQUNHA BUTPUHA 3A BUHO

MpenopbyYnTenHO e Aa UHCTanupaTe BawaTa
XNaAWAHA BUTPUHA 3@ BUHO HA MACTO, KbAETO
BbHLWHaTa TemnepaTypa e mexay 22 - 25
rpagyca no Liensuit. AKo BbHWHATa
TemnepaTypa e HaA Uau nog,
npenopbyYnTeNIHUTE TEMNEPaTYPHM YCI0BUA,
TO TOBa MOXKe Aa NpeAn3BurKa KonebaHua BbB
BbTpellHaTa TemnepaTtypa.

AKO BbTpellHaTa lamna NpoAbAKaga 4a
CBeTn, TemnepaTypaTa BbB BUTPUHATA € No-
BUCOKa.

MpenopbunTenHu Temnepatypm 3a
oxNaxAaHe Ha BUHO

CBETU WU He W fanu BYTUAKUTE ce HaMMparT B
[oNHaTa/cpesHaTa AW JONHATA CEKLWMA.

MEXAHWYHO YNPABJIEHUE
CANDY

Tasu cneundukaums obsacHnasa
bYHKLMOHMPAHETO Ha MeXaHUYHOTO
ynpaBneHue Ha X1aANNHUTE BUTPUHU 3@ BUHO.
M306paxeHneTo no-Aony nokassa BepcuaTa
Ha noTpebutenckus uHtepoelic Ha Candy.

NoTpebutenckuaT uHTepodelic e cbcTaBeH oT:

- 1 Konye 3a perynnpaHe Ha TemnepaTypaTa

- 1 cTpaHnueH 6yToH 3a ocBeTneHneTo
®DYHKLUMOHUPaAHe

TemnepatypaTa Ha Xn1aAunHaTa BUTPUHA 3a
BMHO MOeE [1a Ce pery/impa Ha KenaHata
CTeneH ypes 3aBbpTaHe Ha KONYeTo Ha
TepmocTara.

PADTOBE

Pa¢ToseTe ca xpomupaHu. MbpBo, 3a Aa ce
HaMeCTAT pasNuyHUTE pasmepu byTUIKK, Te
moraT [a ce ABUXKaT Harope, HaJoNy ¢
npunab3saHe PadToBeTe ca NPOEKTUPaHK Aa
CcbbUpPaT MaKCUMaNHO KONUYECTBO BYTUAKMU.
Wkad 3a BuHO

B AoNHaTa CeKLUMA Ha YCTPOWCTBOTO MMa
AONMbAHWUTENEH WKad 33 BUHO, KOMTO cbbupa
00 6 6ytnnku. LkadbT Mmoxe aa ce Baau, 3a aa
ce nouncrea.

Meay ropHute u aonHuTe papToBe Ha
XNagunHaTa BUTPMHA 32 BUHO MMa PasauKa B
TemnepartypaTta mexay 4 o 6 C.
CnepoBaTenHo, aKO CTe Harnacuau BUTpUHaTa
Aa OXNaxja caMo YepBEHWUHM BMHA, a UCKaTe
Aa cnoxute n 6enmn n uepseHu, Tpabea aa
cnoxute 6enute BUHa Ha fonHUTe padToBe, a
yepBeHUTe Ha ropHUTe padrose.

TEMMEPATYPA MNo3unuua
YepseHu 1-2
BWHA 15,5-18,5C
Cyxu/6en 2-3
M BUHA 10-15C
MeHnnem 5-6
BUHA 7,2-9,5C
Pose 9,5-10,5C 4-5

FopHUTe TemnepaTypu moraT 4a BapupaT B
3aBMCMMOCT OT TOBA A3/ BbTPELLHATA KPYLUKa

MNozuuna Yenoeua
12 TaTHa MK OKOMHA TeMnepaTypa Mexay
A 25-35°C

MponeTHa, ecexHHa Unk oKonHa

34 o
Temnepatypa mexay 15-25° C
3uma Ui OKoMHa TEMNepaTypa Mexay

>6 515°C
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NOYUCTBAHE N NOAAPBIKKA

MouymncreaHe Ha Bawara xnagunHa
BUTPUHA 332 BUHO

M3BageTe wencena Ha xnaguaHaTta BUTPUHA
1 n3Bagete 6yTUAKUTE.

M3muiiTe BBTpe € TONAA BOAA U PA3TBOP CbC
cofa 6ukapboHart. Pa3TBOp®T TPA6Ba Aa
6bAe 0KO/I0 2 CyneHn NMbXULM coaa
61KapboHaT B €4MH INTHP BOAA.

M3muiiTe padToBeTe M NogHOCUTE C Pa3TBOP
C MeK npenapar.

BbHLIHWTE CTPaHM Ha XNaAnnHaTa BUTPUHA
3a BUHO TPA6Ba fa Ce NOYNCTBAT C MeK
npenapart v Tonna Boga.

Heobxoanmo e nepnoamnyHo Aa ce 3abbpcsa
[l0/1HATa YacT Ha MACTOTO 3a CbXpaHeHwe,
TbiA KaTo XN1aAnaHaTa BUTPMHA 3a BUHO e
npoeKTMpaHa Aa 3ana3sa BAarata U Moxe
Aa ce cbbupa KOHAEH3aUMA Tam.

MNopapvbikKa Ha Bawara xhagunHa
BUTPUHA 33 BUHO

CnupaHe Ha TOKa

MoBeyeTo cnMpaHua Ha TOKa ce Bb3CTaHOBABAT
[0 HAKOJ/IKO Yaca 1 ToBa He 61 TpaBeano Aa
3acerHe Temneparyparta BbB BUTPMHATA, ako
MWHMMM3MpaTe Bpos Ha OTBApAHE Ha BpaTaTa.
AKO TOKBT 6bie CNpsH 33 NO-Ab/r0 Bpeme e
HeobXoAMMO A3 B3eMeTe CbOTBETHUTE MEPKU
3a CbAbpXKaHueTo.

Mo Bpeme Ha BakaHumsa

Mo Bpeme Ha AbNTO OTCHCTBUE, M3BaJETE
BCUYKM BYTUNKU; U3K/IIOYETE OT KOHTAKTa
Bawarta XNagunHa BUTpUHa 3a BUHO, NoYucTeTe
A U OCTaBeTe /1IeKO OTBOPEHA BpaTaTa, 3a Aa
n3berHete Bb3MOXKHaTa KOHAEH3aLMA, MyXbil
U MMpuUsmun.

MNpemecrtBaHe Ha Bawara xf1agunHa BUTPUHA
3a BUHO

M3BageTe BCUUKM BYTUIKU.

3anenete c eneHKa BCUYKM YacTu, KOUTO
Morar fa ce u3rybaT BbTpe BbB BUTPUHATA.
3aBbpTeTe U3paBHABALLMTE BUHTOBE Harope
KbM OCHOBaTa, 3a Aa u3berHere nospeaa.
3anenerte 3aTBOPEHWTE BPaTy.

YBeperte ce, Ye xJaAuNHaTa BUTPUHA 3a
BMHO CTOM B U3MNPABEHO NONOXKEHUE NO
BpemMe Ha TPaHCMopTUPaHETO.

OtcTpaHABaHe Ha npobaemu

MoskeTe fa paspeLumTe NOBEYETO YECTo
cpeLaHy npobiemu necHo, Koero Lie Bu
cnecTu obakaaHeTo Ha cepsu3. OnwuTaiite
cnefHUTe NPeS/IoXKEHNA 43 BUAUTE Aau
MOXKeTe fja paspelunte npobaema npeam Aa
3BbHUTE HA TEXHUK.

MNPOBNEM Bb3MOXHA
NPUYMHA

XnapgunHata He e BkatoyeHa B

BUTPUHA 3a BUHO KOHTaKTa.

He paboTu. MpekbcBaybLT
M3K/IO4BA UK €
n3ropsn
npeanasuTens.

XnagunHata MpoBeperTe, 3a Aa cTe

BUTPUHA 33 BUHO CUTYpHW,

He e 0CTaTbYyHO HacTpoWikuTe 3a

cTyAeHa. ynpasneHve Ha
TemnepaTypaTta.

BbHwHaTa cpeaa
MOXe [ia U3UCKBa
No-BMCOKMN
HaCTPOWKM.
Bpatara ce otBapsa
TBBPAE YecTo.
Bpatarta He e
3aTBOPEHa NABTHO.
YNNbTHUTENAT Ha
BpaTtaTta He npuaara
HanbAHO.
XnagunHata BUTpUHA
3a BMHO HAMA

npasuaHnTE
OTCTOAHUA.
KomnpecopsT ce CraliHaTa
BK/IIOYBA TemnepaTypa e no-
M U3KNI0YBa Tonna ot
YecTo. HOPMa/IHOTO.
MpekaneHo mHoro
B6yTunkK ca

nocTaBeHu B
XNnagunHata BUTPUHA
3a BUHO.

Bparara ce otBaps
TBbPAE YecTo.

BpataTta He e
3aTBOPEHa NABTHO.
Temnepatypata He e
HacTpoeHa
npaswaHoO.
YNNbTHATENAT Ha
BpaTaTa He npunara
HanbAHO.
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XnagunHata BUTpUHA
3a BUHO HAMA
npasuaHUTe
OTCTOAHUSA.

CBET/IMHATA HE
PABOTW.

MpeKbCcBaYLT UK
npeanasuTens ca ce
V3KOUUAN.
XnagunHata BUTpUHaA
3a BUHO €
M3K/tOYeHa oT
KOHTaKTa.

Kpywkata e
nsropsana.

Konyeto e Ha
nosuuua “OFF”.

Bubpauuu.

MposepeTe aa ce
ysepuTe, ye
XNagunHaTa BUTPUHA
3a BMHO €
HWBEeVpaHa.

XnagunHata
BUTPMHA 33 BUHO
e MHoro

wymHa.

TpaKalwumAaT 3ByK
MOKe Aa uasa ot
noToKa

dpeoH, KoeTo e
HOPMasHo.

Korato Bceku unkbn
NPUKAKOYBA, MOXKe
[a yyeTe 6bNOyKaLLm
3BYLM,

NPUYNHEHN OT
noToka GpeoH BbB
Bawata xnagunHa
BUTPUHA 3a BUHO.
CsuBaHeTO U
paslWmnpABaHeTo Ha
BbTPELLHUTE CTEHU
MoXKe

Aa npeansBuKa
Tponawu v nyKawu
3BYLM.

XnapunHata BUTPUHA
3a BUHO He e
HMBE/MpaHa.

BpaTata He e
3aTBOpeHa
NABTHO.

XnagunHata BUTpMHa
3a BUHO He e
HWBENWpaHa.
BparaTa e cbe
CMeHeHa Nocoka Ha
oTBapsAHe U He e
MOHTUpaHa
npasuHo.
YnawTHUTENUTE ca
3aMbPCEHU.
PadToBeTe He ca
NO3WLMOHUPaHN
npasw/Ho..

TexHuuecku cneunduKaumm

3a nogpobHu cneunduKaummu, mons aa ce
06bpHeTe KbM PprpmeHaTa Tabenka Ha rbpba
Ha BUTpMHaTa. CneunduKaumumnTe noanexar Ha
npomsHa 6e3 npesBapuTENHO YBELOM/IEHWE,
3apagu noaobpeHns B NpoAyKTUTe.
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M3XBBPJIAHE HA CTAPU YPEOU

To3u ypes, e MapKnpaH B CbOTBETCTBUE C
EsponeickaTa gupektnsa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMAAbLMUTE OT ENEKTPUYECKO U
enieKTpoHHO obopyasaHe (OEEO).

OEEO cbabprka KaKTo 3aMbpcABalLy BelecTBa
(KoWTO MoOraT Aa NPUYMHAT OTPULATENHMN
nocneavUM 3a OKONHaTa cpea), Taka u
OCHOBHM KOMMOHEHTH (KOUTO MoraT aa 6baat
NOBTOPHO U3M0A3BaHu). BaxkHo e OEEO aa
6bAe NoaN0XKeHO Ha cneundUyHO TpeTpaHe,
33 [j@ Ce OTCTPaHAT U YHULLOMXKAT NpasuaHO
BCUYKM 3aMbPCUTENIM U Aa ce cbbepaT n
PeLMKANPAT BCUYKM MaTepuanu.

OTAenHUTe rpaskAaHN MoraT Aa UUrpaaT
Ba)KHa ponA Kato rapaHTmpat, Ye OEEO HAma
/a ce npeBbpHaT B Npobiem 3a OKo/HaTa
cpefia; BaXHO € Aa ce cnefBaT HAKOU OCHOBHU
npasuna:

OEEO He TpsbBa ga ce TpeTmpart KaTto 6UToBM
oTnagbuu.

OEEO TpnbBa fa ce npesasaT Ha CbOTBETHUTE
nyHKTOBE 3a cbbupaHe, ynpasnasaHu ot
06LWMHATa UK OT PETUCTPUPAHU APYXKecTBa.
3a ronemu OEEO B MHOTO AbpKaBu MoXe Aa
MMa Bb3MOMHOCT 33 B3UMaHe OT AoMa.

B MHOrO Abp)KaBW, KOraTo 3aKynuTe HOB ypes,
CTapuAT MosKe Aa 6bae BbpHAT Ha TbproseLa,
KoWTO TpABGBa Aa ro B3eme 6e3nnaTHO Ha
OCHOBA efJHO 3a €AHO, CTUra 063aBexaaHeTo
/3 e OT eKBUBA/IEHTEH TUMN U i@ UMa CblunTe
dYHKLMM KaTo NpeoCTaBeHOTO TakoBa.

CboTBeTtcTBUE

C nocrasareto Ha C€ mapkuposka Bbpxy To3M
NPOAYKT NOTBbPXKAaBaMe CbOTBETCTBMETO Ha
BCUYKM €BPONEIACKM U3UCKBAHWMA 33
6e30MacHOCT, 34paBe 1 Onas3BaHe Ha OKO/IHATa
cpeaa, NPUAOXKMMM OT 3aKOHOAATE/ICTBOTO 3a
TO3M NPOAYKT.

NECTEHE HA EHEPIMA

3a no-f06pa UKOHOMMA Ha eHeprua

npegnarame:

e [la MOHTMpaTe ypeaa Aaney oT U3TOYHULM
Ha TONAWHA U AUPEKTHA CAbHYeBa CBETNINHA
1 B nomelleHue ¢ obpa BeHTUNALMA.

e [la usbareate Aa cnarate ropelua xpaHa B

XN3afUNHUA ypepa, 3a fa usberHete

nosuLaBaHe Ha BbTPELHaTa TemnepaTypa,

KOETO LLe foBese A0 NPOAbMKUTENHA

paboTa Ha Komnpecopa.

He nocrtasaiTe NPEKOMEPHO MHOTO XpaHa,

3a fja ocurypute gobpa Bb3AyLWHA

UMpKynauma.

PasmpaseTe ypesa, B ciyyaii Ye uma neg, 3a

A3 yNecHuUTe NpeHoca Ha CTyAeH Bb3AyX.

B cnyyait Ha iMnca Ha eneKkTpuyecka

eHeprus, e NPenopbYUTENHO Aa AbpKUTe

BpaTaTa Ha XNaAuHUA ypea 3aTBopeHa.

OTBapAiTe AU APbKTe BpaTaTa Ha ypesa

OTBOPEHA Bb3MOXKHO Hal-MasKo.

M3bsreaiite ga HacTpoiBaTe TemnepaTtypaTa

Ha npeKkaneHo HUCKK rpaaycu.

MouuncTBaiiTe 3aaHaTa cTpaHa Ha ypeaa oT

npax.
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Koszonjik, hogy megvésarolta a terméket.
Hitégépe teljesitményének optimalizalasa
érdekében haszndlat el6tt olvassa el
kortltekint6en a felhasznaldi kézikonyvet.
Valamennyi dokumentumot 6rizzen meg
tovabbi hasznalat céljabdl és adja at késSbbi
tulajdonosoknak. Ez a termék kizarolag
haztartasi célra vagy az aldbbi alkalmazasokra
hasznalhato:

- Uzletek, irodak és egyéb gazdasagi
munkakornyezetek,

- szallodak, motelek és egyéb szallast és
reggelit biztositd (B & B) szallasok

- konyhdjaban,

- vendéglatd-ipari és hasonlé nem
kiskereskdelmi forgalom szamara torténdé
alkalmazashoz.

A berendezés csak élelmiszer tarolasara
haszndlhatd, barmely mas hasznalat
veszélyesnek tekintendd, a gyarté nem vallal
felelGsséget a mulasztasokért. Javasoljuk
tovabba, hogy vegye figyelembe a garanciélis
feltételeket. A berendezés optimalis
teljesitménye és hibamentes m(ikodése
érdekében elengedhetetlen, hogy

korultekintéen elolvassa ezeket az elGirdsokat.

Az elGirasok figyelmen kivil hagyasa
érvényteleiti a garancia id6szaka alatt az
ingyenes szervizhez valo jogat.

BIZTONSAGI
INFORMACIOK

Ez az Utmutatd szamos
fontos biztonsagi
informaciot tartalmaz.
Orizze ezeket az
el6irasokat biztonsagos
helyen kés6bbi
hivatkozas céljabdl, és a
berendezés optimalis
teljesitménye
érdekében.

A h(it6gép
hitékozeggdazt (R600a:

izobutan) valamint
szigetel6 gdazt
(ciklopentan) tartalmaz,
melyek kérnyezettel vald
kompatibilitasa
nagyfoku, mindazonaltal
gyulékonyak.

& Vigyazat:

tlizveszély

A h(it6kozeg kor sérilése
esetén:
¢ Ne hasznaljon nyilt
langot vagy
gyujtéforrast.
Alaposan szell6ztesse ki a
helyiséget, ahol a
berendezés elhelyezésre
kerilt.

FIGYELMEZTETES!

e Aberendezés hatsé
részén a kondenzator
fém vezetékeinek
érintése elkerilése
érdekében a
berendezés
tisztitasat/szallitasat
korultekint6en kell
végezni, mivel
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megsérilhet az ujja,
keze, vagy a termék.
A berendezés
tervezése nem mas
berendezésekre
torténd elhelyezésre
tortént. Ne probaljon
a berendezésre radlni
vagy raallni, mert
tervezése nem erre a
célra tortént. Az On
vagy a termék
sérilését okozhatja.
A f6kabelek torése és
sériilése érdekében
ellendrizze, hogy a
féokabelek nem
szorultak-e a
berendezés ald a
szallitds/mozgatas
alatt és utan.

A berendezés
elhelyezésekor
dgyeljen arra, hogyne
sériljon meg a padlo,
ne sériljenek meg a
csovek, falburkolatok,
stb. Ne mozgassa a
berendezést a fedél
vagy a fogantyu
huzasaval. Ne engedje

gyerekeknek, hogy
jatsszanak a
berendezéssel és a
vezérlékkel.
Tarsasagunk elharit
minden felel6sséget
az elGirasok be nem
tartasa esetén.

Ne telepitse a
berendezést nedves,
olajos vagy poros
helyre, ne tegye ki
kdzvetlen napfénynek
és viznek.

Ne telepitse a
berendezést f(it6
egységek vagy
gyulékony anyagok
kozelébe.

Halbzati hiba esetén
ne nyissa fel a fedelet.
A fagyasztott
élelmiszert nem
befolyasolja ha a hiba
maximum 20 dran at
all fenn. Ha a hiba
ennél tovabb tart,
ellendrizni kell az
élelmiszert, azonnal el
kell fogyasztani, vagy
meg kell f6zni, majd

130



ujbol le kell
fagyasztani.

Ha azt észleli, hogy a
fagyasztolada fedele
nehezen nyilik lezarast
kovet6en, ne
aggddjon. Ez a
nyomaskilonbség
miatt van, mely
kiegyenlit6dik és
néhany masodperc
eltelte utan lehet6vé
teszi a fedél
felnyitasat.

Ne csatlakoztassa a
berendezést az
elektromos
halézathoz, mig a
csomagolashoz és
szallitashoz hasznalt
valamennyi védelmet
el nem tavolitott.
Vizszintes szallitas
utan hagyja 4 6rat
pihenni bekapcsolas
el6tt, hogy a
kompreszor olaj
letllepedjen.

A fagyaszto csak az
elGirt célra
hasznalhaté

(fagyaszthato
élelmiszer).

Ne taroljon orvossagot
vagy kutatashoz
hasznalt anyagokat a
borh(it6ben. Ha olyan
anyagot tarol,
melynek tarolasi
hémérsékletét
szigoruan ellendrizni
kell, el6fordulhat,
hogy az anyag
megromlik, vagy
ellendrizhetetlen
reakcio lép fel, mely
kockazatokat okozhat.
Barmilyen mivelet
el6tt valassza le a
berendezést az
elektromos haldzatrol.
Kézbesitéskor
ellendrizze, hogy a
termék nem sériilt és
valamennyi alkatrésze
és tartozéka megfelel6
allapotban van.

Ha a fagyaszto
rendszer szivargasat
észleli, ne érintse a fali
csatlakozot és ne
hasznaljon nyilt
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langot. Nyissa ki az
ablakot és szell6ztesse
ki a helyiséget. Hivjon
szakembert a hiba
elharitasahoz.

Ne hasznaljon
hosszabbito kabeleket
vagy adaptereket.

Ne huzza meg
tulsagosan a
tapkabelt, ne érintse a
csatlakozdt nedves
kézzel.

Ne sértse meg a
csatlakozot és/vagy a
tapkabelt; aramitést
vagy tlizet okozhat.
Ne helyezzen vagy
taroljon gyulékony
vagy nagyon illékony
anyagokat, példaul
étert, benzint, LPG-t,
propdn gazt, spray
dobozokat,
ragasztokat, tiszta
alkoholt, stb.

Ha a tapkabel sériilt —
a kockazatok
minimalizalasa
érdekében —, a
gyartonak, a gyarto

szervizpartnerének
vagy hasonld, képzett
személynek kell
kicserélnie.

Ne hasznaljon vagy
taroljon gyulékony
sprayt, példaul
festékszorodt a borh(ité
mellett. Robbanast
vagy tlizet okozhat.
Ne helyezzen
targyakat és/vagy
vizzel toltott
tartalyokat a
berendezésre.

Nem javasoljuk
hosszabbitd vezetékek
és tobb-utas
adapterek
hasznalatat.

Ne helyezze a
berendezést tlzbe
Ugyeljen arra, hogy
szallitas és hasznadlat
soran ne sériljon meg
a berendezés
hiit6kore/csovei.
Sériilés esetén ne
tegye ki a berendezést
tliznek, potencialis
gyujtéforrasnak,
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azonnal szell6ztesse ki
a helyiséget, ahol a
berendezést
elhelyezte.

A borh(it6 mogott és a
borh(itében Iévé
hitérendszer
hit6kozeggazt
tartalmaz. Eppen ezért
ne sértse meg a
csoveket.

Ne hasznaljon
elektromos
berendezéseket a
berendezés élelmiszer
tarold rekeszében,
kivéve a gyarto altal
jovahagyott tipust.

Ne okozza a
hit6kozeg kor
sérilését.

A kiolvasztasi folyamat
felgyorsitasdahoz csak a
gyarto altal javasolt
mechanikai
berendezéseket vagy
egyéb eszkozoket
hasznalja.

Ne hasznaljon
elektromos
berendezéseket az

élelmiszer tarold
rekeszben, kivéve a
gyarto altal
joévahagyott tipust.
A berendezés
tokozasaban vagy a
beépitett
szerkezetben a
ventilacids nyilasokat
hagyja
akadalymentesen.
Ne hasznaljon hegyes
vagy éles targyakat,
kést vagy villat a jég
eltavolitasahoz.

Ne érintse meg a
bels6 hlit6elemeket,
kiilbndsen nedves
kézzel ne —ilyen
esetben égési vagy
mas sériléseket
szenvedhet.

Ne hasznaljon
hajszaritot,
elektromos f(it6
egységeket vagy
egyéb hasonld
elektromos
berendezést a
kiolvasztashoz.
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¢ Ne kaparja késsel vagy

éles targgyal a jeget.
Megsérilhet a
h(t6kozeg kor, a
szivargas tlzet vagy
szemsériilést okozhat.
Ne hasznaljon
mechanikai
eszkozoket vagy egyéb
berendezést a
kiolvasztasi folyamat
felgyorsitasahoz.
Szigoruan tilos nyilt
lang vagy elektromos
berendezések példaul
f(it6 egységek,
glztisztitok, gyertyak,
olajlampak hasznalata
a kiolvasztasi fazis
felgyorsitasahoz.
Soha ne haszndljon
vizet a kompresszor
mosasahoz, a
rozsdasodas
megel6zéséhez
tisztitas utan torolje at
szaraz textiliaval.

e Javasoljuk, hogy tartsa

a csatlakozdt tisztan, a
csatlakozon

felhalmozédo por
tlzet okozhat.

A termék tervezése és
gyartasa kizardlag
haztartasi célra
tortént.

A garancia érvényét
veszti, ha a termék
telepitése vagy
haszndlata
kereskedelmi vagy
nem lakécélu
haztartasi helyiségben
torténik.

A terméket a
mellékelt felhasznaldi
kézikdbnyvnek
megfeleléen kell
telepiteni, elhelyezni
és mikodtetni.

A garancia csak Uj
termékek esetén
alkalmazhato és
ruhazhatd at a termék
eladdsa esetén.

e Tarsasagunk nem

vallal felel@sséget a
véletlenszer(i vagy
kovetkezményes
karokeért.
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e A garancia semmilyen

maodon nem sérti az
On tdrvényes jogait.
Ne végezzen
javitasokat a
borh(itén. Minden
beavatkozast kizardlag
szakember végezhet!

GYERMEKEK BIZTONSAGA!

Ha egy lakattal vagy
retesszel rogzitett
ajtaju hasznalt
terméket selejtez,
gyerekek
beszoruldasanak
elkerilése érdekében
ellendrizze, hogy
biztonsagos
kortilményekben
hagyta.

A berendezést 8 évnél
id6sebb gyermekek
vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy
mentalis képességd,
vagy tapasztalattal és
ismerettel nem
rendelkezd személyek
akkor hasznalhatjak,
ha fellgyelet alatt

allnak vagy ha
megfelel§
utasitasokkal 1attal el
6ket a berendezés
biztonsagos
hasznalatat illetéen és
megértették a
hasznalatbdl eredd
veszélyeket.
Gyermekek nem
jatszhatnak a
berendezéssel. A
berendezés tisztitdsat
és karbantartasat
gyermekek csak
fellgyelet alatt
végezhetik.
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ALKATRESZEK ES JELLEMZOK
MEGFORDITHATO AITO

UVEGAITO
LAMPAKAPCSOLO
FELHASZNALOI INTERFESZ
. SZEKRENY
KROMOZOTT BORTARTO POLCOK
KROMOZOTT BORTARTO POLCOK
LAB
LED
Az energiatakarékossag tekintetében
leghatékonyabb konfiguracio esetében a

PNO LA WN PR

fiokoknak, élelmiszerdoboznak és polcoknak a

termékben ke

Megjegyzés: a fenti kép csak referenciaként
szolgal. A termék tényleges konfiguracidja

valtozhat

UZEMBE HELYEZESI
UTASITASOK

A borh(it6 hasznalatba vétele el6tt

e Tavolitsa el a kulsé és bels6 csomagolast, beleértve

az ajtopaneleken |évé védéhabot.
Miel6tt csatlakoztatnd a készuléket az

aramforrashoz, hagyja fuggélegesen allni
korulbeliil 2 6ran &t. Ezzel csokken a szallitas

soran torténd kezelésbdl enegbibasodas
esélye.

o Tisztitsa meg a belsé fellletet kézmeleg &sz

egy puha torlGkersdgitségével.
A borhiit6 elhelyezése

e Akészuléket olyan helyre tegye, ahol a
padlé kell§ teherbirassal rendelkezik,
hogy elbirja a teljesen feltoltott

készuléket. A készllék vizszintbe
allitdsahoz hasznalja az ellil 1évé két labat.
A késziilék oldalai és hatoldala mellett
hagyjon kb. 15 cm helyet, ami megfelel6
légaramlds biztositdsaval lehet6vé teszia
kompresszor h(itését.

Kozvetlen napsugdrzastol és héforrasoktol
(tlzhely, f(it6test, stb.) tavolabb helyezze
el a készuléket. A kbzvetlen napsugarzas
hatassal lehet az akrilbevonatra, a
héforrasok pedig novelik az elektromos
aramfogyasztast.

Az extrém hideg szintén a készulék hibas
miikodését okozhatja.

Ne tegye paras, nedves helyre a
késziiléket. A levegd tulzott paratartalma
miatt gyorsan jég képzédhet az
elpdrologtaton.

A készuléket egy 6ndlld, megfelelen
felszerelt fali csatlakozd aljzatba dugja be.
Semmilyen korilmények kozott ne vagja
le vagy tavolitsa el a harmadik, foldel6
villadt a tapvezetékrdl.

Az dramellatassal és foldeléssel
kapcsolatos kérdéseit szakképzett
villanyszerel6nek vagy hivatalos
szervizkdzpontnak tegye fel.

Figyelmeztetés: A foldelt vezeték nem
rendeltetésszer(i haszndlata aramiités
kockazatat okozhatja. Amennyiben a
tapvezeték sériilt, a hivatalos
szervizkdzponttal cseréltesse ki.

KULSO KILINCS

Ha van a terméken kulsé kilincs, kovesse az
aldbbiakat a felszerelésnél.
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@ Készitse el6 a
késziiléket és

® Elszor
tavolitsa el a fels6
zsanér burkolatat

a
szerszamokat

@ Vegye ki a | @ Vegye le a

csavarokat, nyilasok

amelyek a fels6é | burkolatat bal

zsanért tartjak | oldalon.

(jobb oldalon), és
vegye le a felsé
zsanért

@ Allitsa a @ Vegyeel6a
terméket kilsé
sikban lévé kilincset és
padléra. a 4 csavart.

-

- L]

. L
o o = [

@ Hasznéljon @ Ellendrizze
magneses a
csavarhuzot, csavarokat,
és rogzitse a hogy
kulsé mindegyik
kilincset a 4 megfeleléen
el6re kifart meg van-e
lyuknal. huzva.

] i

h

I—

. 3 [

- - |=) o

Screws

% Upperhinge

(7 Hokowr

-
T
It

® Emelje meg az
ajtét, és tegye

® Vegye kiazalsé
zsanért tarto
csavarokat

biztonsagos helyre

A borh(itd ajtényitasanak

megforditasa

A borhtitén meg lehet forditani az ajtonyitast,

nyilhat balrdl vagy jobbrdl is. Szallitaskor az
ajtd balrdl nyilik. Ha meg szeretné forditani,
kovesse az alabbi utasitasokat.

MEGJEGYZES:

Az ajtényitas megforditasa el6tt kapcsolja le

az aramellatast.

Minden eltavolitott eszkozt 6rizzen meg az
ajto ajboli beszereléséhez.

@ szerelje fel az
alsé6 zsanért az
ellenkez6 oldalra

Emelje vissza
az ajtét a bal
oldali zsanérra, és
csavarozza fel bal
oldalra a felsg
zsanért. A zsanér
burkolatanak
rogzitésével az
ajtonyitas
megforditdsa
kész.
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FIGYELMEZTETES: Ha kiilsé kilincs van a
borh(itén, akkor NEM lehetséges
megforditani az ajtonyitast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Ne taroljon ételt a borhtitében, mivel a belsé
hémérséklet nem biztos, hogy eléggé hideg az
étel megromlasanak megakadalyozasahoz. A
nyari hénapokban vagy magas paratartalmu
helyeken a természetes kondenzacié miatt az
tivegajto kivil nedves lehet. Ezt csak le kell
torolni.

A BORHUTO HASZNALATA

Azt javasoljuk, hogy a borhitét olyan helyre
tegye, ahol a kornyezeti h6mérséklet 22 - 25
Celsius fok. Amennyiben a kérnyezeti
hémérséklet a javasolt h6mérséklet alatt vagy
felett van, a bels6 h6mérséklet ingadozhat.

Ha égve marad a belsé ldmpa, a borhdité belsé
hémérséklete megnovekedhet.

Borhiitéshez javasolt h6mérsékletek

Ez a leirds a borh(it6 mechanikus kezelését
ismerteti. Az alabbi képen a Candy
kezel6feluletének egy valtozata lathato.

A kezelGfeliilet az aldbbi alkotéelemekbdl all:

- 1 h6mérsékletszabalyozo tarcsa

- 1 oldalsé vilagitaskapcsold

Miikédés

A termosztat tarcsdjanak elforgatdsaval a
borh(it6 h6mérsékletét a kivant szintre
allithatja.

POLCOK

A polcok krémozottak. A kiilonb6z6 méret(
palackok elhelyezéséhez fentebb vagy lentebb
lehet ket allitani a sinrél el6bb kicsusztatva. A
polcok teherbirasa megfelel a rajtuk
elhelyezhetd palackok maximalis szamanak.
BORTARTO ALLVANY

A készulék alsé részén talalhatd egy bortartd
allvany, amelyen legfeljebb 6 palack
helyezhet§ el. Az allvanyt tisztitas céljabdl ki
lehet venni.

A borhiité felsé és alsé polcai kozétGelsius
fok eltérés van. Ha vérosborra allitotta be a
borhiit6t, de véésfehérbort egyarant szeretne
hiiteni benne, akkor afehérboros palackokat
az alsé polcokon, a vérosboros palackokat pedig
a fels6 polcokorkell elhelyeznie.

H6émérséklet Pozicié
\Vorosborok 15,5-18,5C 1-2
Szaraz/Fehé 2-3
rborok 10-15C
Gyongyoz6 5-6
borok 7,2-9,5C
Rozé borok 9,5-10,5C 4-5

Pozicio Korlilmények
10 Nyari vagy kérnyezeti homérséklet 25-
35 ° C kzott
14 Tavaszi, 6s5zi vagy kornyezeti
hdmérséklet 15-25 ° C kizott
55 Tél, vagy 5-15 ° C kozotti kérnyezeti

homérséklet

A fenti h6mérsékletek attdl fliggben
ingadozhatnak, hogy a belsé vilagitas fel vagy
le van-e kapcsolva, illetve a palackok az
als6/kdzéps6 vagy alsé részben helyezkednek-
eel

MECHANIKUS CANDY

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A borh(it6 tisztitasa

e Huzza ki a borh(itét, és vegye ki a

palackokat.

Mossa le a belsé feliiletet szddabikarbdonas

meleg vizzel. Egy liter vizhez kérulbelul 2

evGkanalnyi szédabikarbdnat adagoljon.

Mossa le a polcokat és az allvanyokat enyhe

tisztitdszeres vizzel.

A borh(ité kiilsé részét enyhe tisztitészerrel

és meleg vizzel lehet tisztitani.

e Atdrolorész alsé felét rendszeresen ki kell
t6rolni, mivel a borh(ité a kialakitasabol
addddan bent tartja a nedvességet, és a
lecsapddott para ott gy(ilik dssze.
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A borhiitd karbantartasa

Aramkimaradas

Az dramkimaraddasokat legtobbszor néhany
6ran belil helyredllitjak, ezért nem
befolyasoljak a borh(ité hémérsékletét,
amennyiben nem tul sokszor nyitjak ki az ajtot
rajta. Ha hosszabb ideig nincs aramellatas,
tegye meg a szikséges intézkedéseket a
borh(ité tartalmdnak megévasa érdekében.

Szabadsag

Hosszabb ideig tartd tavollét esetén vegye ki az
osszes palackot, hizza ki a borhditét, tisztitsa
ki, és hagyja kissé nyitva az ajtot, igy nem
keletkezik benne péralecsapddds, penész vagy
kellemetlen szag.

A borhiité mozgatdsa

Vegye ki az 6sszes palackot.

Rogzitse megfelelGen ragasztdszalaggal az
Osszes mozgathato elemet a borh(tében.
A szintez6csavarokat tekerje be teljesen a
sériilések elkerllése érdekében.

Ragassza le az ajtot.

Széllitas kozben a borh(ité mindig
fuggblegesen élljon.

HIBAELHARITAS

A borhiitével kapcsolatos leggyakoribb
problémak konnyen megoldhatok, ezzel
megtakarithatd az esetleges szervizkoltség.
Miel6tt hivna a szervizt, prébélkozzon az
alabbiakkal, hogy megoldddik-e a probléma.

Nincs teljesen
bezarva az ajté.
Nem zér
megfeleléen az
ajton 1évé tomités.
Nincs elég hely a
borh(ité mellett és
mogott.

A kompresszor
tul gyakran be- és
kikapcsol.

A helyiség
hémérséklete
nagyobb, mint a
szokdsos.
Egyszerre sok
palackot helyeztek
el

a borhtitében.

Tul gyakran nyitjak
ki az ajtot.

Nincs teljesen
bezérva az ajto.

A hémérséklet nincs
megfelelGen
bedllitva.

Nem zér
megfelelGen az
ajton 1évé tomités.
Nincs elég hely a
borh(ité mellett és
mogott.

Nem m(ikodik a
ldmpa.

Lekapcsolt az épiilet
aramkori
megszakitéja, vagy
kioldott egy
biztositék.

Kivan hdzva a
borhiité.

Kiégett az izz6.

A kapcsolo "OFF"
("K1") allasban van.

HIBA LEHETSEGES OK

A borhtité Nincs bedugva.

nem mukodik. Lekapcsolt az
aramkori
megszakito, vagy
kioldott egy
biztositék.

A borhtité Ellendrizze a

hémérséklet
beallitasat.
El6fordulhat, hogy a
kilsé kornyezet
miatt nagyobb
fokozatra kell
allitani.

Tul gyakran nyitjak
ki az ajtot.

nem eléggé hideg.

Vibraciok. Ellendrizze, hogy a
borh(ité vizszintesen
all-e.

A borhlité A z6rg6 hangot a

tul nagy zajjal hiit6kozeg aramlasa

mukaodik. okozza, ami

normalis jelenség.
Az egyes ciklusok

végén
bugyborékolast
lehet

hallani, amit a
borh(ité
hiit6kozegének

dramldsa okoz.
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A belsé falak
Osszehtzodasa és
kitagulasa
pattogd és ropogd
hangokat adhat.
A borh(ité nem
vizszintesen all.

Az ajté nem fog
megfelelen
zaroédni.

A borh(ité nem
vizszintesen all.
Megforditottak az
ajtot, de nem
megfeleléen
szerelték vissza.

A tomitések
szennyezettek.

A polcok nincsenek a
helyiikon.

Miiszaki adatok:

A részletes m(iszaki adatokat a borh(ité

hatoldalan elhelyezett adattabla tartalmazza. A
miszaki adatok a termékfejlesztésbél addddan

elGzetes értesités nélkil is megvaltozhatnak.
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HASZNALT BERENDEZESEK
SELEJTEZESE

A késziilék jelolése az Elektromos és
elektronikus berendezések hulladékkezelésérdl
(WEEE) sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
megfeleléen tortént.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai szennyezé anyagokat (melyek
negativ hatdssal vannak a kérnyezetre) és alap
OsszetevBket (Ujrahasznosithatok) tartalmaz.
Fontos, hogy az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai kulonleges
kezeléseknek legyenek alavetve, hogy minden
szennyez$§ anyagot megfeleléen eltavolitsanak
és selejtezzene, valamint minden anyagot
visszanyerjenek és Ujrahasznosithassanak.

Az egyének fontos szerepet jatszhatnak annak
biztositasaban, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai ne
véljanak kornyezeti problémava; fontos az
alapvet§ szabalyok betartasa:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladéka nem kezelhet6 haztartdsi
hulladékként.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait hulladékait 4t kell adni az
onkormanyzat vagy a bejegyzett tarsasagok
altal kezelt megfelelé gydjtGhelyekre.
Bizonyos orszdgokban a nagyobb mennyiség(i
elektromos és elektronikus berendezések
hulladéka esetén haztartdsi gydjtés allhat
rendelkezésre.

Bizonyos orszagokban, ha Uj berendezést
vasarol, a régi berendezés visszaadhatd a
forgalmazénak, aki téritésmentesen begy(ijti,
feltéve, ha a berendezés tipusa és funkcidja
megegyezik a szallitott berendezésével.

Megfelel6ség

ACE jelolés termékre helyezésével
megerdsitjlik, hogy a termék megfelel
valamennyi eurdpai biztonsagi,
egészségvédelmi és kornyezetvédelmi
kovetelménynek melyek a termékre
alkalmazhatok a torvényi elGirasnak
megfelelGen.

ENERGIATAKAREKOSSAG

Energiatakarékossag miatt az alabbiakat
javasoljuk:

o A berendezést telepitse tavol héforrasoktol
és ne tegye ki kozvetlen napfénynek,
telepitse jol szell6z6 helyiségbe.

Ne helyezzen forrd élelmiszert a hiitGgépbe,
hogy a bels6 h6mérséklet ne névekedjen és
ne okozza a kompresszor folyamatos
miikodését.

Ne tegyen bele tul sok élelmiszert, hogy
biztositsa a megfelel6 levegd ellatast.

Ha a berendezés jegesedik, olvassza le, ezzel
megkonnyiti a hideg leadasat.

Aramsziinet esetén javasoljuk, hogy tartsa a
hiit6gép ajtajat zarva.

A berendezés ajtajat a lehetd legkisebbre
nyissa és tartsa nyitva.

Ne allitsa tul hidegre a hGmérsékletet.
Tavolitsa el a berendezés hatuljardl a port.

141



Bnarosapvm Bac 3a npuobpeTeHne sToro
n3genua.

Mpexae Yem NoNb30BaATLCA XONOANNBHUKOM,
BHMMaTE/IbHO NpoYuTaiiTe AaHHOE
PYKOBOACTBO MO 3KCNAyaTaLmm, H4Tobbl
MaKCMMaNbHO UCNOJb30BaTb ero
XapaKkTepucTuku. CoxpaHuTe BCo
AOKYMEHTALMIO ANA NOCNeAyOLEero
MCNO/b30BaHUA UW ANA APYrUX
nosnb3osatenei. Uspenve npefHasHauyeHo
VCK/IOUUTENbHO A1 JOMALLHEro
MCMO/Ib30BaHUA, @ TaKXKe ANA cnesyoLero
QHANIOTMYHOTO NPUMEHEHUA:

- B KYXOHHbIX 30Hax A/1A NepcoHana B
MarasuHax, opucax 1 Apyrux paboumx
nomeLLeHNAX;

- B 3aropoAHbIX OMAX, ANA KNINEHTOB
rOCTUHUL, MOTeNEel 1 B APYIVX NOMeLLEHUAX
[ANA NPOXUBAHUA;

- B FOCTUHMLIAX TUMA «NOCTeNb U 3aBTpak» (B &
B);

- AN1A BbIE3HOTO PECTOPAHHOro
06CNyKUBAHMA U NOAOBHbIX YCAYT He B
PO3HWYHOW TOprose.

JneKTponpubop cnesyeT UCNONb30BaATL
TONLKO ANA XPaHEHUA NPOAYKTOB.
MNpumeHeHwMe B N106bIX UHBIX LENAX MOXKET
CYMTaTLCA ONACHBIM, U MPOU3BOAUTEND HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 NOA06HbIE
HapyLweHus. PeKOMeHayeTca TakKe 06paTuThb
BHVMMaHWe Ha ycnoBua rapaHTuu. [ina
AO0CTUXKEHUA MaKCUManbHOM
NPOU3BOAUTENBHOCTU U 6e30TKasHOW paboTbl
anekTponpubopa o4eHb BaXKHO BHUMATENBHO
M3y4nTb f@HHbIE MHCTPYKLMK,. HecobatoaeHune
3TUX YKa3aHWI1 MOXKET NPUBECTU K
aHHY/MPOBaHMIO NpaBa Ha 6ecnnaTHoe
rapaHTuitHoe obcnyKuBaHue.

MHPopmaLma no TexHUKe
6e3onacHocTH

B paHHOM pyKOoBOACTBE
COLEPKUTCA MHOTO
Ba*KHOM MHPOpPMaUUn No
TEXHMKe 6e30nacHOCTM.
PekomeHayem
COXPaAHUTb 3TU
WHCTPYKLUMK B

HaAEeXXHOM mecTe, C
yAo6HbIM gocTynom, ans
npunobpeTeHns onbiTa B
obpaleHnm c
aneKkTponpubopom.

B xonoamnbHuMKe
coAepKuTCA
ra3oobpasHbin
xnapareHT (R600a:
n3obyTaH) u aneras
(umKknoneHTaH),
MMetoLLMe BbICOKYHO
COBMECTMMOCTb C
OKpY»KatloLwen cpeaon,
OZlHAKO, OHW NIerTKo
BOCM/IAMEHAIOTCS.

& OcTopoxHo!

OnacHocTb Norkapa

B chyyae noBpexaeHua

KOHTYpa OX/1aXKAeHUA:

® He NoNb3ynTecb
OTKPbITbIM NJ1aMeHeM
N UCTOYHUKaMMU
BOCM/IaMEeHeHMUsA;
TWaTenbHO
nposeTpuTte
nometlieHue, B
KOTOPOM YyCTaHOBNEH
aneKktponpubop.
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BHUMAHMUE!

e byabTe OCTOPOXKHbI BO

Bpems
YUCTKU/NepemeLLeHus
anekTponpubopa, He
npuKacamTecb K
METaN/INYECKUM
NPOBOAAM B HUXKHEWN
4acTW KOHAEHCcATopa,
TaK KaK 3TO MOKeT
NPUBECTM K
NoBpPEXAEHUIO
NanbLeB U pyK, a
TaKXe K
NoBPEXAEHUIO
nsgenus.

JdaHHbIN
anekTponpubop He
npeaHasHayeH ana
YCTAHOBKW Ha APYryto
ObITOBYO TEXHUKY,
WUnAKn nog Hee.
3anpeuwaeTca
CaamuTbCA NN
CTaHOBUTbLCA Ha
anektponpubop, TaKk
KaK OH He
npeaHasHayeH ana
sToro. Bbl moxeTe
NoAy4YUTb TPABMY UIN

nospeauTb
aneKkTponpubop.

Yb6eautech, 4To BO
Bpema unu nocne
nepemeLLeHns
aneKktTponpubopa
WHYP NUTaHUA He
3a)KaT No4 HUM, TaK
KaK 3TO MOXeT
NPUBECTU K
NOBPEXKAEHWNIO NN
pa3pbIBY WHYpPa
NUTaHUA.

Mpu ycTaHOBKe
NPUMUTE Mepbl,
yTobbl HE NOBPEAUTL
non, Tpybonposoabl,
CTEHHbIE NMOKPbITUA U
T.n. He nepemewanTe
anekTponpubop,
OEePXacb 33 KPbILWKY
WUAKN pydKy. He
paspelanTe geTam
NrpaTb C
anekTponpmubopom
WKW TPOraTb OPraHbl
ynpasneHus. Hawa
KOMMaHMA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a
nocneacTsmA B Cyvae
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HecobtoaeHUA
NHCTPYKLMUNA.

He ycTtaHaBauBauTe
anektTponpubop BO
BNA*KHbIX, MblAbHbIX
WA 3aTPA3HEHHbIX
Mac/iom mecTax, a
TaK¥Xe B MmecTax,
noABepPrKEeHHbIX
BO34EMNCTBUIO NPSAMbIX
CONNHEYHbIX y4yeln unm
BOAbI.

He ycTtaHaBnunBanTe
anekTponpubop
B6M3M
oborpeBaTtenen nnu
BOCM/IaMEHAOLLNXCA
MaTepunanos.

B cnyyae nepeboes B
nogaye
3N1eKTpUYecTBa He
OTKPbIBANTE KPbILLKY.
Ecnn
NPOAONKUTENBbHOCTb
OTCYTCTBUA
9NIeKTPO3HEpPrun He
npesbiwaet 20 yacos,
TO 3TO He NOoB/UAET Ha
3aMOpPOXKEHHble
npoAayKTbl. Ecnn

3/1eKTPO3HEeprms
OTCYTCTBYET Ha
npoTAXXeHun bonee
ONUTENBHOTO
BPEMEHW, NPOAYKTbI
HeobxoamMmo
NPOBEPUTDb, a 3aTEM
ynoTpebuTb B NuLLy
AN NPUTOTOBUTL U
NOBTOPHO
3aMOpO3unTb.

He 6ecnokoiTecs,
€C/IN KPbILWKY
MOPO3U/IbHOMN
Kamepbl TAMXKeNO0
OTKPbITb CPa3y Ke
noc/sie Toro, KakK Bbl ee
3aKpblan. 31O CBA3AHO
C nepenagom
OaBNEeHUA, KoTopoe
yepes HECKONbKO
MWHYT ypaBHAETCA, U
KPbILKY MOXKHO byaeT
OTKPbITb HOPMAbHO.

He noakntouante
anekTponpubop K
3N1EeKTPOCETH, NMOKA OH
He ByaeT NONHOCTbIO
pacnakoBaH, U He
6yayT yaaneHbl Bce
3/1EMEHTbI,
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3aWmMuaoLLImne ero Bo
Bpems
TPAHCNOPTUPOBKMU.

Ecnn nspenue
TPaHCNOPTUPOBAN B
rOPM30HTa/IbHOM
NONOXKEHUU, Aante
eMy MoCTOATb Ha
NPOTAXKEHUMU
MWUHUMYM 4 YyacoB
nepea BKAOYEHUEM,
4yTObbl OTCTOSANOCH
KOMMpeccopHoe
Macno.

JaHHbIN
MOPO3UNBHUK
cnepyet
MCNO/b30BaTb TOJIbKO
no Ha3HayeHwuto (T.e.
ANA XPAaHEHUSA U
3aMOpaXKMBaHMA
NPOAYKTOB NUTaHUA).

He xpaHuTe nekapcrea
N matepuansl
nccnenoBaHui B
XONOAUNbHUKAxX AnA
BWHa. Ecaun
HEeobXxoAMMO XPaHUTb
maTtepwuan,
HY)KAaoWmMnca B

CTPOrom KOHTpone
Temnepartypbl
XPaHEHUA, OH MOXKeT
MCNOPTUTBLCA, UNN
MOXET NPOU30NUTH
HEeKOHTpoAUpyemasn
peaKkuus c co3gaHnem
ONacHoOM cUTyaumu.
Mepen nposegeHnem
Kaknx-nmbo pabor
OTCOeANHUTE LIHYP
MUTaHUA OT PO3ETKM
3NEKTPOCETMH.

Mocne poCTaBKK
npoBepbTe nsagenuve
Ha npeamert
NOBPEXAEHNN U
HOPMANbHOIO
COCTOAIHUA BCEX
yacten u
NPUHAANEKHOCTEN.

B cnyuvae
obHapyXeHua Teun
CUCTEMDI
OX/TAXKAEHMA, He
npuKacamTech K
pO3eTKe 3/1eKTPOCETH
N He NoNb3ynTechb
OTKPbITbIM MJIaMEHEM.
OTKpoMTe OKHO anA
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AOCTyMa BO34yXa B
nomeuieHue. 3atem
obpaTtuTech B

CEePBUCHbBIN LLEHTP C
33BKOW O pEMOHTE.

He ncnonb3yiite
YOJAMHUTENN U
nepexogHuKu.

He TAHWUTE N He
crnbaiiTe cUNbHO
LWHYP NUTaHKA, a
TaKXe He
npuUKacanTecb K Hemy
MOKPbIMWU PyKamu.

He ponyckante
nospexaeHumn
LUTENCENBHON BUKMU
n/vnn wHypa
MUTAHMA; 3TO MOXKET
NPUBECTU K
Nopa*keHuto
3NEKTPUYECKMM TOKOM
AN NoXKapy.

He knagute B
anekTponpubop n He
XPaHUTE B HEM
JIETKOBOCM/IAMEHSAOLL,
neca n netyume
MaTepUuanbl, TaKMe Kak
6eH3uH, CMNT, ras

nponaH, a3p030/ibHble
6annoHbl, agre3nssl,
YUCTbIN CANPT M T.N.
OTn maTtepmanbl MOryT
CTaTb NPUYMNHOMN
B3pblBa.

Mpw noBpeaeHnm
WHYpa NUTaHMA ero
3aMeHy, BO
nsbexaHue
OMNACHOCTU, AOMKEH
NpPou3BOAMUTb
N3roToBUTENb,
cepBuCHasa cnykba
nnn
KBa/IMPUUMPOBAHHBIN
cneunann3npoBaHHbI
M nepcoHan.

He xpaHuTte u He
ncnonb3ymTe
JIerkoBocCni1ameHaoL,
neca asapo30/n, Takune
KaK asap0o30/ibHble
Kpacku, B6amsmn
XONOANNBbHUKOB ANA
BMHA. OHWM MOryT CTaTb
NPUYMHOI B3PbIBa
WA NoXKapa.

He cTaBbTe
HanNo/HEHHblE BOAOW
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npegmeTbl n/unm
KOHTEMHepbl Ha
NOBEPXHOCTb
anektponpubopa.

Mbl He peKomeHayem
nonb30BaTbCA
YOANUHUTENAMU UNN
KoJsloAKamu ¢
HECKONbKNMU
rHesgamm.

He ytununsupynite
anekTponpubop
CXUTaHUEM.
CrapainTech He
noBpeanTb
KOHTYp/Tpybonposog,
bl OX/1aXKAEeHUA
anekTponpubopa npu
TPAHCNOPTUPOBKE U
BO Bpems
SKcnayaTtaumu. B
cny4Yae NoBpeXaAeHus,
He noaBepramnTe
aneKkTponpubop
BO34ENCTBUIO OTHA,
NOTEeHLMaNbHbIX
MCTOYHMKOB
BOCM/IAMEHEHMUS U
HeMea/IeEHHO
npoBeTpuTe
nomeLleHue, B

KOTOPOM YCTaHOB/EH
aneKkTponpubop.

Cucrema oxnaxgeHusn
C XJ1afareHTom
pacnosioXeHa c3aam u
BHYTPU
XON0AUNBbHUKOB AN1A
BUHA. [ToaTomy He
AonyckanTe
nospexKaeHua
TpybonpoBoAaoB.

He nonb3yinTech
3NEKTPUYECKUMMU
npmbopamun BHYTpH
oTAeNeHun ana
XPaHEHUA NULLLEBbIX
NPOAYKTOB, €C/IN OHU
He OTHOCATCA K
YCTPOMCTBAM,
PEKOMEH40BAHHbIM
npou3BoAUTENEM.

He noBpegute KOHTYp
OXN1aXKOEeHUA.

AnAa yckopeHuma
npouecca
Pa3MOpaXKMBaAHMA He
MCNONb3yNTE
MeXaHUYecKme unm
Apyrue ycTpoicTsa
Kpome Tex, KoTopble
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PEKOMEHA0BaHbI
npousBoauUTENEM.

He nonb3yitecb
anektTponpubopamu B
oTAEeNeHUAX Ana
XpaHeHMA NPoAYKTOB,
Kpome npmnbopos
™na,
PEeKOMEH0BaHHOIO
npousBoguTenem.

He ponyckante
nepeKkpbITUA
nomexamm
BEHTUNSALMOHHbIX
OTBEPCTUI Ha Kopnyce
anekTponpubopa n Ha
BCTPOEHHbIX
KOHCTPYKUMAX.

Ons yaanenua nbpa
He No/ib3ynTechb
npegmeTamm ¢
OCTPbIMMU UNN
330CTPEHHbIMU
Kpasmu, TaKMMM KaK
HOXXU U BUJIKU.

He npuKacanTecb K
BHYTPEHHUM
TenJ006MeHHbIM
NMOBEPXHOCTAM,
0COBEHHO MOKPbIMU

pykKamu. B npoTnBHOM
C/ly4ae BO3MOXHO
obmoparknuBaHue u
TpaBMUpPOBaHUe
KOXXHbIX MOKPOBOB.

Hukorpa He
MCNoNb3yinTe ANA
pa3MoparKnMBaHmA
¢deHbl,
aNeKTpoHarpesaTenu
“ npoume
aHaNOrMyHble
aneKkTponpubopbl.

He cumwanTte
obpaszoBaBLIMICA
UHEN UK Nef HOXKOM
WU OCTPBLIMMU
npeametTamu. ITUm
MOHO noBpeanTb
KOHTYpP OXNa*KaeHus,
NPOTEKaHMe KOTOPOro
MOMET BbI3BaTb
BO3ropaHue uam
noBpeauTb BamM rnasa.

[nAa yckopeHuna
npouecca
pPa3MoOpa*kKMBaHMA He
ncnonb3ymTe
MeXaHUYeCcKme nam
Apyrue ycTponcTaa.
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e Hun B KOem cnyyae He

NCNONb3yKTe
OTKPbITOE NAamMs UIn
3NeKkTpoobopyaoBaHMU
e, Hanpumep,
oborpeBaTeny,
NapoouUCTUTENM,
CBeYU, MacnsHble
Namnbl U T.M., 4TOObI
YCKOpUTb npoLecc
pa3MopakKMBaHus.

Hukorga He mounTe
KOMNpeccop BOAOM,
TWATENbHO BbITPUTE
€ro Cyxom TpANKown
nocae YNCTKU, YTobbl
npeaoTBPaTUTb
nossaeHne
P¥aBUYMHbI.

PekomeHayeTca
cogepxaTb
WTencenbHy BUIKY B
4YMCTOTE, TaK KaK
OT/IOXEHMA NbIAN Ha
KOHTaKTax moryT
npuBecTU K
BO3ropaHutio.

Uspenune
npeaHasHa4YeHo 1
M3roTOB/IEHO TO/IbKO

ana 6biIToBOro
NPUMEHEHMUA.

FapaHTKA
aHHYNMpyeTCA, ecnm
aneKkTponpubop
YCTaHOB/IEH UK
ncnosab3yeTca B
TOProBOM MU
HEeXNAO0M 6bITOBOM
NOMELLEHUMN.

PacnonoxxeHue,
YCTQHOBKY U
3KCNyaTauuto
nsagenua cnepyet
npon3BOAUTb B
COOTBETCTBUMU C
MHCTPYKLMAMMU,
cofepxawmmuca B
npuaaraemom
byknete c
PYKOBOACTBOM
nosb3oBaTens.

MapaHTUA
pacnpocTpaHAeTca
TO/IbKO HA HOBblE
n3[enuna u He
nepepaeTca B cayyae
nepenpoaaxu
n3genua.
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e Hawa KomnaHuAd He

HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33
no6o4Hble nnu

KOCBEHHbIe YO bITKM.

FapaHTUA HUKOUM
obpasom He
YMEHbLUAET BaLuunX
3aKOHHbIX NN
topUaNYEeCcKUxX Npas.

He 3aHMmamnTechb
PEMOHTOM
XO/I0AUNBbHUKOB ANA
BWHa. Bce paboTbi
AOJ/KHbI BbINMONHATHCA
TONbKO
KBa/IMPUUMPOBAHHbBIM
M cneumanmctTamm.

be3sonacHocTb aerteu!

Ecnau Bbl
BblbpacbiBaeTe
CTapbli
anekTponpubop c
3aMKOM UNn
3allenKkou Ha asepue,
ybeautech, YTO OHU
HaxoaATcA B
6e3onacHoOm
COCTOAHWUU, YTOODbI

OETU HE CMOrn
3aKpbITbCA BHYTPMU.

[aHHbIN
anekTponpubop
MOXKeT
MCNO/1Ib30BaTbCA
AeTbMu B Bo3pacTe 8
NET 1 cTaplue, a TaKXKe
NMUamm ¢
OrpaHUYeHHbIMU
dnsnyeckumm,
CEHCOPHbIMU U
YMCTBEHHbIMU
CnocobHocTaAMM,
HeA0CTaTO4YHbIM
OMbITOM W 3HAHMAMMU,
NpW YCAOBUMK, YTO OHU
Haxo4ATcs NoA
COOTBETCTBYHOLLUM
HabnoaeHnem, nnm
NMPOMHCTPYKTUPOBAHbI
0 nopsake
6e3onacHoro
No/ab30BaHMA
aneKkTponpubopom, 1
OCO3HAlT CBA3aHHble
C 3TMM ONACHOCTMK.

He paspelwainTte getam
nrpathb C
aneKktTponpubopom.
Jetam 3anpewaeTrca
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BbINO/IHATb YNCTKY U
No/ib30BaTe/IbCKOE
obcnyxumBaHue 6e3
npucmoTpa.
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OETANIU U dYHKLU A

NEPEHABELLMBAEMAA OBEPb

CTEKNAHHAA [1BEPb
BbIK/IOYATE/Ib TAMMbI
WHTEP®EINC NO/Ib30OBATENA
KoPnyc

XPOMMWPOBAHHBIE BUHHbIE MO/KM
XPOMMWPOBAHHBIE BUHHbIE MOJIKM
CTOVMKA

© N o v F w N e

CBETOAMOL,

MpumeyaHme: n3obpaxkeHue Bbile
npesHa3Ha4yeHo TONbKO ANA CNPaBKU.
dakTYecKan KOHGUrypaLuma NPoAyKTa MOKeT
U3MEHUTLCA.

MHCTPYKUMU NO YCTAHOBKE

MNepea ncnonbzosaHnemM BUHHOro
XonoannbHUKa

CHUMUTE BHELLHIO 1 BHYTPEHHIO
YNaKOBKY, BK/IOYas 3aLMTHYIO NeHy Ha
[IBEPHbIX NaHensx.

Mepep, noakntoueHnem npubopa K
WUCTOYHUKY NUTAHUA, ,D,al‘;ITe emy NocToATb
BEPTUKA/NIbHO B TeYEHME NPUMEPHO 2 HacoB.
10 YMEHbLUNT BO3MOXXHOCTb NOABJIEHUA
HeMCNpPaBHOCTU CUCTEMbI OXNAXKAEHUSA BO
BPEMs TPAHCMOPTUPOBKM.

MpoTpuTe BHYTPEHHIOI NOBEPXHOCTD
MATKOW TKaHblO C Ten/10i BOAOM.

YcraHOBKa BUHHOrO X0/104UbHUKA

e MomecTuTe NpUBOP Ha NOJ, KOTOPbI
[L0CTaTO4HO NPOYEH AA TOro, YTo6bI
BbIAEPYKATb MNOJIHOCTbIO 3arPYKEHHbIV
npubop. YTobbl BbIPOBHATL NpUbOP,
OTperynunpyinTe HOXKKM cnepeau.

e Obecneubte 12,5 cm (5 grorimos)
NPOCTPaAHCTBA MeXAyY 3a4Hel u 6oKoBoW
Yactamu npmbopa, 4to obecneunt
Hap/exKallyto LIMPKYAALMIO BO3AyXa ANs
OX/IaXAEHWA Komnpeccopa.

e Pacnonoskwute npu6op BAAAM OT NPAMbIX
COJIHEYHbIX /Iy4eit U UCTOYHUKOB Tenna
(neub, oborpesatenb, paguaTop U T.4.).
MpAMble CONHEYHbIe Ny4n MoryT
NOBAMATL HA aKPUNOBOE NOKPbITHE, A
MCTOYHWKM TENNA MOTYT YBEIMYUTD
notpebneHune 3NeKTPOIHEPrUM.

®  3KCTpemasnbHO XONOAHbIE TemMnepaTypbl
OKpY)KatoLLel cpeapl TaKXKe MoryT
NPUBECTU K HENpPaBWUAbHOM paboTe
npubopa.

e U3beraiite pasmelyeHus npubopa 8o
BNAXHbIX NOMELLEHUAX. Cnvwkom
B/IAXKHbIV BO3AYX NPUBEAET K CAULIKOM
6bicTpOMY 06pa3oBaHUIO UHEA Ha
ncnapwurene.

e [logkniounte Npubop K oTAeNbHOM
NPaBUbHO YCTAaHOBNEHHOM 1
333eM/IeHHOM po3eTKe. Hu npu Kakunx
o6CcToATENbCTBAX HE OTPe3aiiTe U He
ybupaiite TPETUI KOHTAKT 3a3eMNEHUA OT
WHYpa NUTaHuA.

e CnobbiMn BOMPOCaMK, KacaloLymMucs
NUTaHWA 1 3a3eMNEHUA, HYKHO
obpaluaTbea K cepTMGULMpPOBaHHOMY
3NEKTPUKY UM B aBTOPMU30BAHHbIN
CepBWCHbIN LEHTP.

BHUMaHMe: HenpaBunbHoe ncnonb3osaHue
3a3eM/IEHHOM PO3ETKM MOXKET C03/aBaTb
PUCK yaapa aNeKTpu4eckum Tokom. Ecnm
WHYP NUTAHMA NOBPEXAEH, 06paTuTech ANA
€ro 3ameHbl B aBTOPU30BaHHbIW CEPBUCHbIN
LeHTp.

BHELLIHAA PYYKA

Ecnv npnbop MMeeT BHELLHIOK PYYKY,
BbIMOJIHUTE CeAytoLMe Wwark Ana c6opku.
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@ MoarotosbTe
npubop Ha
NAOCKOM nony.

BbiHbTE
BHELLHIO0
pYuKky n 4
BUMHTA.

[]

L

Bce A@MOHTUPOBaHHbIE AETaNN A0MKHbI
6bITb COXpaHeHbl ANA 06PaTHOI YCTaHOBKM

@ Wcnonesyiite

MarHuTHyto MposepbTe
KpecToo6pasHy "
10 OTBEPTKY, ybeauteco
4yTo6bI , uTO BCE
3aduKcuposat BWHTbI
b BHELLHIOK0 HaaexHo
PYUKY Ha 4 3aKpenneH
OTBEPCTUAX bl
ANA BUHTOB.
= T
b
b 3
b
!I
]
i
|
- 1 - r

N3meHeHue noBopoTa ABEPU

Bawero BUHHOro xono04u/bHMKa

ITOT BUHHbBIN XONOo4UNbHUK UMeeT
BO3MOXHOCTb OTKPbIBaTb ABEPb C IEBOMN UM C
npaBsoi cTOpoHbl. M3HauanbHO npubop
NOCTaBNAETCA C ABEPbIO, KOTOPAA OTKPbIBAETCA
C N1IeBOI CTOPOHBI. ECAV Bbl XOTUTE U3MEHUTH
Hanpas/ieHWUe OTKPbITUA, creayiTe

MHCTPYKLMAM.

NPUMEYAHUE:

MNepea U3meHeHMeM NOBOPOTa ABEPU
Heo6X0AMMO OTKNIOUUTb MUTAHKE.

Asepu.
@ MoarotosbTe @ CHavana cHumute
npubop " KPbIWKY  BepxHero
MHCTPYMEHTbI wapHupa
|
I
o L8

@ BbikpyTUTe BUHTBI,
yAepxuBaowme

@ CHumuTe KpbIWKK
oTBepCTUiA C neBoW
1

P! PHUP
(npaBasa ctopoHa),
cHUMUTE BEPXHUI
wapHup

Serews
: = % Upperhinge

® Npunoguumure | ® BbiKpyTHUTE
ABEpPb U NOMeCTUTE €eB | BUHTBI,
HafieHoe MecTo yAepxuBaowme
i wapHup
— L9

" Sorews

@ YcraHoBuTe HUKHMIE
WapHMp Ha  neBylo

YcraHoBUTE
ABepUy Ha nesblii

OKHYI0

p

CTOPOHY

pHUp, a 3aTem
3aKpyTMTe  neBblit
BEPXHWI  WapHup.
3a¢pukcuposas
KPbIWKY  WapHWpa,
Bbl 3aBeplumTe
npouecc M3MeHeHUA

ABepu.

Lowier hinge /* /

[ P —
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BHUMAHME: Echu npubop MmeeT BHELLHIOW
PYYKY, TOrAa BUHHbIN XonoaunbHuk HE umeer
BO3MOXHOCTM OTKpbIBaTb ABEPb C 1IEBOM UAU
C NpaBoii CTOPOHbI.

BAXHbIE MEPbI BE3ONMACHOCTU

He xpaHuTe NpoAYKTbl B BUHHOM
XONIOAUNbHMKE, TaK KaK BHYTPEHHAR
TemnepaTtypa MoXeT 6bITb He OCTaTOYHO
HW3KO A7 NpeAoTBpaLleHnsa nopun. Kak
€CTEeCTBEHHbIW pe3y/ibTaT KOHAeH AL, B
NETHME MeCALpbl MU B 30HAX C BbICOKOW
B/IAYKHOCTBIO CTEK/IAHHAA ABEPb MONKET
HaKanauBaTb BAary cHapyu. MpocTo BbITpUTE
ee.

3KCNNYATALMA BUHHOIO
XONOAUNTbHUKA

PeKkomeHAyeTcs yCTaHaBAUBATb BUHHbIN
XONOAUNBHUK B MecTe, rAe TemnepaTtypa
OKpY)KaloLLe cpeapl cocTaBnseT oT 22 Ao 25
rpaaycos Lenbcua. Ecnv Temnepatypa
OKpYyKatoLel cpeabl Bbllle UK HUXKe
pekomeHAyemol TemnepaTypbl, Takme
YCNOBWA MOTYT NPUBECTM K KonebaHUaM
BHYTPeHHel TemnepaTypbl.

Ecnu BHYTPEHHUI CBET OCTAETCA BKIOYEHHbIM,
TemnepaTypa BHYTPU BUHHOTO XONOAN/IbHUKA
byaer Bbiwe.

PekomeHgyeMble TemnepaTypbl Ana
OXNaXKAEHUA BUHA

MonoxeH
Temnepatypa ne
KpacHble 1-2
BUHA 15,5-18,5C
Cyxue/Be 2-3
nble BUHA| 10-15C
UrpncTbl 5-6
e BMHA 7,2-9,5C
Po3oBble 4-5
BUHA 9,5-10,5C

YKasaHHble TemnepaTypbl MOTyT KonebaTtbcs B
3aBUCMMOCTM OT TOTO, BKAKOYEHA MU
BbIK/IOYEHA BHYTPEHHAA 1AMMOYKa UAK OT

TOro, HaXOAATCA NN BYTbINKN B
HUKHeN/cpeaHen an HUXKHeN cekumm.

MEXAHMWYECKAA MO/AE/b
CANDY

B faHHOM cneumouKaLmmn npeacTasieHbl
NPUHLMMBI MEXaHWUYECKOrOo YNPaBAeHuA
BMHHbIM XON0AUNBbHUKOM. Ha n306paxkeHun
HUWKe nokasaHa moaudukauma Candy ¢
MeXaHUYEeCKMMU OpraHamu ynpasaeHusa.

MaHenb ynpaBneHUA COCTOUT U3 CneaytoLmx
3/1eMEHTOB:

- 1 pyyKka 4nA peryavposaHua TemnepaTtypbl
- 1 60KOBan KHOMKa ANA OCBELLeHUA

NpuHUMNbI paboTbl

M0BOPOTOM PY4YKM TEPMOCTATa MOKHO
peryavMposatb TemnepaTypy BUHHOTO
XONOANIbHUKA.

NoJNKU

MonKM XxpomMnpoBaHHble. [ins pasmeLLeHus
6YTbINOK Pa3/IMYHOTO pa3mepa UX MOXKHO
nepemeLLaTb BBEPX WIN BHU3, BblABMUras X C
AopoxeK. MonKkn npegHasHaveHbl gna
pasmMeLLeHNA MaKCUMANbHOTO KONMYecTsa
ByTbINOK.

CTENNAX ANA BUHA

B HWKHel cekumm npubopa HaxoanUTCs
[LOMNONHUTENbHbIN CTENNAXK AR BUHA, B
KOTOPOM MOXHO XpaHUTb 40 6 ByTbIIOK. 3TOT
CTeNNaX MOXKHO CHUMATb A1 OYUCTKM.

CywiecTByeT pasHuua B 4-6 C mexxay BepxHei
M HUXKHE N0NIKaMMU BUHHOTO XONOAUNBHUKA.
MoaTtomy, ecnu Bbl HACTPOUNU BUHHDIN
XONOAUNbHUK TONBKO AN KPAaCHOTO BUHA, a
XOTUTE PasMecTUTb Kak 6enble, Tak u
KpacHble BUHA, Bbl SOMKHBI NOMECTUTD
6YTbINKM C 6eNbIM BUHOM Ha HUMKHUE NOJKK,
a C KpPacHbIM — Ha BEpXHUe.
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yxoa U O6CNNYHKMNBAHUE

Yuctka BUHHOro X0N0AUAbHUKA

OTKAOYUTE BUHHBIN XONOAWUNbHUK U BbIHbTE
ByTbIIKN.

MpomoViTe BHYTPEHHIO YacTb Tenaoun
BOZOM M PacTBOPOM MULLEBOM COAbI.
PacTBOp JO/IKEH COCTOATL U3 NPUMEPHO 2
CTO/I0BbIX JIOXKEK NULLEBOM COAbI HA IUTP
BOAbI.

BbIMOITE NOJIKM U NOAAOHBI MATKUM
pacTBOPOM MOIOLLErO CPeACTBa.
BHELUHIO Y4aCTb BUHHOO XONI0AM/bHMKA
cnesyet ounLLaTb MATKUM MOIOLLMM
CpeaCcTBOM U Tenol BoAOW.

TaKkKe MmoxeT noTpebosaTbca
nepuoAnYecKn NPOTUPATb HUXKHIOKD YacTb
30Hbl XPaHEeHUSA, TaK Kak BUHHbIN
XONOAUNBbHUK COXPAHAET BIAXKHOCTb, YTO
NPUBOAUT K HAKOM/IEHMIO KOHAEHCaTa.

06cny1MBaHUe BUHHOrO
X0N0ANAbHUKA

C6oit nuTaHua

BonblwmnHCTBO c60es NuTaHua 6yayT
UCnpaBaeHbl B TeHEHNE HECKO/IbKUX YacoB U
He [Lo/XKHbI NOBAUATL HAa TeMNepaTypy B
BMHHOM XONOA4MU/bHUKE, €C/IN Bbl
MUHUMU3UPYETE KONNYECTBO OTKPbIBAHWIA
Asepeit. Ecav nuTaHue Byaet oTKAOYEHO B
TeyeHue 6onee ANUTENLHOTO Nepuoaa
BPEMeHU, Bam Heo6X04MMO NpeAnpPUHATL
Hag/iexalime mepbl AR 3aLWMTbl BaLLero
CoAepKUMoro.

Bpemsa otnycka

Bo Bpemsa gavTenbHbIX OTNYCKOB BbIHbTE BCE
BYTbIIKU; OTKNHOUMUTE BUHHDBINA XONOAWUNBHUK,
0OYUCTUTE Er0 U HEMHOTO OTKPOWiTe ABepb,
4T06bI M36€KaTb 06Pa30BaHMA KOHAEHCAT],
nneceHn Man 3anaxos.

MepemeuieHne BUHHOro X0N0A4UNbHUKA

e BbiHbTE BCE BYTbIIKM.

e HapgeHo 3aKkpenuTe Bce cBO6OAHbIE
npeameTbl BHYTPU BUHHOTO XONOAWIbHUKA.

e [loBepHUTE BbIPaBHUBAOLLME BUHTbI L0

OCHOBaHWA, YTObbI M36exaTb NoBpPEXAEHUNA.

e 3anpuTe ABepu U 3aK/eiiTe IeHTOM.

e Y6eauTech, YTO BO BPEMA TPAHCNOPTUPOBKM
BUHHbII XON04UBHUK OCTaeTca B
BEPTUKANbHOM MONOXKEHUN.

NOWUCK N YCTPAHEHUE

HENOJIAAOK

Bbl MOXeTe Nerko pewmnTb mHorve npobaembl
C BUHHbBIM XON0AUBHUKOM, CIKOHOMMB NPU
3TOM Ha CTOMMOCTM BO3MOYHOTO BbI30Ba
cnyx6bl. MonpobyiiTe NpuBeAEHHbIE HUXKE
peKkomeHAauum, 4To6bl y3HaTb, MOXKeTe U Bbl
pewunTb Nnpobaemy 40 BbI30Ba CreLuanmcTa no
cepBUCHOMY 06C/YKMBaHUIO.

HEUCNPABHOCTb BO3MOXHAA
NPUYMNHA
BUHHBI He nogkntoyeH kK
XONOAUNBHUK He poseTke.
paborTaer. Cpabotan
aBTOMATUYECKUIA
BbIK/tOYATENb MU
neperopen
npeAoxXpaHuTeNb.
BUHHBI MposepbTe
XONIOANNBbHUK He HacTpoWKKn
[0CTaTOYHO perynnposku
XOIOAHBIN. TemnepaTtypbl.
BHewHAa cpepa
MoKeT

notpebosaTtb 6onee
BbICOKMX HAaCTPOEK.
Canwkom yacto
OTKpblBaeTcA
ABepb.

[Bepb He
NONHOCTbIO
3aKpbiTa.

[BepHoe
yNNoTHeHWe He
npuneraet
[ONKHBIM
obpasom.

BUHHBI
XONOAUNBHUK He
MMeeT HYXKHbIX
3a30poB.

Komnpeccop yacto
BK/ItOYAETCA U
BbIK/tOYaeTCA.

TemnepaTypa B
nometuieHun bonee
BbICOKasd, Yem
06bIuHO.

Cnnwkom 6onblioe
KOAMYyecTso
COAEPKMMOro
6b110 NOMELLEHO B
BUHHbIN
XONOANNBHUK.

155



CauKkom yacto
OTKpblBaeTcA
ABepb.

[Bepb He
NOIHOCTbIO
3aKpbiTa.
Perynuposka
TemnepaTypbl
yCTaHOBNEHa
HenpasuAbHO.
[sepHoe
YNNOTHEHME He
npuneraet
[OMIKHBIM
obpasom.
BWHHbIN
XONOAUNbHUK He
MMeeT HYXHbIX
3a30p0B.

MopcseTka He
pabortaer.

CpaboTan 6biToBOW
aBTOMaTUYECKUiA
BbIK/1tO4aTE b UNU
npeaoxpaHuTeNb.
BWHHbIN
XONOAUNbHUK
OTK/NIOYEH OT
pO3eTKU.
Meperopena
NlaMnoyKa.
MNepekntoyatens
HaxoAuTcA B
NONOXKEeHNUN
"BbIKN" ("OFF").

Bubpauuu.

Y6egutech, Uto
BUHHbIN
XONOANUNBbHUK
BbIPOBHEH.

Kaxetca, uto
BUHHbIN
XON0ANNBbHUK
npon3BoAUT
CAULLKOM
MHOTO WyMma.

Lym moxceT
MCXOANTb U3 NOTOKA
XnajareHTa,

4yTO ABNAETCA
HOPMasbHbIM.

Mo mepe TOro Kak
KaXKapbli UMKA
3aKaH4YMBaETCA, Bbl
MOMKeTe yCAbllwaTh
XypyaHue,
BbI3BaHHOE
NOTOKOM
XnafareHTa 8
Balem
XONOAUNbHUKE.
CokpalueHue n
pacwupeHue
BHYTPEHHMX CTEHOK
MOKeT Bbl3BaTb
NOTPECKMBaHMeE.

BWHHbI
XONOAUNBHUK He

BbIPOBHEH.
[Bepb He BUHHbI
3aKpbiBaeTca XONOAUNBHUK He
LO/MKHBIM BbIPOBHEH.
o6paszom. HanpasneHue

OTKpbITUA ABEPU
6b110 U3MEHEHO 1
ABepb
HenpasuNbHO
yCTaHOBNEHa.
YnnotHeHune
3arpAsHeHo.
Monku BblwAn n3
CBOMX MOJIONKEHW.

TexHuyeckue XaPaKTEPUCTUKU:

MNoapobHble TeXHUYECKMe XapaKTePUCTUKM CM.

Ha nacnopTHoW TabanyKe B 3aaHel Yactm
BMHHOTO XON0AUNbHUKA. XapaKTePUCTUKM

MOryT 6bITb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTeIbHOro

YyBeAOMNEHUA U3-33 YYULEHWA NPOAYKLUMN.
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YTUIU3ALIUA CTAPOW
BEbITOBOM TEXHUKU

[laHHbIi 3neKTponpubop MapK1poBaH B
cooTeeTcTBumM ¢ Aupextusoi EC 2012/19/EU
06 0TX0AaX 3N1EKTPUUECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
obopyaosaHua (WEEE).

WEEE (0TX0Abl 3/1€KTPHYECKOro 1 6bITOBOTrO
o60pyAoBaHKA) coAepiKaT 3arpasHaioLme
BeLecTsa (KOTopble MOryT OKasblBaThb
oTpuLaTenbHoe Bo3aeicTaue Ha
OKpY*KatoLLyto cpeay) M 6a30Bble KOMMNOHEHTbI
(KOTOpble MOryT UCMO/Ib30BaTLCA NOBTOPHO).
Heobxoanmo obecneumnTsb cnewnanbHyo
06pabotky WEEE, 4To6bl Hagnexalmm
06pa3om yaanuTb U yTMAU3MPOBaTb BCe
3arpAsHAOLLME BELLECTBA, a TaKXKe U3B/IeYb U
MOBTOPHO UCMONBL30BATL BCE MaTEpUabl.
duU3nyecKne 11La MOryT UrpaTh BaKHYIO PO/b
8 TOM, 4TO6bI WEEE He cTaHoBUAUCH
npobnemoit anA oKpyKatoLen cpeabl;
HeobX0AMMO CNef0BaTh HECKObKUM
6a30BbIM NpaBuNam:

c WEEE He cnegyeT obpalatbcs, Kak ¢
6bITOBbIMM OTXOAAMM.

WEEE cnefyeT cAaBaTh Ha COOTBETCTBYOLLME
NYHKTbI c6Opa OTX0A0B, yNpasasemble
MyHUUMNnannuTeTamm Unun
3aperncTpUpoBaHHbLIMU KOMMNaHUAMU. Bo
MHOTUX CTPAaHaX BO3MOXXEH NpUem KpynHbIX
WEEE Ha fomy y nosib3oBaTenei.

Bo MHOrUX CTpaHax nNpu NpuobpeTeHnn HoBoWM
6bITOBOI TEXHUKM MOXHO CAATb CTapyio
npoaasLy, KoTopblii 06a3aH 6ecnaatHo
NPUHATL ee B MOPALKE «O4HA 32 O4HY», eCn
0bopyA0BaHMe aHaZIOrMYHOTO TUMA U UMEEeT Te
e GYHKLMK, 4TO M nocTaBasemoe
obopyaoBaHue.

CooTBercTBUE

HaHeceHneM MapKUpoBKM CE€ na ganroe
u3genve Mbl NOATBEPXKAAEM €ro COOTBETCTBUE
BCEM pe/IeBaHTHbIM €BPONENCKUM
TpebosaHMAM no 6esonacHocTyH,
3/1PaBOOXPAHEHMIO M OXPaAHE OKpPYKatoLlemn
cpeabl, AeVCTBYIOWMM B 3aKOHOAATENIbCTBE
OTHOCUTENbHO AAHHOrO U3aenws.

SHEPTOCBEPEXEHUE

[nA nydweit SKOHOMUM SNEKTPOIHEPrUU
peKkomeHayem:

e YcTaHaB/MBalTe aneKTponpubop Ha
YAANEHWUM OT UCTOYHMKOB TeNa, B MecTax,
Ky4a He nonazaeT NpsMOI COMIHEYHbIN CBET,
1 B XOPOLLUO NPOBETPUBAEMOM NMOMELLEHUN.
He nomewiaiite ropayme npoayKTbl B
XONOAUNBHUK, 4TOBbI M36eKaTb NOBbILLEHUA
BHYTPEHHe TemnepaTypsbl, YTO 3aCTaBUT
Komnpeccop paboTaTb HeNpepbIBHO.

He nepenonHainTe MOPO3UIbHUK
npoayKktamu, 4tobbl obecneymtb
HOPMaAbHYIO LIUPKYNALMIO BO3AYXA.

Mpu 06pa3oBaHUM /ibAa pa3mopakmBaiTe
3nekTponpubop, 4Tobbl 06nerynTL
nepegauyy xonoga.

B cnyyae oTcyTCTBMA 3N1EKTPO3HEPrum
PEeKoOMeHIyeTCA AepaTb ABepLy
XONOANNBHUKA 3aKPbITON.

KaK MOHO MeHbLLE OTKpbIBaliTe U AepuTe
OTKPbITBIMM ABEPLbI INEKTPONpUBOpPa.
CrapaiiTecb He ycTaHaB/MBaTb O4YEHb
HU3KKWe TemnepaTypsbl.

YaanaiTe nbinb ¢ 334HeN CTEHKU
3nekTponpubopa.
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Tak for dit kgb af dette produkt.

Fgr du benytter dit kgleskab, bedes du laese
denne instruktionsmanual for at fa mest ud af
dets ydeevne. Gem alle dokumenter til senere
brug eller til fremtidige ejere. Dette produkt er
udelukkende beregnet til husholdningsbrug
eller lignende anvendelser sdsom:
kgkkenomradet for personale i forretninger,
kontorer og andre arbejdsmiljger

pa garde, af klientel pa hoteller, moteller og
andre beboelsesmiljger

pa bed and breakfast-steder (B & B)

til cateringservice og lignende anvendelser, ikke
til detailsalg.

Dette apparat ma udelukkende benyttes til
opbevaring af fgdevarer. Alle andre anvendelser
betragtes som farlige, og producenten vil ikke
vere ansvarlig for nogen afvigelser. Det
anbefales desuden, at du bemazerker
garantibetingelserne. For at opnd den bedst
mulige ydeevne og problemfri drift fra dit
apparat, er det meget vigtigt at laese disse
instruktioner omhyggeligt. Undladelse af at
folge disse instruktioner kan medfgre bortfald
af retten til gratis service i garantiperioden.

SIKKERHEDSINFORMATION

Denne vejledning
indeholder mange vigtige
sikkerhedsinformationer.
Vi anbefaler, at du
opbevarer disse
instruktioner pa et sikkert
sted for nem reference og
en god oplevelse med
apparatet.

Kgleskabet indeholder en
kglegas (R600a: isobutan)
og en isoleringsgas
(cyklopentan), som har
hgj forenelighed med
miljget, men som dog er

braendbare.

Advarsel: brandfare

Hvis kolekredslgbet
beskadiges:

eUndgd aben ild og
antandelseskilder.

Luft grundigt ud i det
rum, hvor apparatet er
placeret.

ADVARSEL!

eDer skal udvises
forsigtighed under
renggring/transport af
apparatet for at undga
at bergre
kondensatormetalkable
rne pa bagsiden af
apparatet, da du kan
beskadige dine fingre og
haender eller produktet.
eDette apparat er ikke
beregnet til stabling
med andre apparater.
Forspg ikke at sidde eller
std oven pa apparatet,
da det ikke er beregnet
til sddan brug. Du kan
skade dig selv eller
beskadige apparatet.
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® Sgrg for, at

netledningen ikke
kommer i klemme
under apparatet under
og efter

transport/flytning af
apparatet for at undga,
at netledningen bliver
skaret eller beskadiget.
eNar du placerer dit
apparat, skal du sgrge
for ikke at skade dit guly,
rgr, veegbeklaedning osv.
Flyt ikke apparatet ved
at traekke i laget eller
handtaget. Lad ikke
barn lege med
apparatet eller pille ved
betjeningsknapperne.
Vores firma afviser at

acceptere ethvert
ansvar, hvis
instruktionerne ikke
folges.

eUndlad at installere
apparatet i fugtige,

olieholdige eller stgvede
omgivelser samt at
udszette det for direkte
sollys eller vand.

eUndlad at installerede
apparatet i neerheden af
varmeapparater  eller
brandfarlige materialer.

e Hvis der er
strgmafbrydelse, ma du
ikke abne laget. Frossen
mad skulle ikke pavirkes,
hvis afbrydelsen varer
mindre end 20 timer.
Hvis afbrydelsen varer
leengere, skal maden
kontrolleres og spises
straks eller koges og
derefter genfryses.

e Hvis du oplever, at laget
til  kummefryseren er
sveert at abne lige efter
at du har lukket det, skal
du ikke bekymre dig.
Dette skyldes
trykforskellen, som il
udlignes og tillade laget
at blive dbnet normalt
efter et par minutter.

oTilslut ikke apparatet til
elforsyningen, for alle
indpaknings- og
transportbeskyttelser er
fiernet.
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elad det sta i mindst 4
timer inden det teendes

for at lade
kompressorolien satte
sig, hvis det

transporteres vandret.
eDenne fryser ma kun
anvendes til det
tilsigtede formal (dvs.
opbevaring og frysning
af spiselige
levnedsmidler).

eUndlad at opbevare

medicin eller
forskningsmaterialer i
vinkglerne. Nar

materiale, der kraever
en streng kontrol af
opbevaringstemperatur
en opbevares, er det
muligt, at det kan
nedbrydes eller at der
opstar en ukontrolleret
reaktion, som kan
medfgre en risiko.

oTrek stikket ud af
stikkontakten f@gr enhver
reparation.

eVed leveringen skal du
kontrollere, at
produktet ikke er
beskadiget og at alle
dele og tilbehgr er i
perfekt stand.

eHvis der opdages en
lekage i kelesystemet,
ma stikkontakten ikke
bergres og der ma ikke
anvendes aben ild. Abn
vinduet og luk luft ind i
rummet. Ring derefter
til et servicecenter for at
bede om en reparation.
eUndlad at bruge
forlengerledninger eller
adaptere.

eUndlad at  trekke
voldsomt i eller bgje
netledningen, og bergr
ikke stikket med vade
hander.

eUndlad at beskadige
stikket og/eller
netledningen, da dette
kan forarsage elektrisk
stgd eller brand.
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eHvis netledningen er
beskadiget, skal den

udskiftes af
producenten, dennes
servicereprasentant
eller lignende
kvalificeret  personale
for at undga fare.

e Undlad anbringelse

eller opbevaring af
brandfarlige og meget
flygtige materialer
sasom eter, benzin,
LPG, propangas,
spraydaser,
kleebemidler, ren
alkohol oSV. Disse
materialer kan forarsage
en eksplosion.

eUndlad at bruge eller
opbevare brandfarlige

spraydaser, sasom
spraymaling, i
naerheden af
vinkglerne. Dette kan
forarsage eksplosion
eller brand.

eUndlad at anbringe
genstande og/eller

beholdere fyldt med
vand oven pa apparatet.

eVianbefaler ikke brug af
forlaengerledninger og
multifunktionsadaptere

e Bortskaf aldrig
apparatet ved at
braende det. Pas pa ikke
at beskadige apparatets
kolekreds/-rér  under
transport og brug. |
tilfelde af beskadigelse
ma  apparatet ikke
udszettes for brand eller
potentielle
antandelseskilder, og
det rum, hvor apparatet
er placeret, skal straks
udluftes.

eKplesystemet placeret
bag pa og inde i
vinkglerne indeholder
kglemiddel. Undga
derfor at beskadige
slangerne.
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eUndlad at bruge

elektriske apparater
inden i
opbevaringsrummene

til fedevarer,

medmindre de er af en
type, der anbefales af
producenten.

oSgrg  for ikke at
beskadige
kolekredslgbet.

eBrug ikke mekanisk
udstyr  eller andre
midler til at fremskynde
afrimningen, bortset fra
dem, der anbefales af
producenten.

eUndlad at bruge
elektriske apparater
inden i
opbevaringsrummene
til fedevarer,
medmindre de er af en
type, der anbefales af
producenten.

eUndlad at bergre
indvendige
keleelementer, isaer ikke
med vade haender, for at
undgd revner eller
personskader.

eHold
ventilationsabningerne i
apparatets kabinet samt
i den indbyggede
struktur fri for
tilstopninger.

eBrug ikke spidse eller
skarpe genstande som
knive eller gafler til at
fijerne rimen.

eBrug aldrig hartgrrere,
elvarmere eller andre
elektriske apparater til
afrimning.

eUndlad at skrabe med
en kniv eller en skarp
genstand for at fjerne
eventuel rim- eller
isdannelse. Disse kan
beskadige
kalekredslgbet, og
udslip fra dette kan
forarsage brand eller
gjenskade.

eUndlad at bruge
mekaniske enheder
eller andet udstyr til at
fremskynde
afrimningen.
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eUndga pa alle mader
brug af aben ild eller
elektrisk udstyr, sasom
varmeapparater,
damprensere,
stearinlys, olielamper og
lignende til at
fremskynde
afrimningen.

eBrug aldrig vand, vask
kompressorens
position, tor den
grundigt med en tgr
klud efter renggring for
at undga rust.

eDet anbefales at holdes
stikket rent, da for
meget stgvaflejring pa
stikket kan forarsage
brand.

e Produktet er kun
designet og bygget til
husholdningsbrug.

e Garantien bliver ugyldig,
hvis produktet
installeres eller bruges i
erhvervslokaler eller i
husholdninger  andet
end til beboelse.

e Produktet skal
installeres korrekt,
placeres og betjenes i
overensstemmelse med
instruktionerne i den
medfglgende
brugervejledning.
eGarantien galder kun
for nye produkter og kan
ikke overdrages, hvis
produktet videreszlges.
e\Vores firma fralaegger
sig ethvert ansvar for
haendelige skader eller
fplgeskader.
eGarantien mindsker pa
ingen made dine
lovbestemte eller
juridiske rettigheder.
eUndlad at udfgre
reparationer pa disse
vinkglere. Alle indgreb
skal udelukkende
foretages af kvalificeret
personale.

BARNESIKRING!

eHvis du bortskaffer et
gammelt produkt med
[3s eller I3sebeslag
monteret pa dgren, skal
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du sgrge for, at det
efterlades i en sikker
tilstand for at forhindre
indfangning af bgrn.

eDette  apparat  kan
bruges af bgrn i alderen
fra 8 ar og derover og af
personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller
manglende erfaring og
viden, hvis de er under
tilstraekkeligt tilsyn eller
har modtaget
vejledning i brugen af
apparatet pa en sikker
made og forstar de
involverede risici.

eBgrn bgr ikke lege med
apparatet. Renggring og
brugervedligeholdelse
ber ikke foretages af
bgrn uden opsyn.
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DELE OG FUNKTIONER

VENDBAR D@R
- -y

GLASD@R

KONTAKT LYS

BETJENINGSPANEL

KABINET

GITTER KROM/TRAE

GITTER KROM/TRA

FOD

LED

Den mest energibesparende konfiguration
kraever placering af skuffer, madboks og
hylder i produktet. Se ovenstaende billeder.
Bemaerk: Ovenstaende billede er kun til
reference. Den faktiske konfiguration af
produktet kan &ndre sig

INSTRUKTIONER TIL
INSTALLAT@REN

O NOUVAEWNE

Inden vinskabet tages i brug

e Fjern den ydre og indre emballage, herunder

det beskyttende skum pa panelerne pa
dgren.

Inden apparatet tilsluttes til
strgmforsyningen, skal det hvile i
opretstaende stilling i ca. 2 timer. Dette vil
reducere muligheden for en funktionsfejl i
kglesystemet, der skyldes transport og
handtering.

Renggr den indvendige overflade med en
blgd klud og lunkent vand.

Installation af vinskabet

e Anbring apparatet pa et gulv, der er
tilstraekkelig steerkt, sa det kan baere
skabet nar det er fyldt helt op. For at
placere husholdningsapparatet vandret,
skal fgdderne foran justeres til den rigtige
hgjde.

e  Sprg for at placere apparatet, sa der er ca
12 cm mellem vaeggen bag apparatet og
apparatets bagside, for at tillade den
korrekte luftcirkulation der afkgler
kompressoren.

e Placer apparatet vk fra direkte sollys og
varmekilder (komfur, radiatorer osv.).
Direkte sollys kan pavirke
akrylbelaegningen, og varmekilder kan
forgge elforbruget.

e Ogsa ekstremt lave
omgivelsestemperaturer kan forarsage
funktionsfejl pa husholdningsapparatet.

e Undga at placere apparatet i fugtige
omgivelser. Overdreven luftfugtighed
forarsager hurtig dannelse af is pa
fordampningsenheden.

e Tilslut apparatet direkte til en stikkontakt
med jordforbindelse. Det er forbudt,
uanset arsagen, at fjerne jordstikket (det
tredje ben) fra stremforsyningsledningen.

. Eventuelle spgrgsmal vedrgrende
strgmforsyningen og/eller
jordforbindelsen skal rettes til en
autoriseret elektriker eller et autoriseret
servicecenter.

Advarsel: Forkert brug af stikket til
jordforbindelsen, kan medfgre elektrisk stgd.
Hvis strgmforsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et autoriseret
servicecenter.

UDVENDIGT HANDTAG

Hvis det udvendige handtag fglger med
produktet, fortsaettes som fglger for montering
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@ Forbere

@ Forbe

Alle demonterede komponenter skal
opbevares til efterfglgende genmontering af

dgren.

d produktet pa et red det
fladt gulv. udvendige
handtag og 4
skruer.
- O
= —
. " - [

@ Fastgor

det udvendige
handtag til de
4 huller med
skruerne, ved
hjeelp af en
magnetisk
stjernes-
kruetraekker.

Kontroller at
alle skruer er
skruet godt
fast.

Vending af dgren til vinskabet

Denne vinkalder har mulighed for at abne
dgren fra hgjre eller venstre side. Enheden

leveres med dgren dben fra venstre side. Hvis

du vil vende abningsretningen, fglg

instruktionerne.

BEMZARK:

F@r du drejer dgren, skal stremmen vaere

slukket.

@
Forbered produktet og
veaerktgjerne

@ Fjernforst
haengselsdakslet
forst

inge cover
s
A

(&)

Fjern skruerne, der
holder det gverste
haengsel (hgjre side) og
fjern selve haengslet

@
Fjern hulledaekslerne
pa venstre side.

Seraws. B -
; S % Upperhinge

L oo

@ Lgft dgren og laeg
den pé et beskyttet sted

@ Fjern skruerne,
der holder nederste
haengsel

.

Monter det nederste
haengsel pa den
modsatte venstre side

Seet dgren pa venstre
haengsel, og stram
det gverste venstre
haengsel. Efter
fastsaettelse af
haengseldaekslet skal
du fuldfgre

inversionsprocessen.
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VIGTIGE FORHOLDSREGLER

Opbevar ikke fgdevarer i vinskabet, da den
indre temperatur muligvis ikke afkgler
fgdevarerne tilstraekkeligt for at sikre deres
holdbarhed. Som en naturlig fglge af
kondenseringsprocessen, vil glasdgren i
sommermanederne eller i et omrade med hgj
luftfugtighed, kunne akkumulere dug pa
ydersiden. Det er nok at fijerne duggen med en
klud.

START AF VINSKABET TIL
OPBEVARING AF VIN

Vi anbefaler at installere vinskabet pa et sted,
hvor omgivelsestemperaturen er pa mellem 22
og 25 grader Celsius. Hvis
omgivelsestemperaturen er lavere end
anbefalet, kan forholdene forarsage interne
temperaturudsving.

Hvis det indre lys forbliver taendt, er
temperaturen inde i vinskabet hgjere end den
indstillede temperatur.

Anbefalede temperaturer for at holde vinen
kelig

ITemperatur

Rgdvin 15,5-18,5 °C

Tor vin /
hvidvin 10-15 °C

Denne specifikation forklarer funktionaliteten
af den mekaniske styring for vinkaeldre.
Billedet nedenfor viser Candy-versionen af
brugergransefladen.

Brugergraensefladen bestar af:

-1 knap for at justere temperaturen

- 1 sideknap til lyset

Funktionalitet

Ved at dreje termostatknappen er det muligt

at justere vinkalderens temperatur til det
gnskede niveau.

HYLDER

Hylderne er forkromede eller udfgrt med et
gitter af tree. For at kunne opbevare flasker af
forskellig stgrrelse, kan hylderne flyttes op
eller ned ved fgrst at glide flaskeholderne
udad. Hylderne er designet til at indeholde den
maksimale maengde af flasker.
FLASKEHOLDERE

| bunden af enheden er der placeret endnu en
flaskeholder, hvor det er muligt at opbevare op
til 6 flasker vin. Denne flaskeholder kan tages
ud for renggring.

Der er en forskel pa mellem 4 og 6 °C mellem
vinskabets gvre og nedre hylder. Hvis
vinskabet er indstillet til opbevaring af rgdvin,
og man gnsker at placere en blanding af hvide
og rgde vine, anbefaler vi at placere flaskerne
med hvidvin pa de nederste hylder og
rgdvinen pa de gverste hylder.

Mousseren
de vin 7,2-9,5 °C

Rosévin 9,5-10,5 °C

De ovennavnte temperaturer kan variere
afhaengigt af om den interne lampe er taendt
eller slukket, eller om flaskerne er placeret
nederst/i midten eller i bunden.

MEKANISK CANDY

Position Tilstand
12 Sommer eller omgivelsestemperatur
mellem 25-35° C
14 Forar, efterar eller
) omgivelsestemperatur mellem 15-25° C
56 Vinter eller omgivelsestemperatur
mellem 5-15°C

RENG@RING OG

VEDLIGEHOLDELSE

Renggring af vinskabet

e Frakobl strgmforsyningen fra vinskabet og
tag flaskerne ud.

e Vask vinskabet indvendigt med varmt vand
og en oplgsning af vand og bikarbonat.

Oplgsningen skal besta af ca. 2 spiseskefulde
bikarbonat og en liter vand.
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Vask hylderne og bakkerne med en mild
oplgsning af vand og opvaskemiddel.
Renggr ydersiden af vinskabet med et mildt
renggringsmiddel og lunkent vand.

Det kan ogsa vaere ngdvendigt med
mellemrum at renggre den nederste del af
omradet til opbevaring, da vinskabet er
designet til at opretholde et fugtigt miljg og
der derfor kan ophobe sig kondens i
vinskabet.

Vedligeholdelse af vinskabet

Manglende strgmforsyning

De fleste strgmafbrydelser genoprettes inden
for et par timer og vil sandsynligvis ikke pavirke
temperaturen i vinskabet, hvis man minimerer
antallet af gange dgren abnes. Hvis
strgmforsyningen afbrydes i laengere tid, skal
der treeffes passende foranstaltninger for at
beskytte indholdet.

Ferie

| tilfeelde af langvarigt fraveer skal alle flasker
fiernes. Frakobl vinskabet fra
stremforsyningen, renggr det og lad dgren sta
pa klem for at forhindre dannelsen af kondens,
skimmel eller generende lugt.

Flytning af vinskabet

Fjern alle flaskerne.

Fastggr alle de Igse dele i vinskabet med
tape.

Drej fgdderne i bunden helt op til bunden af
vinskabet for at undga skader.

Luk dgrene til med tape.

Se¢rg for, at vinskabet forbliver i lodret
position under transporten.

GUIDE TIL IDENTIFIERING AF
PROBLEMER

Mange af de mest almindelige problemer med
vinskabet kan nemt lgses, hvilket sparer
omkostningerne ved et muligt serviceopkald.
Prov fglgende forslag for at se, om problemet
kan Igses, fgr der tages kontakt til
servicetjenesten.

Vinskabet
kgler ikke godt
nok.

Kontroller, at reguleringen
af temperaturen er
korrekt.

Det eksterne miljg kan
kraeve at der indstilles en
lavere temperatur.

Dgren &bnes for ofte.
Dgren er ikke lukket helt.
Pakningen omkring dgren
teetner ikke korrekt.

Der er ikke de rigtige
afstande omkring
vinskabet.

Kompressoren
taender og slukker
ofte.

Omgivelsestemperaturen
er varmere end normalt.
Der er blevet lagt et for
stort antal flasker i
vinskabet.

Dgren &bnes for ofte.

Dgren er ikke lukket helt.
Temperaturreguleringen
er ikke indstillet korrekt.
Pakningen omkring dgren
teetner ikke korrekt.

Der er ikke de rigtige
afstande omkring
vinskabet.

Lyset virker ikke.

Den automatiske afbryder
eller sikringen er blevet
aktiveret.

Vinskabet er frakoblet.
Paeren i lampen er defekt.
Afbryderen er i positionen
, OFF".

Vibrationer. Kontroller at vinskabet er
placeret vandret.
Vinskabet Den stgj der kommer i

lader til at afgive
for meget stgj.

stpd kan stamme fra
strgmmen

af kplemidlet, hvilket er
normalt.

Nar hver cyklus afsluttes,
hgres der en gurglende
lyd,

der er forarsaget af
strgmmen af kglemiddel i
vinskabet.
Sammentraekningen og
udvidelsen af de
indvendige vaegge kan
forérsage knasende og
poppende lyde.
Vinskabet er ikke placeret
vandret.

PROBLEM MULIG ARSAG

Vinskabet Ikke tilsluttet.

fungerer ikke. Den automatiske afbryder
er blevet aktiveret, eller
sikringen er sprunget.

Dgren lukkes ikke
korrekt.

Vinskabet er ikke placeret
vandret.

Dgrene er blevet vendt sa
de abnes fra den anden
side og arbejdet er ikke
blevet udfert korrekt.
Pakningen er snavset.
Hylderne er ikke sat
korrekt pa plads.
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Tekniske specifikationer:

For detaljerede oplysninger henvises til
maerkepladen pa bagsiden af vinskabet.
Specifikationerne kan @ndres uden varsel pa
grund af forbedringer af produktet.
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BORTSKAFFELSE AF GAMLE
APPARATER

Dette apparat er meerket i henhold til det
europaiske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
indeholder bade forurenende dele (som kan
have negative konsekvenser for miljget) og
grundkomponenter (som kan genanvendes).
Det er vigtigt at underleegge WEEE specifikke
behandlinger for at fjerne og skaffe sig af med
alle forureningskilder pa den rigtige made og
udvinde og genbruge alle materialer.

Den enkelte kan spille en vigtig rolle i at sikre, at
WEEE ikke bliver et miljgmaessigt problem, men
det er altafggrende at fglge nogle
grundleggende regler:

WEEE ma ikke behandles som
husholdningsaffald.

WEEE skal afleveres til det relevante
indsamlingssted, som  administreres  af
kommunen eller registrerede firmaer. Der
findes i mange lande afhentning ved
husstanden af store WEEE-produkter.

Nar du kgber et nyt apparat, er det i mange
lande saledes, at det gamle apparat kan
returneres til forhandleren, som skal hente det
gratis, sa leenge apparatet er en tilsvarende type
og har de samme funktioner som det leverede
apparat.

Konformitet

Ved at sette (€-maerket pa dette produkt,
bekraefter vi, at det overholder alle relevante
europaiske krav for sikkerhed, sundhed og
miljg, der er geeldende ved lov for dette
produkt.

Energibesparelse

For bedre energibesparelse anbefaler vi:

Installér apparatet vaek fra
varmekilder og ikke udsat for
direkte sollys i et velventileret
rum.

Undga at komme varm mad i
kgleskabet for ikke at gge den
interne temperatur og derved
forarsage kontinuerlig drift af
kompressoren.

Overfyld ikke med madvarer for at
sikre ordentlig luftcirkulation.
Afrim apparatet, hvis der er
isdannelser for at lette overfgrslen
af kulde.

| tilfeelde af strgmsvigt er det
tilradeligt at holde kgleskabsdgren
lukket.

Abn og hold apparatets dgre dbne
sa lidt som muligt

Undga at justere termostaten til
for kglige temperaturer.

Fjern stgv pa bagsiden af
apparatet
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Tack for att du kdpte den
har produkten.
Innan du anvander ditt
kylskap ska du noggrant
lasa denna
bruksanvisning for att fa
basta resultat. Spara all
dokumentation for
senare anvandning eller
for andra anvandare. Den
har produkten ar endast
avsedd for hushallsbruk
eller liknande, som:

-i personalkok i butiker, pa
kontor och liknande
platser

-pa lantgardar, pa hotell
eller liknande for
gasternas bruk

-pa bed and breakfast-

inrattningar

-For cateringtjanster och

liknande (forutom
detaljhandel).

Apparaten far endast
anvandas for forvaring av
livsmedel. All  annan
anvandning anses farlig
och tillverkaren tar inte
ansvar for sadan
anvandning. Vi

rekommenderar aven att

du laser garantivillkoren.

SAKERHETSINFORMA

TION
Kylskapet innehaller
kylmedium (R600a:

isobutan) och isolerande
gas (cyklopentan). Dessa
ar  miljovanliga men
brandfarliga.

Vi rekommenderar att du
foljer riktlinjerna nedan
for att undvika farliga
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situationer:
elnnan du utfor
atgarder pa
apparaten drar du ut
natkabeln ur
natuttaget.

eKylsystemet bakom
och inuti apparaten
innehaller
kylmedium.  Undvik
darfor att  skada
roren.

eOm du upptacker en
lacka i systemet ska
du inte rora Vvid
vagguttaget eller
anvanda 6ppna lagor.
Oppna fénstret och
slapp in luftirummet.
Ring sedan ett
servicecenter och
bestall en reparation.

eSkrapa inte med en
kniv eller andra vassa
redskap for att ta bort
frost eller is. Det kan
skada  kylkretsarna
och lackaget kan
orsaka en brand eller
skada dina 6gon.
eInstallera inte

apparaten i fuktiga,
oljiga eller dammiga
miljoer och utsatt den
inte for direkt solljus

eller vatten.
eInstallera inte
apparaten nara
element eller
brandfarligt material.
e Anvand inte

forlangningskablar
eller adaptrar.
eUndvik att dra eller
vika natkabeln mer an
nodvandigt och ror
inte vid kontakten med
vata hander.

eUndvik att skada
kontakten  och/eller
natkabeln. Det kan
leda till elektriska
stotar eller brander.
eVi rekommenderar
att du ser till att
kontakten ar val
rengjord eftersom
damm pa den kan
orsaka brand.

e Anvand inte
mekaniska apparater
eller annan
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utrustning for att fa
avfrostningen att ga
snabbare.

eUndvik under alla
omstandigheter att
anvanda Oppen laga

eller elektrisk
utrustning som
element,

angstationer, ljus,
oljelampor eller

annat for att fa
avfrostningen att ga
snabbare.

eUndvik att anvanda
eller forvara
brandfarliga sprayer,
exempelvis sprayfarg,
nara apparaten. Det
kan orsaka explosion
eller brand.

e Anvand inte
elektriska apparater i
apparatens

forvaringsfack, savida
de inte ar av den typ
som rekommenderas
av tillverkaren.

eUndvik att placera
eller forvara
brandfarliga eller

volatila material
sasom eter, bensin,
gasol, propangas,

aerosolsprayburkar,

lim, ren alkohol osv. i
kylskapet. Sadana
amnen kan orsaka

explosioner.
eFOrvara inte
mediciner eller

forskningsmaterial i
apparaten. Det finns
risk for att amnen
med strikta
temperaturkrav  tar
skada eller ocksa kan
det uppsta en
okontrollerbar
reaktion som i sin tur
kan innebadra en risk.

eSe till att

ventilationsdppninga
rna pa apparatens
holje eller inbyggnad
inte ar blockerade.

ePlacera inte foremal

eller behallare fyllda
med vatten ovanpa
apparaten.

e Utfor inte

reparationer pa
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kylskapet. Endast
kvalificerad personal

far utfora
reparationer.
e Produkten far

anvandas av barn
over 8 ars alder och
personer med
nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental
formaga, eller som
saknar nodvandig
erfarenhet och
kunskap, forutsatt att
de far tillrackligt

bistand och
anvisningar om saker
anvandning och
forstar vilka risker
som finns.

elat inte barn leka
med apparaten. L3t
inte  barn  utféra
rengoring eller
underhall utan tillsyn.
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KOMPONENTER OCH
FUNKTIONER

VANDBAR DORR

. DORR AV GLAS

. UUSSTROMBRYTARE

. ANVANDARGRANSSNITT
. HOLJE

. GALLER AV KROM/TRA

. GALLER AV KROM/TRA

. STATIV

. LED-LAMPOR

00NV WNE

Anmarkning: bilden ovan &r bara for referens.
Produktens faktiska konfiguration kan andras

ANVISNINGAR FOR
INSTALLATOREN

Innan du anvéander vinkylaren

e Ta bort det yttre och inre
forpackningsmaterialet, inklusive det
skyddande skummet pa dorrpanelerna.

ar att minska risken for funktionsfel i
kylanldggningen under hanteringen fran
transporten.

och en mjuk trasa.

Installation av vinkylaren

e  Placera apparaten pa ett golv som ar

tillrackligt robust for en fylld apparat. For

att nivellera apparaten ska du justera
benen i den framre delen.

Innan apparaten ansluts till stromkallan ska
du lata den sta uppréatt i ca 2 timmar. Syftet

Rengor ytan pd insidan med ljummet vatten

e Ldmna 5 tumsbredder utrymme mellan
apparatens bakre del och sidorna som
tillater en korrekt luftcirkulation for att
kyla kompressorn.

e Placera apparaten langt fran direkt solljus
och varmekallor (kaminer,
vdarmeaggregat, radiatorer osv.). Direkt
solljus kan paverka akrylskiktet och
varmekallorna kan o6ka elférbrukningen.

e  Aven extremt laga
omgivningstemperaturer kan orsaka
bristande funktion hos apparaten.

e Undvik att placera apparaten pa fuktiga
platser. Alltfor mycket fukt i luften
orsakar en snabb isbildning pa
evaporatorn.

e Anslut apparaten till ett ensamt vagguttag
med jordning. Ta aldrig bort
jordningsspetsen (tredje) fran
matningskabeln.

e Eventuella fragor avseende
stréomférsérjningen och/eller jordningen
ska stéllas till en behorig elektriker eller
till ett auktoriserat servicecenter for
produkten.

Varning: Felaktig anviandning av den jordade
stickkontakten kan medféra risk for elektriska
stétar. Om matningskabeln skadas maste den
bytas ut pa ett auktoriserat servicecenter.

UTVANDIGT HANDTAG

Om produkten har ett utvandigt handtag, ska
monteringen utféras enligt nedan.
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@ Forbered

Dra ut det

®
Forbered produkten och
verktygen

Ta forst bort
gangjarnslocket forst

produkten pd ett utvandiga
plant golv. handtaget
och4
skruvar.
-
- L]
e s - L

()

Ta bort skruvarna med
Ovre gangjarnet (hoger
sida) och ta bort
gangjarnet sjalv

@
Ta bort héljeslocken
pa vanster sida.

@ Fixera
det utvandiga
handtaget i de
4 fasthalen med
en skruvmejsel
med magnetkors.

@ Kontrollera
och

sdkerstall att
samtliga
skruvar ar
val atdragna.

Seréws T
"= & Upperhinge

Hols cover

@ Loft dgren og leg
den pé et beskyttet sted

Lyfta doérren och
placera den pa en
skyddad plats

.

Omvéndning av vinkylarens

dérréppning

Denna vinkallare har majlighet att 6ppna
dorren fran hoger eller vanster sida. Enheten
levereras med dérren 6ppen fran vanster sida.
Om du vill vanda 6ppningsriktningen foljer du

anvisningarna.

OBS:

Innan du stanger av dérren maste strommen

vara avstangd.

Alla demonterade komponenter maste hallas
for efterféljande ommontering av dérren.

Montera botten
gangjarn pa motsatta
vanstra sidan

Placera dérren till
vanster gangjarn och
dra at det Gvre
vanstra gangjarnet.
Efter att du har
fixerat
gangjarnskéapan,
slutfor du
inversionen.
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VARNING: Om produkten levereras med
det yttre handtaget, har denna
vinkallare inte majlighet att 6ppna
dorren fran hoger eller vanster sida.

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER

Forvara inte matvaror i vinkylaren, da
innertemperaturen kanske inte ar tillrackligt
lag for att undvika forsamring. Som naturlig
effekt av kondensationen kan glasdorren
komma att ansamla fukt pa utsidan under
sommarmanaderna eller i omraden med hog
fuktighet. Den gnuggas enkelt bort.

MANGOVRERING AV VINKYLAREN

Vi rekommenderar att installera vinkylaren pa
en plats dar omgivningstemperaturen halls
mellan 22 och 25 grader Celsius. Om
omgivningstemperaturen understiger den
rekommenderade, kan férhallandena orsaka
fluktuationer i innertemperaturen.

Om innerbelysningen forblir tand, stiger
temperaturen inuti vinkylaren.

Rekommenderade temperaturer fér att halla
vinet frascht

ITemperatur

Rodviner  [15,5-18,5 °C

MEKANISK CANDY

Denna specifikation forklarar funktionaliteten
hos den mekaniska kontrollen for vinkallare.
Bilden nedan visar Candy-versionen av
anvandargranssnittet.

Anvandargranssnittet bestar av:

- 1 knapp for att stalla in temperaturen

- 1 sidoknapp for ljuset

Funktionalitet

Genom att vrida pa termostatvredet ar det
majligt att justera vinkallarens temperatur till
onskad niva.

HYLLPLAN

Hyllplanet ar forkromat eller har galler av tra.
For att rymma flaskor av olika dimensioner,
kan dessa flyttas uppat eller nedat sedan
flaskhallarna skjutits utat. Hyllorna har
utformats for att rymma det maximala antalet
flaskor.

FLASKHALLARE

I enhetens nedre del finns en extra flaskhallare
med plats for upp till 6 vinflaskor. Denna
flaskhallare &r avtagbar for reng6ring.

Det finns en skillnad pé 4 till 6 °C mellan
vinkylarens 6vre och nedre hyllplan. Om du
har stéllt in kylaren endast fér rédvin och
onskar férvara en mix av vita och réda viner,
rekommenderar vi att placera flaskorna med

Torra/vita vitt vin pa de nedre hyllorna och de réda

viner 10-15 °C vinerna pa de évre hyllorna.

N Placera Skick

ousseran

deviner  [7,2-9,5 °C 12 Sommar- eller omgivningstemperatur
mellan 25-35° C

Roséviner [9,5-10,5 °C Var, hast eller omgivningstemperatur

3-4 a

mellan 15-25° C

Temperaturerna ovan kan variera beroende pa 56 Vinter eller omgivningstemperatur

om lampan pa insidan &r tiand eller slickt eller mellan 5-15° C

om flaskorna befinner sig i den
nedre/mellersta eller understa delen.

RENGORING OCH UNDERHALL
Rengoring av vinkylaren

177




Koppla ur vinkylaren och ta ut flaskorna.
Tvétta insidan med varmvatten och en
natriumbikarbonatlésning. Losningen ska
besta av ca 2 skedar natriumbikarbonat till
en liter vatten.

Tvatta hyllplanen och brickorna med en mild
rengoringslosning.

Rengor vinkylarens utsida med milt
rengoringsmedel och ljummet vatten.

Det kan ocksa visa sig nédvandigt att
regelbundet rengdra den nedre delen av
forvaringsomradet, da vinkylaren har
utformats for att bibehalla fukt och kondens
kan ackumuleras i interi6ren.

Underhall av vinkylaren

Spanningsbortfall

De flesta stromavbrott blir atgardade inom
nagra timmar och behéver inte paverka
temperaturen i vinkylaren om antalet ganger
da dorren dppnas reduceras till ett minimum.
Om stromforsorjningen avbryts under en
ldngre tid maste lampliga atgarder vidtas for
att skydda innehallet.

Perioder utan anvandning

Om kylaren inte anvands under en ldngre tid
ska du ta ut samtliga flaskor; koppla ur kylaren,
rengbra den och lamna dorren pa glant for att
undvika majlig uppkomst av kondens, mogel
eller dalig lukt

Flyttning av vinkylaren

Ta ut samtliga flaskor.

Tejpa ordentligt fast alla 16sa delar pa
kylarens insida.

Vrid nivaskruvarna till botten for att undvika
skador.

Tillslut dérrarna med klisterremsa.
Sakerstall att vinkylaren kvarhalls i vertikal
position under transporten.

GUIDE VID FELSOKNING

Flera av de vanligaste problemen hos
vinkylaren &r enkla att I6sa och du undviker
kostnaden for att ringa ett servicesamtal.
Prova garna foljande forslag for att se om
problemet kan |6sas innan du tillkallar teknisk
support.

Vinkylaren

fungerar inte.

Inte ansluten.
Automatbrytaren har
utlosts eller ar sakringen
brand.

Vinkylaren
arinte
tillrackligt
kall.

Kontrollera att
temperaturkontrollen ar
korrekt installd.

Den yttre miljon kan
kréva en hogre
installning.

Dérren 6ppnas alltfor
ofta.

Dorren &r inte helt
stangd.

Dérrens packning tatar
inte ordentligt.
Vinkylaren har inte de
ratta avstanden.

Kompressorn
tands och
stanger av
ofta.

Omgivningstemperaturen
drvarmare dn normalt.
Alltfor manga flaskor har
placerats i kylaren.

Dorren 6ppnas alltfor
ofta.

Dorren &r inte helt
stangd.
Temperaturkontrollen ar
inte korrekt installd.
Dorrens packning tatar
inte ordentligt.
Vinkylaren har inte de
ratta avstanden.

Belysningen

fungerar inte.

Automatbrytaren eller
husets sakring har
utlosts.

Vinkylaren ar urkopplad.
Glodlampan ar trasig.
Strombrytaren ar i lage
"OFF”.

PROBLEM MOJLIG ORSAK

Vibrationer. Kontrollera att vinkylaren
ar plan.

Vinkylaren Det smaéllande ljudet kan

tycks uppsta fran

avge for kylmediets flode, vilket ar

mycket normalt.

buller. I slutet av varje cykel

hors brusande ljud

som uppstar fran
kylmediets flode i
vinkylaren.
Sammandragningen och
utvidgningen av
innervaggarna kan
orsaka knappande och
knastrande ljud.
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Vinkylaren ar inte plan.

Dérren
stangs inte

pa ett korrekt
satt.

Vinkylaren ar inte plan.
Dérrarna ar omvanda och
har inte installerats
ordentligt.

Packningen ar smutsig.
Hyllorna ar inte korrekt
placerade.

Tekniska specifikationer:

Detaljerade upplysningar finns pa skylten pa
vinkylarens baksida. Specifikationerna kan
komma att dndras utan férhandsmeddelande
till foljd av produktforbattringar.
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AVYTTRANDE AV GAMLA
APPARATER

2 A

Apparaten dr markt enligt  EU-direktiv
2012/19/EU om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE-avfall).

WEEE-avfall innehdller bade fororenande
amnen (som kan orsaka miljoskador) och
grundlaggande  komponenter (som  kan
ateranvdndas). Det &r viktigt att WEEE-avfall
behandlas pa ratt satt, sa att alla férorenande
amnen omhédndertas och att allt material
samlas in och atervinns.

Aven som privatperson spelar du en viktig roll i
att WEEE-avfall inte orsakar miljoskada och det
ar av storsta vikt att folja vissa grundlaggande
regler:

- WEEE-avfall ska inte behandlas som
hushallsavfall.

WEEE-avfall ska lamnas in pa godkidnda
kommunala eller privata
atervinningsstationer. | manga lander gar
det att bestdlla hdamtning av storre
volymer WEEE-avfall.

| manga lander gar det att dterlamna den gamla
apparaten till butiken nadr du koper en ny. De
maste da ta emot den utan extra kostnad sd
lange som den ar av samma produktslag och har
samma funktioner som den apparat som
ursprungligen levererades.

Overensstimmelse

Genom att markera produkten medCE

bekraftar vi Overensstimmelse med alla
relevanta europeiska sakerhets-, hdlso- och
miljokrav som ar tillampliga i lagstiftningen for
denna produkt.

Energibesparing

For battre energibesparing rekommenderar vi:

Installera inte apparaten i
ndrheten av varmekallor eller i
direkt solljus, pa en plats med god
ventilation.

Undvik att placera varm mat i
kylskapet, for att undvika att
kylskdpstemperaturen héjs och
kompressorn drivs kontinuerligt.
Packa inte livsmedlen sa tatt att
luftcirkulationen hindras.

Frosta av apparaten om det
bildats is som forhindrar att kylan
sprids.

Vid stromavbrott rekommenderar
vi att du haller kylskapsdoérren
stangd.

Oppna dérrarna s4 lite och under
sa kort tid som majligt

Stall inte in termostaten pa alltfor
laga temperaturer.

Avlagsna damm pa apparatens
baksida
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Kiitos, etta ostit taman
tuotteen.

Lue tama kayttéohje
ennen jaakaapin
kayttamista, niin saat
siitd parhaan hyodyn.
Sailyta kaikki asiakirjat
myohempaa kayttoad tai
myohempia omistajia
varten. Tama tuote on
tarkoitettu kaytettavaksi
yksinomaan
kotitalouksissa ja
vastaavissa kohteissa,
kuten

-myymaldiden,
toimistojen ja muiden
tyopaikkojen henkiléston
keittiotiloissa

-maatiloilla seka hotellien,

motellien ja muiden

asutustilojen asiakkaille

-majataloissa

-ateriapalveluissa ja
vastaavassa kaytossa,
johon ei liity

vahittaismyyntia.

Tata laitetta saa kayttaa
vain ruoan
sailyttamiseen. Kaikkien
muiden
kayttotarkoitusten
katsotaan olevan
vaarallisia, eika
valmistaja ole vastuussa
laiminlyonneista. Lisaksi
suosittelemme
tutustumaan

takuuehtoihin.
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TURVALLISUUSTIETO
JA

Jadkaappi sisaltaa
jaahdytysainekaasua
(R600a: isobutaani) ja
eristekaasua
(syklopentaani), jotka

ovat hyvin
ymparistdyhteensopivia,
mutta kuitenkin

palovaarallisia.

Suosittelemme

seuraavien ohjeiden

noudattamista oman

turvallisuutesi

takaamiseksi.

elrrota virtajohto
pistorasiasta ennen
kaikenlaisten toimien
tekemista.

elLaitteen takana ja
sisalla sijaitseva
jaahdytysjarjestelma
sisaltaa
jaahdytysainetta.
Varo vaurioittamasta
putkia.

eJos havaitset vuotoa
kylmaainepiirissa, ala
koske  pistorasiaan

kytkettyyn
virtajohtoon.
Varmista, ettei tilassa
ole avotulta. Avaa
ikkuna ja tuuleta tila
hyvin. Soita huoltoon
ja tilaa laitteelle
korjaus.

eAld poista huurretta
tai jaata raapimalla
laitteen pintoja
veitsella tai muulla
terdvalla esineella. Ne
voivat  vahingoittaa
kylmaainepiiria, joka
voi vuotaessaan
sytyttaa tulipalon tai
vahingoittaa silmia.
eAld asenna laitetta
kosteaan, Oljyiseen
tai polyiseen tilaan.
Ald sijoita laitetta
suoraan
auringonvaloon  tai
siten, etta se voi
kastua.

eAli asenna laitetta
lammityslaitteiden tai
palovaarallisten
materiaalien ldhelle.
eAl3 kdytd jatkojohtoja
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tai sovittimia.
eAli vedid tai viianni
virtajohtoa liikaa alaka
koske pistokkeeseen
marin kasin.

e Al3 vaurioita
pistoketta tai
virtajohtoa, silla
vaurioituneet osat
voivat aiheuttaa
sahkoiskuja tai
tulipaloja.

e Pistoke on hyva pitaa
puhtaana, silla

pistokkeeseen
kertyva  pdly voi
aiheuttaa tulipalon.
eAl3 kidyta mekaanisia
laitteita tai muita
apuvalineita
sulatuksen
nopeuttamiseen.
eAl3 missdin
tapauksessa nopeuta
sulatusvaihetta
avotulella tai
sahkolaitteilla, kuten
[ammittimilla,
hoyrypesureilla,
kynttil6illa,
Oljylampuilla tai

vastaavilla.

eAl3 kiytd tai sailytd
syttyvia suihkeita,
kuten spraymaaleja,
laitteen l3helld, silla
niista voi aiheutua
rajahdys tai tulipalo.
e Al3 kayta
sahkolaitteita
elintarvikkeiden
sailytyslokeroiden
sisalla, elleivat ne ole
tyypiltaan valmistajan
suosittelemia.

oAl sijoita tai sdilytd
jadkaapissa

palovaarallisia ja
herkasti haihtuvia
aineita, kuten
eetteria, petrolia,
nestekaasua,
propaania,
aerosolipurkkeja,
liimoja, puhdasta
alkoholia jne. Nama
aineet voivat
aiheuttaa
rajahdyksen.

e Ald siilytd laitteessa
ladkkeita tai

tutkimusmateriaalia.
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Jos laitteessa
sailytetaan
materiaaleja, jotka
vaativat sdilyakseen
erityisen tarkkaa ja
vakaata lampdtilaa,
niiden laatu saattaa
heikentya.  Sailytys
saattaa aiheuttaa
myos
odottamattoman ja
mahdollisesti
vaarallisen reaktion.
e Pida laitteen
kotelossa olevat tai
sisdanrakennetut
ilmanvaihtoaukot
aina vapaina.

eAl3 sijoita laitteen
padlle vedella
taytettyja esineita tai
sailioita.

eAld tee laitteeseen

korjauksia. Vain
valtuutetut henkil6t
saavat korjata
laitetta.

eTata laitetta voivat
kayttaa vahintaan 8-
vuotiaat lapset seka
henkilot, joiden

fyysiset tai henkiset
valmiudet eivat riita
laitteen  turvallisen
kasittelyyn tai joilla ei
ole laitteen kayton
edellyttamaa

kokemusta tai tietoa,
jos he toimivat toisen
henkilén valvonnassa
tai ovat saaneet
riittavan ohjeistuksen
laitteen kayttoon ja

kaytto tapahtuu
turvallisella tavalla ja
he ymmartavat
laitteen kayttoon

liittyvat vaarat.

¢ Ald anna lasten leikkia
laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta ilman
valvontaa.
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OSAT JA TOIMINNOT
KAANNETTAVA OVI

-

1. LASIOVI
2. VALOKYTKIN
3. KAYTTOLITTYMA
4. KAAPPI
5. KROMI-/PUURITILA
6. KROMI-/PUURITILA
7. TUKIJALKA
8. MERKKIVALO
Energiaa saastavin kokoonpano edellyttas, etta laatikot,
ruokalaatikko ja hyllyt sijoitetaan tuotteeseen. Katso
ylla olevat kuvat.

Huomautus: ylla oleva kuva on vain viitteellinen.
Tuotteen todellinen kokoonpano voi muuttua

OHIJEET ASENTAIJALLE

Ennen viinikaapin kdyttoa

Poista ulko- ja sisdpakkaus mukaan lukien
suojaava vaahto ovipaneeleista.

Ennen kodinkoneen liittdmista
sahkoverkkoon, anna sen seista paikallaan
noin 2 tuntia. Tdma vahentaa
todennakaisyytta sellaisille
jaahdytysjarjestelman toimintahairioille,
jotka aiheutuvat kuljetuksen aikaisesta
kasittelysta.

Puhdista sisapinta lampimalla vedella
kostutetulla pehmealla liinalla.

Viinikaapin asentaminen

e Aseta kodinkone tukevalle lattialle, joka
kannattaa myos tayden kuorman. Saada
etutukijalkoja kodinkoneen asettamiseksi
vaakatasoon.

e Jatd hieman yli 10 cm:n vapaa tila
kodinkoneen taakse ja sivuille, jotta
sallitaan oikea ilmankierto kompressorin
jaahdyttamiseksi.

e Aseta kodinkone kauas suorasta
auringonvalosta ja lammonlahteista (liesi,
lammityslaite, lampdpatteri ym.). Suora
auringonvalo voi vaikuttaa
akryylipinnoitteeseen ja lammonlahteet
voivat lisdtd sahkdnkulutusta.

e Myos erittdin alhaiset
ymparistélampdtilat voivat aiheuttaa
toimintahairioita kodinkoneeseen.

e Viltd kodinkoneen sijoittamista kosteisiin
paikkoihin. Liiallinen ilmankosteus
nopeuttaa jaan muodostumista
lauhduttimeen.

e Liitd kodinkone ainoastaan maadoitettuun
seindpistorasiaan. Ald poista mistdan
syystd maajohdinta (kolmas)
sahkojohdosta.

e Mahdolliset virransy6ttoa ja/tai
maadoitusta koskevat kysymykset on
esitettdva ammattitaitoiselle
sahkoasentajalle tai tuotteiden
valtuutetulle huoltoliikkeelle.

Varoitus: Maadoitetun pistokkeen
virheellinen kaytto voi aiheuttaa
sahkoiskuvaaran. Jos sahkdjohto on
vahingoittunut, huolehdi sen
vaihdattamisesta valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

ULKOINEN KAHVA

Jos tuotteessa on ulkoinen kahva, toimi
seuraavasti sen asentamiseksi.
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Kaikki puretut osat on pidettdva oven
myohempaa kokoonpanoa varten.

@ ©)
Valmistele tuote ja Poista E”Slf_\
tyokalut saranakansi
Iingemver
|
|
P
I
o o
® @
Irrota ruuvit Irrota

ylasaranalla (oikea
puoli) ja poista saranat
itse

vasemmanpuoleiset
kannet.

@ Valmistele Ota esille
tuote ulkoinen
tasaiselle kahva ja 4
lattialle. ruuvia.

-

- L]

- ||
L L = L

@ Kiinnita Tarkasta ja
ulkoinen varmista, etta
kahva 4 kaikki ruuvit
kiinnitysaukko on kiinnitetty
on kunnolla.
magneettisell
a
ristipddruuvita
Italla.

‘ 3 [
- - =)

Serews. .
; Upper hinge

("% Holecover

Nosta ovi ja aseta se
suojattuun paikkaan

Nosta ovi ja aseta se
suojaisaan paikkaan

.

Viinikaapin oven aukaisusuunnan

kdantdminen

Tama viinikellari pystyy avaamaan oven
oikealta tai vasemmalta puolelta. Laite
toimitetaan oven ollessa auki vasemmalta
puolelta. Jos haluat kdantaa avaussuunnan,

noudata ohjeita.

HUOM:

Ennen oven kdantamista virran on oltava pois

paslts.

Kiinnita alakiinnikkeet
vastakkaiseen
vasempaan reunaan

Aseta ovi vasempaan
saranaan ja kirista
vasemman
ylasaranan. Kun olet
kiinnittanyt
saranakannen, tee
inversio loppuun.
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HUOMIO: Jos tuote toimitetaan ulkoisen
kahvan mukana, tédssa kellarissa ei ole
mahdollista avata ovea oikealta tai
vasemmalta puolelta

TARKEAT VAROTOIMET

Al3 sailyta viinikaapissa elintarvikkeita, koska
sisdlampatila ei mahdollisesti jadhdy riittavasti
niiden huononemisen estamiseksi.
Tiivistymisen luonnollisena seurauksena
kesdkuukausina tai kosteissa paikoissa,
lasioveen voi kerdantya kosteutta ulkopuolelta.
Riittaa, ettd se kuivataan liinalla.

VIINIKAAPIN KAYTTAMINEN

Viinikaappi suositellaan asentamaan paikkaan,
jonka lampatila on 22 - 25 celsiusastetta. Jos
ympdristonlampotila on suositeltua
alhaisempi, olosuhteet voivat aiheuttaa
vaihtelua sisalampétilassa.

Jos sisdvalo jaa paalle, viinikaapin sisalampatila
on korkeampi.

Suositellut lampétilat viinin sdilyttamiseksi
tuoreena

Lampatila

Punaviinit: |15,5- 18,5 °C

Kuivat
viinit/valko
viinit 10 - 15°C

Kuohuviinit |7,2-9,5 °C

Roseeviinit [9,5-10,5 °C

Edellad kuvatut lampotilat voivat vaihdella sen
mukaan onko sisavalo paalla vai sammutettu
tai sen mukaan ovatko pullot kaapin ala-, keski-
vai yldosassa.

MEKAANINEN CANDY

Tassa selityksessa selitetaan viinikellarien
mekaanisen ohjauksen toimivuus. Alla oleva
kuva nayttaa kayttoliittyman Candy-version.

Kayttoliittyma koostuu:

- 1 nuppia lampétilan saatamiseksi
- 1 sivupainike valolle
Toiminnallisuus

Kaantamalla termostaattinuppia on
mahdollista saataa viinikellarin lampdtila
haluttuun tasoon.

TASOT

Taso on kromattu tai siind on puuritild. Jotta
voidaan sijoittaa erikokoisia pulloja, niita
voidaan siirtaa ylospain tai alaspdin siirtamalla
ensin pullotelineitd ulospdin. Hyllyt on
suunniteltu siten, ettd ne voivat sisaltaa
mahdollisimman suuren maaran pulloja.

PULLOTELINEET

Yksikon alaosassa on olemassa lisdpulloteline,
johon voidaan asettaa enintdan 6 viinipulloa.

Tama pulloteline voidaan irrottaa puhdistusta
varten.

Viinikaapin ylempien ja alempien tasojen
vélinen lampdtilaero on noin 4 - 6 °C. Siten jos
viinikaappi asetetaan vain punaviinille ja
halutaan asettaa sekoitus puna- ja
valkoviinejd, suositellaan asettamaan
valkoviinipullot alahyllyille ja punaviinipullot
yldhyllyille.

Sijainti Kunto

Kesdan tai ympariston lampdtila valilla 25

1-2
3°C

34 Var, hast eller omgivningstemperatur

) mellan 15-25° C

Talvi tai ympariston lampdtila valilla 5-15

5-6 o

PUHDISTUS JA HUOLTO

Viinikaapin puhdistaminen
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Kytke viinikaappi irti verkkovirrasta ja poista
pullot.

Pese sisdosa lampimalla vedelld ja
ruokasoodaliuoksella. Liuoksessa on oltava
noin 2 pikkulusikallista ruokasoodaa litrassa
vetta.

Pese tasot ja rasiat miedolla
pesuaineliuoksella.

Puhdista viinikaapin ulkopuoli miedolla
pesuaineella ja lampimalla vedella.

On ehka tarpeen puhdistaa maaraajoin
sailytysalueen alaosa, koska viinikaappi on
suunniteltu pidattamaan kosteutta ja sen
sisdlle saattaa tiivistya vetta.
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Viinikaapin huolto
Sahkdvirran puuttuminen

Suurin osa sahkokatkoksista korjaantuu
muutaman tunnin kuluessa ja niiden ei pitaisi
vaikuttaa viinikaapin lampétilaan, jos
vdhennetaan oven avauskerrat minimiin. Jos
sahkokatkos venyy pidemmaksi, on tarpeen
huolehtia asianmukaisista toimista sisdllon
suojaamiseksi.

Lomakaudet

Pitkdaikaisen poissaolon tapauksessa poista
kaikki pullot. Kytke viinikaappi irti
sahkoverkosta, puhdista se ja jatd ovi hieman
raolleen, jotta véltetaan veden tiivistyminen
sekd homeiden ja ikavien hajujen
muodostuminen.

Viinikaapin siirtdminen

Poista kaikki pullot.

Kiinnita teipilla kaikki viinikaapin sisalla
olevat irralliset osat.

Kaanna vaaitusruuvit pohjaan kiinni
vahinkojen vélttdmiseksi.

Sulje ovet teipilla.

Varmista, etta viinikaappi pysyy
pystyasennossa kuljetuksen aikana.

ONGELMIEN TUNNISTUSOPAS

On mahdollista ratkaista helposti useita yleisia
viinikaapin ongelmia ja siten voidaan saastaa
mahdollinen huoltoliikkeen kdyntimaksu.
Kokeile seuraavassa kuvattuja ehdotuksia,
jotta voit tarkistaa onko mahdollista korjata
ongelma ennen huoltoliikkeeseen soittamista.

Viinikaappi
ei ole riittavan
kylma.

Tarkasta, etta
lampétilan valvonnan
asetus on oikea.
Ulkoinen ymparisto
voi vaatia
korkeamman
asetuksen.

Ovea avataan liian
usein.

Ovi on suljettu
huonosti.

Oven tiiviste ei
sulkeudu kunnolla.
Viinikaapin etdisyydet
eivdt ole oikeat.

Kompressori
syttyy ja
sammuu
jatkuvasti.

Ymparistonlampotila
on tavallista
korkeampi.
Viinikaappiin on
asetettu liian suuri
maard pulloja.

Ovea avataan liian
usein.

Ovi on suljettu
huonosti.

Lampatilan valvonnan
asetusta ei ole
asetettu oikein.

Oven tiiviste ei
sulkeudu kunnolla.
Viinikaapin etdisyydet
eivat ole oikeat.

Valo ei toimi.

Automaattikytkin tai
kodin sulake on
lauennut.
Viinikaappi on
kytketty irti.
Lamppu on palanut.
Kytkin on "OFF"-
asennossa.

Tarinat

Tarkasta, etta
viinikaappi on
vaakatasossa.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY

Viinikaappi Sitd ei ole kytketty.

ei toimi. Automaattikytkin on
lauennut tai sulake on
palanut.
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Viinikaappi
kuulostaa
meluisalta.

Naputtava dani voi
aiheutua kiertavasta
jaahdytysnesteesta ja
se on normaalia.
Kun kaikki jaksot
paattyvat, kuuluu
lorinaa,

joka aiheutuu
jaahdytysnesteen
kiertdmisesta
viinikaapissa.
Sisdseinien
supistuminen ja
laajeneminen voi
aiheuttaa erilaisia
aania.

Viinikaappi ei ole
vaakasuorassa.

Ovi ei sulkeudu
kunnolla.

Viinikaappi ei ole
vaakasuorassa.
Ovet on kdannetty,
mutta niitd ei ole
asennettu oikein.
Tiiviste on likainen.
Hyllyt eivat ole
oikeassa asennossa.

Tekniset tiedot

Katso lisdtietoja viinikaapin takana olevasta
arvokilvestd. Tekniset tiedot voivat muuttua

ilman ennakkotietoja tuotteiden parantamisen

vuoksi.
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VANHOIEN LAITTEIDEN
HAVITTAMINEN

Tama laite on merkitty eurooppalaisen sahko-
ja elektroniikkalaiteromudirektiivin  (WEEE)
2012/19/EU mukaisesti.

Sdhké-  ja  elektroniikkalaiteromu  sisaltdd
saastuttavia aineita (jotka voivat aiheuttaa
haittaa ymparistolle) ja peruskomponentteja
(jotka voidaan kayttaa uudelleen). On tarkeaa,
etta sahko-  ja elektroniikkalaiteromu
toimitetaan erikoiskasittelyyn, jotta siita
voidaan poistaa kaikki saastuttavat aineet ja ne
voidaan kasitelld asianmukaisesti ja jotta kaikki
materiaalit voidaan kerata ja kierrattaa.
Yksityishenkil6illa on tarkea tehtdva varmistaa,
ettd sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta ei tule
ympdristdongelmaa. Seuraavien
perussaantojen noudattaminen on tarkeaa:

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa
kasitelld kotitalousjatteena.

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
toimitettava jatehuolto-organisaation tai
rekisterdityjen  yhtididen  yllapitamiin
asianmukaisiin  kerdyspisteisiin. Monissa
maissa on suurikokoisen sdhko- ja
elektroniikkalaiteromun
kotikerdyspalveluja.

Monissa maissa voit uuden laitteen oston
yhteydessa  palauttaa  vanhan laitteesi
jalleenmyyijélle, jonka on vastaanotettava
veloituksetta yksi vanha laite yhtd uutta laitetta
kohden, mikéli laite on vastaavaa lajia ja vastaa
toiminnoiltaan toimitettua laitetta.

Vaatimustenmukaisuus

Tuotteessa oleva C€ -merkinta vahvistaa, etta
tuote on kaikkien oleellisten, sovellettavia
lakeja noudattavien eurooppalaisten

turvallisuus-, terveys- ja ymparistvaatimusten
mukainen.

Energiansdasto

Energian sadstamiseksi suosittelemme
seuraavaa:

. Asenna laite etaalle
lammonlahteista ja suorasta
auringonvalosta hyvin
ilmastoituun huoneeseen.

. Al laita jadkaappiin kuumaa
ruokaa, jotta sisdlampétila ei
nouse ja kompressorin ei tarvitse
olla jatkuvasti paalla.

. Ala pida jaskaapissa liikaa ruokaa,
jotta ilma paasee kiertamaan
hyvin.

. Sulata laite, mikali siind on j
jotta kylmyys siirtyy
tehokkaammin.

. Mikali sahkovirta on katkennut,
jaakaapin ovi kannattaa pitaa
suljettuna.

. Pida laitteen ovia avattuina
mahdollisimman vahan.

. Ala
kylmaksi.

. Poista laitteen taakse kertynyt
poly.

ldmpdatilaa lilan
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Takk for at du kjgpte
dette produktet.

For du bruker
kjoleskapet, bgr du lese
denne bruksanvisningen
ngye for @ maksimere
ytelsen.  Oppbevar all
dokumentasjon for
senere bruk eller andre
eiere. Dette produktet er
utelukkende beregnet for
hjemmebruk eller
lignende bruksomrader
som:

-personalkjgkkenet i
butikker, kontorer og i
andre arbeidsmiljger

-pa garder, med klientell
av hoteller, moteller og
andre miljger av en

boligtype

-pa bed & breakfast (B &

B)

-For cateringtjenester og

lignende bruksomrader
som ikke er for detaljsalg.
Dette apparatet ma kun
brukes til formal for
oppbevaring av  mat,
enhver annen bruk anses
som farlig, og
produsenten vil ikke vaere
ansvarlig for eventuelle
utelatelser. Dessuten
anbefales det at du

merker deg

garantibetingelsene.

SIKKERHETSINFORM
ASJON

Kjpleskapet inneholder
en kjglegass (R600a:
isobuten) og isolerende
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gass (cyklopentan), med
hgy kompatibilitet med
omgivelsene, som er lett
antennelig.

Vi anbefaler at du fglger
folgende regler for a
unnga situasjoner som er
farlige for deg:

eFgr du utfgrer en
operasjon, trekk ut
stremledningen  fra
stikkontakten.

e Kjplesystemet som er
plassert bak og inne i
apparatet inneholder
kuldemedium. Du ma
derfor unnga a skade
rerene.

e Hvis det oppdages en
lekkasje i
kjolesystemet, ikke
rer stikkontakten og
ikke bruk apen ild.
Apne vinduet og slipp
frisk  luft inn i
rommet. Ring
deretter et
servicesenter for a be
om reparasjon.

elkke skrap med en
kniv eller en skarp

gjenstand for a fjerne
rim eller is som
oppstar. Disse kan
skade kjplekretsen,
og slippe ut gass som
kan fgre til brann eller
fore til pyeskade.

o lkke monter
apparatet i miljger
som er fuktige, oljete
eller stgvete, det ma
heller ikke utsettes
for direkte sollys og
vann.

e lkke monter apparatet

i naerheten av
varmeovner eller
brennbare materialer.

o lkke bruk
skjgteledninger eller
adaptere.

elkke dra eller brett
stremledningen for
hardt eller ta pa
stgpselet med vate
hender.

e lkke pdelegg st@pselet
og / eller
stremledningen; dette
kan fgre til elektrisk
stot eller brann.
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e Det anbefales d holde
pluggen ren, for mye
stgv pa pluggen kan
fgre til brann.

elkke bruk mekaniske
enheter eller annet
utstyr for a
fremskynde
avrimingen.

eUnngd all bruk av
apen flamme eller
elektrisk utstyr som
ovner, damprensere,
stearinlys, oljelamper
og lignende for a
fremskynde
avrimingsfasen.

o lkke bruk eller
oppbevar brennbare
sprayer, for eksempel
spraymaling, i
nzerheten av
apparatet, da det kan
fore til eksplosjon
eller brann.

elkke bruk elektriske
apparater inne i
oppbevaringsrommet
for mat, med mindre
de er av en type som
anbefales av

produsenten.

elkke plasser eller

oppbevar brennbare
og sveert flyktige
materialer som eter,
bensin, LPG,
propangass, aerosol-
spraybokser, lim, ren
alkohol, etc. Disse
materialene kan fgre
til eksplosjon.

e lkke oppbevar
medisin eller
forskningsmaterialer i
apparatet. Nar
materialer som
krever en streng
kontroll av

lagringstemperaturer
skal lagres, kan det
hende at det
forringes, eller at det
forekommer en
ukontrollert reaksjon
som kan veere farlige.

eSprg for at

ventilasjonsapningen
e i apparatets
kabinett eller i den
innebygde strukturen
er apne.
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e lkke plasser tilsyn.
gjenstander og / eller
beholdere fylt med
vann pa toppen av

apparatet.

o lkke utfer
reparasjoner pa dette
apparatet. Alle
inngrep ma utfgres
utelukkende av

kvalifisert personell.
eDette apparatet kan
brukes av barn fra 8
ar og oppover,
personer med
redusert fysisk,
sensorisk eller mental
evne, eller mangel pa
erfaring og kunnskap,
hvis de har fatt
tilstrekkelig
veiledning eller
instruksjoner i sikker
bruk av apparatet, og
forstar risikoen ved

bruk.

eBarn bgr ikke leke
med apparatet.
Rengjoring og

vedlikehold ma ikke
gjores av barn uten
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KOMPONENTER OG
FUNKSJONER

REVERSERBAR D@R

. D@R I GLASS

. LYSBRYTER

. BRUKERGRENSESNITT
SKAP

. KROMERT RIST/RIST | TRE
. KROMERT RIST/RIST | TRE
FOT

LED

ONOUAWN R

Merknad: bildet over er bare for referanse.

Den faktiske konfigurasjonen av produktet
kan endres

INSTRUKSJONER FOR
INSTALLAT@REN

Fgr du bruker vinskapet

Fjern den innvendige og utvendige
emballasjen, inkludert det beskyttende
skummet pa dgrpanelene.

Fgr du kobler skapet til stremforsyningen
ma du la det sta i vertikal posisjon i cirka 2
timer. Dette er for a redusere muligheten
for funksjonsproblemer i kjglesystemet
under handtering og transport.

Rengjgr den innvendige overflaten med
lunkent vann og en myk klut.

Installasjon av vinskap

e  Plasser husholdningsapparatet pa et
underlag som er solid nok til 4 tale vekten
av et fullt skap. For & sette

husholdningsapparatet i vater regulerer
du de framre fgttene.

e  ladetvaere5tommers rom mellom
baksiden og sidene pa
husholdningsapparatet, slik at det blir
tilstrekkelig luftsirkulasjon til & avkjgle
kompressoren.

e Plasser husholdningsapparatet langt fra
direkte sollys og fra varmekilder (over,
oppvarming, radiatorer, etc.). Direkte
sollys vil kun pavirke akrylkledningen og
varmekilder vil kunne gke strgmforbruket.

e Ogsa sveert lave omgivelsestemperaturer
vil kunne fgre til funksjonsproblemer pa
husholdningsapparatet.

e Unnga a plassere husholdningsapparatet
pa fuktige steder. Overdreven
luftfuktighet forarsaker rask dannelse av
is pa fordamperen.

e Husholdningsapparatet ma utelukkende
kobles til en jordet veggkontakt. Du ma
ikke under noen omstendigheter fjerne
jordingspinnen (den tredje) fra
stremkabelen.

e Eventuelle spgrsmal som angar
strgmforsyningen og/eller jordingen m3
rettes til en sertifisert elektriker eller et
autorisert verksted.

Advarsel: Feilaktig bruk av den jordete
stikkontakten kan fgre til fare for elektrisk
stgt. Hvis stremkabelen er skadet ma du fa
den skiftet ut av et autorisert serviceverksted.

UTVENDIG HANDTAK

Hvis det finnet et utvendig handtak pa
produktet ma du fortsette som beskrevet
under for monteringen.
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@ Klargjgr

. Trekk ut det

produktet pa utvendige
et flatt handtaket
underlag. ogde 4
skruene.
= L[]
L |
. " - [
Fest det Kontroller
utvendige og forsikre
handtaket til deg om at
de 4 alle skruene
festehullene er skikkelig
med en festet.
magnetisk
stjernetrekker.
I
‘ 3 [
- - =)

Endre apningsretningen pa dgra til

vinskapet

Denne vinkjelleren har muligheten til a apne
dgren fra hgyre eller venstre side. Enheten

leveres med dgren apen fra venstre side. Hvis

du vil reversere apningsretningen, fglg

instruksjonene.

MERK:

For du drar om dgren, ma strgmmen vaere

slatt av.

Alle demonterte komponenter ma
oppbevares for etterpdmontering av dgren.

®
Forbered ditt
produkt og verktgy

@

Fjern fgrst
hengseldekselet

(&)

Fjern skruene med
@vre hengsel (hgyre
side) og fjern hengslene
selv

@

Fjern venstre deksel.

Scraws L
/ = % Upperhinge

7 Hoeoover

Lgft dgren og legg den
péa et sikkert sted

Loft dgren og legg
den pé et skjermet
sted

.

Fest de nederste
beslagene til motsatt
venstre kant

Plasser dgren i
venstre hengsel og
stram gvre venstre
hengsel. Etter & ha
festet
hengseldekselet,
fullfgr inversjonen.
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ADVARSEL: Hvis produktet leveres med det eksterne
héndtaket, har denne kjelleren ikke mulighet til &
apne dgren fra hgyre eller venstre side.

VIKTIGE FORHOLDSREGLER

Ikke oppbevar matvarer inne i vinskapet, da
den innvendige temperaturen kanskje ikke
avkjgles tilstrekkelig til @ unnga skader pa
maten. Som en naturlig fglge av kondensering
vil det kunne danne seg fuktighet pa utsiden av
glassdgren i sommermanedene eller pa steder
med hgy luftfuktighet. Det er nok & tgrke bort.

OPPSTART AV VINSKAPET

Vi anbefaler & installere vinskapet pa et sted
der romtemperaturen ligger pa mellom 22 og
25 grader Celsius. Hvis romtemperaturen er
under den anbefalte vil dette kunne fgre til
variasjoner i den innvendige temperaturen.

Hvis lyset forblir tent vil temperaturen inne i
vinskapet vaere hgyere.

Anbefalte temperaturer for a holde vinen
fersk

ITemperatur

Redvin: 15,5-18,5°C

Tarre
viner/hvite [10-15°C

Musserend
e viner 7,2-9,5°C

Rosevin 9,5-10,5°C

Temperaturene angitt over kan variere pa
bakgrunn av om den innvendige belysningen er
tent eller slukket, og om vinflaskene befinner
seg nederst, i midten eller gverst i skapet.

MEKANISK CANDY

Denne spesifikasjonen forklarer
funksjonaliteten til den mekaniske kontrollen
for vinkjellere. Bildet nedenfor viser Candy-
versjonen av brukergrensesnittet.

Brukergrensesnittet bestar av:
- 1 knapp for a justere temperature

- 1 sideknapp for lyset
Funksjonalitet

Ved 3 dreie termostatknappen er det mulig a
justere vinkjellerens temperatur til gnsket niva.
HYLLER

Hyllen er kromert eller med rist i tre. For &
kunne romme flasker med forskjellige
stgrrelser kan hyllene flyttes nedover eller
oppover, hvis du fgrst trekker flaskeholderen
utover. Hyllene er laget for & kunne romme det
maksimale antallet flasker.

FLASKEHOLDER

| den nedre delen av skapet finnes det enda en
flaskeholder der det er mulig & plassere opptil
6 vinflasker. Denne flaskeholderen kan tas ut
for rengjgring-

Det er en forskjell fra 4 til 6°C mellom den
gvre og nedre hyllen i vinskapet. Derfor, hvis
vinskapet er stilt inn kun for rgdvin og du
gnsker 3 putte inn en blanding av rgde og
hvite viner, anbefaler vi at du plasserer
hvitvinsflaskene pa de nederste hyllene og
rgdvinsflaskene pa de gverste hyllene.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Rengjgring av vinskap.

e Koble fra strgmforsyningen og ta ut
flaskene.
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Vask innsiden med varmt vann og en
natronlgsning. Lgsningen skal vaere med
virka to skjeer natron per liter vann.

Vask hyllene og brettene med en mild
vaskemiddellgsning.

Rengjgr utsiden av vinskapet med et mildt
vaskemiddel og lunkent vann.

Det kan ogsa bli ngdvendig a rengjgre den
nedre delen av oppbevaringsrommet
regelmessig, siden vinskapet er laget for a
holde pa fuktigheten og det vil kunne samle
seg opp kondens pa innsiden.

Vedlikehold av vinskap
Strgmbrudd

De aller fleste strgmbrudd gjenopprettes innen
fa timer og de bgr dermed ikke ha noen
innvirkning pa temperaturen i vinskapet hvis
du reduserer antallet ganger dgren apnes til et
minimum. Hvis strgmbruddet varer i lengre tid
ma du treffe npdvendige tiltak for & beskytte
innholdet i skapet.

Ferie

Hvis du skal veere lenge borte ma du ta ut alle
flaskene, koble fra vinskapet, rengjgre det og la
det std med dgren pa glgtt for a unngd at det

dannes konsens, mugg eller lukt.

Flytting av vinskapet

Ta ut alle flaskene.

Fest alle de Igse delene inne i vinskapet godt
med tape.

Fjern nivelleringsskruene i bunnen for &
unnga skader.

Steng dgrene med tape.

Forsikre deg om at vinskapet forblir i vertikal
posisjon under hele transporten.

FEILSOKINGSGUIDE

Det er mulig & Igse mange av de vanligste
problemene ved vinskapet pa en enkel mate,
og dermed spare kostnaden ved en eventuell
servicetilkalling. Prgv radene under for a se om
du klarer a Igse problemet selv fgr du tar
kontakt med servicetjenesten.

Den automatiske
bryteren er utlgst eller
sikringen har gatt.

Vinskapet
er ikke kaldt
nok.

Kontroller at
temperaturinnstillingen
er korrekt.
Romtemperaturen
krever kanskje en
hgyere innstillingen.
Dgra apnes for ofte.
Dgren er ikke skikkelig
lukket.

Pakningen pa dgra er
ikke skikkelig forseglet.
Vinskapet har ikke de
riktige avstandene.

Kompressoren
slar seg hyppig
av og pa.

Romtemperaturen er
hgyere enn normalt.
Du har lagt inn for
mange flasker i
vinskapet.

Dgra apnes for ofte.

Dgren er ikke skikkelig
lukket.

Temperaturen er ikke
riktig innstilt.
Pakningen pa dgra er
ikke skikkelig forseglet.
Vinskapet har ikke de
riktige avstandene.

Lyset fungerer
ikke.

Den automatiske
bryteren eller sikringen
er utlgst.

Vinskapet er frakoblet.
Lyspaeren har gatt.
Brytereneri
posisjonen "OFF".

Vibrasjoner.

Kontroller at vinskapet
star flatt.

Vinskapet
lager
for mye stgy.

Dunkelyden kommer
fra strgmmen av
kjglevaeske, som er
normal.

Nar hver syklus er over
hgres noen gurlgelyder
som skyldes strgmmen
av kjglevaeske i
vinskapet.
Sammentrekning og
utvidelse av de
innvendige veggene vil
kunne

forarsake knirkelyder.
Vinskapet star ikke i
vater.

PROBLEM MULIG ARSAK
Vinskapet Skapet er ikke koblet
virker ikke. til.
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Dgra lukkes
ikke skikkelig.

Vinskapet star ikke i
vater.

Dgrene har blitt
invertert og er ikke
korrekt installert.

Pakningen er skitten.

Hyllene er ikke i
posisjon.

Tekniske spesifikasjoner:

For detaljert informasjon, se etiketten pa

baksiden av vinskapet. Spesifikasjonene kan
gjennomga endringer uten forhandsvarsel, for

a forbedre produktet.
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AVHENDING AV BRUKTE
KIOKKENAPPARATER

Dette produktet er merket i samsvar med det
europeiske 2012/19/EC-direktivet om
avfallshandtering for elektriske og elektroniske
produkter (WEEE).

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
omfatter bade forurensende stoffer (som kan
skape negative konsekvenser for miljget) og
grunnleggende  komponenter (som  kan
resirkuleres). Det er viktig at avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE) underlegges
spesifikk behandling, for & fjerne og avhende
alle forurensende materialer riktig, og
gjenvinne og resirkulere alle materialer.
Individer kan spille en viktig rolle nar det
kommer til @ sikre at avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE) ikke blir et
miljgproblem. Det er helt essensielt 3 fglge
noen grunnleggende regler:

- Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) ma ikke behandles som
husholdningsavfall.

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) skal leveres inn til hensiktsmessige
innsamlingspunkter ~ som eies av
kommunen eller av registrerte firmaer. |
mange land finnes det hjemmehenting for
store artikler med avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

| mange land vil gamle apparater returneres til
forhandleren nar du kjgper en ny, og
forhandleren er forpliktet til @ samle slike inn
gratis pa en-til-en basis, sa lenge apparatet er av
lik type og har samme funksjoner som det
leverte utstyret.

Samsvar

Ved 3 plassere C € -merket pa dette produktet
bekrefter vi at det er i samsvar med alle
relevante europeiske krav til helse- miljp og

sikkerhet som er lovbestemt for dette
produktet.

Energisparing
For bedre energisparing, anbefaler vi fglgende:

. Installer kjgleskapet unna
varmekilder og direkte sollys, og i
et rom med god ventilasjon.

. Unnga & sette varm matinn i
kigleskapet for & unnga innvendig
temperaturgkning og dermed
tvinge kompressoren til
sammenhengende drift.

. Ikke plasser for mye mat i
kjgleskapet for 3 sikre god
luftsirkulasjon.

. Avrim kjgleskapet hvis det oppstar
is for & hjelpe overfgringen av
kulde.

. Ved strgmbrudd anbefales det at
dgren pa kjpleskapet holdes
lukket.

. Apne eller holde dgrene pa
kigleskapet dpne sa lite som
mulig.

. Unnga & stille temperaturen pa
termostaten for lavt.

. Fjern stgv som befinner seg pa
baksiden av skapet.
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EN

FOR appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for
freezing foodstufts

FOR a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
ppliance

FOR Wine Coolers: this appliance is intended to be used exclusively for the storage of wine

FOOD STORAGE
Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartment Type of food

. Foods with natural preservatives, such as jams, juices,
drinks, condiments.
. Do not store perishable foods

Door or balconies of fridge
compartment

. Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin

. Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator

Crisper drawers (salad drawer)

Fridge shelf — middle e Dairy products, eggs

e  Foods that do no need coocking, such as ready-to-eat

Fridge shelf - top foods, deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage

Bottom drawer for raw meet, poultry, fish
Middle drawer for frozen vegetables, chips.

Top tray for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods.

Freezer drawer(s)/tray

e  It’s suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer compartment.

e  For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is achieved
with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and vegetables)
may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in the crisper
drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of the thermostat.

. For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°

POSITIONING

Install the appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class
indicated on the rating plate of the appliance:

- Extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’

- Temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C’

- Subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C’




- Tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 43 °C’

AVAILABILITY OF SPARE PARTS

“Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for a
minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and door gaskets
for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the market”.

GUARANTEE

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6 months
for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

TECHNICAL ASSISTANCE

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-europe.com/en/

Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will be
redirected to the specific website where you can find the telephone number and form to contact the
technical assistance

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/ or scan the QR
on the energy label supplied with the appliance


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Feprel.ec.europa.eu%2F&data=02%7C01%7Cstosetto%40candy.it%7Ce44d6ce21ef0459df34508d84feb08ff%7C41b89379e28c4971b9ce0b428bf8dafd%7C1%7C0%7C637347218164369160&sdata=HzuBGFDIjDhslju%2FniKG8yTHFBYNtGuMNeMODT1tZGo%3D&reserved=0

BG

3a oxyaguTenUTe 3a BHHO: ,TO3M ypel € MpelHa3HadeH Ja Ce H3IOI3Ba EAUHCTBEHO 32
ChXpaHsBaHE Ha BUHO

3a cBOOOIHOCTOSIL YPEA: ,,TO3H XJIAJIUIICH ypeJ| He € NPeIHa3Ha4YeH 3a BrpakJaHe

3a ypenu 0e3 otnmeneHue 4 3Be3AU: ,,TO3M XJIAIWICH YPEA HE € MOAXOMSII 3a 3aMpa3siBaHE Ha
XPaHUTEIIHHU MPOILYKTH

CKJIAJ 3A XPAHA

IMocrapsiiTe pa3IMYHATE XPAHH B PA3THIHATE OTAEICHUS, KAKTO € IIOCOYEHO B TaOIHIATa IO-A0Ty.

OTteneHue Ha XJIATHTHUKA Buja xpana
Bparata unm nocraBkuTe Ha . XpaHHu ¢ eCTECTBEHH KOHCEPBAHTU KaTo KOHPUTIOPH,
Bpartata Ha XJIaAUITHOTO COKOBE, HAITUTKH, TIOAMPABKH.
OTIICJICHNEC . He npwikTe Tam Obp30pa3BasINy CE XPAHH.

quMeI[)KC 3a TJI0I0BE n L4 HJ'IOI[OBGTC, OHIIKUTE U 3CJICHIYITUTE TpH6Ba Ja ce

3eJICHUYLH (YEKMEKE 3a CBEXKO TIOCTABST OTJICITHO.
ChbXpaHEHHUE) . He cbxpansBaiite 0aHaHu, JIyK, KaprTopu U 9eCHH B
XJIaTHITHHKA.
Padt Ha XTaguITHNKA — CpeieH . MuieuHH IPOIYKTH, il
e  XpaHmu, KOHTO HE c€ HYXHAsAT OT TOTBCHE, KaTo
Padr Ha xTagUIHNKA — TOPEH HanpuMep TOTOBM 33  KOHCYMalus  XpaHH,

JICTTMKATCCHU MECa, OCTAThIIH.

e  XpaHu 3a ABJITOCPOYHO CHXPAHCHHUE.

e Hail-01HOTO YeKMeKe € 3a CypOBO Meco, NTULH H

YekmemKeTa/mocTaBKa Ha puba.

¢bpuzepa e CpemHOTO 4YEKMEIKEe € 3a 3aMpa3eHH 3eNeHUYYLH H
ONaHIIMpaHK KapTO(H.

e  Haii-ropHara mocraBka € 3a Clajoiei, 3aMpaseHH
[JI0ZI0BE U 3aMpa3eHH I1CUHBa.

e  [lpenopspuBa ce TemmepaTypaTa B XIaAUIHOTO OTJEIeHUE Ia ce 3anaje Ha 4°C u, aKko e
BB3MOXKHO, Ha -18°C BEB (pU3EpPHOTO OTACICHHE.

e  3a moBeYETO KATErOPUU XpaHM HAW-TBIBI CPOK HA CHXPAaHEHHE B XIIAJUIHOTO
OT/IeNICHHE CE MOCTHTa IPHU IIO-HUCKU TeMIepaTypH. Thi KaTo ONpEmeNeHH MPOLYKTH
(KaTo MPECHH IUIOAOBE M 3€ICHYYIIM) MOXKE Ja ¢ Pa3BalAT NPH I10-HUCKH TEMIICPaTypH,
ce IpernopbyBa Ja TH ChXPaHABATE B YEKMEIKETaTa 3a CBEXKO ChXPAaHEHHE, ako HMMa
TakuBa. B mpoTUBeH ciryuail moaabprkaiiTe TepMocTaTa Ha CpeiHa MO3UIIHS.

e  3a 3aMpa3eHH XpaHM CIa3BaliTe CpoKa 3a CHbXpaHEHHE, IIOCOUYEH HA ONAKOBKATa Ha
XpaHUTETHUA NPOXYKT. To3:M CpOK Ha ChXpaHEHHE CE IOCTHIra, KOraTo HacTpOHKaTa
oTroBaps Ha pe)epeHTHUTE TEeMIIEPaTypu B OT/eNeHHETO (eaHa 3Be3za -6°C, aBe 3Be3/u
-12°C, Tpu 3Be31m -18°C).




NO3UIUOHUPAHE
WHcrammpaiite ypeaa Ha MsCTO, KbJACTO TeMIlepaTypaTa Ha OKOJNHATa Cpela ChOTBETCTBA Ha
KJIMMaTHYHUS KJIac, TOCOYEH Ha Tabenkara ¢ JaHHH Ha ypeJa:
- Pasmmpen ymepen (SN): ,,To3H XIagwieH ypex € IpeIHA3HAueH Ja Ce HU3IO0N3Ba IpU
TemrepaTypa Ha okonHara cpeaa ot 10 °C no 32 °C*
- Ymeper (N): ,,To31 XJaJuiieH ypea € NpeJHa3Hau4eH Ja ce U3INO0N3Ba IPU TeMIlepaTypa Ha
okonHara cpeaa ot 16 °C go 32 °C*
- Cyb6tpormuen (ST): ,,To3u XnaJuieH ypeJ € MpeHa3Ha4eH Jia ce U3I0NI3Ba P TeMIeparypa
Ha okosHata cpena ot 16 °C no 38 °C*
- Tpomuuen (T): ,,T03u XTaAMICH ypes € MpeAHa3HaueH Ja ce M3I0JI3Ba IpU TeMIeparypa Ha
okosHara cpena ot 16 °C no 43 °C*

HAJIMYHOCT HA PESEPBHU YACTHU
TEPMOCTATH, TEMIICPATYpHH NATYHIH, [EYaTHH IUIATKM M M3TOYHMIM Ha CBETJIMHA Hal-MajKo B
MPOABIDKEHNUE HA CEJEM TOAMHM Clie] MyCKAaHEeTO Ha Mas3apa Ha mocieaHata Opolka OT Mojena.
PBKOXBATKH 32 BpaTH, IIAHTH 3a BpaTH, padToBe M YeKMeIDKeTa Hail-MalKo B IPOXBDKEHHE Ha
celleM TOJIMHY, U YIUTbTHEHHS 32 BpaTH Hal-MaJIko B NPOJbJDKeHUe Ha 10 rOAMHY ciel ycKaHeTo
HAa ra3apa Ha roclieHara Opoiika oT MoJena;

TAPAHLIUS

MunumanHaTa rapaHuus e: 2 roaumHu 3a crpanure oT EC, 3 rogunum 3a Typrwusd, 1 roauna 3a
OG6ennHeHoTO KpancTBo, | roxuHa 3a Pycwus, 3 roxunn 3a [lIBenus, 2 roxunu 3a Cepoust, 5 rognHu
3a Hopserus, 1 roguna 3a Mapoko, 6 Mecena 3a Amkup; 3a TyHHC HE ce W3UCKBAa 3aKOHOBA
rapaHLysl.

TEXHUYECKA ITOMOIIL

3a &a ce cBbpKeTe ¢ TeXHHYeckaTa IOMOILI, Iocerere Hamms yebOcailt: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . B pasnena ,,websites* n3bepere MapkaTa Ha BallWs MPOAYKT U Ballata JAbpiKaBa.
Ille Obaere NPEeHACOYECHH KbM KOHKPETHHs yeOcalT, KbIETO MOXKETE Ja HaMepHTe Tele(OHHHUS
HOMep U (hopMyJIsipa 3a Bpb3Ka C TEXHHYIECKaTa IIOMOLLL

3a pombiHWTENHa WH(OpMALMS OTHOCHO  IPOJAYKTa, MOJs, KOHCYJNTHpaiTe ce C
https://eprel.ec.europa.eu/ mm ckanupaiite QR Ha eHeprHIHUS €TUKET, JOCTaBeH ¢ ypena


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/
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En el caso de los armarios para la conservacion de vinos: «Aparato destinado a utilizarse
exclusivamente para la conservacion de vinos»

En el caso de los aparatos de libre instalacion: «Este aparato no estd destinado a utilizarse como
aparato encastrabley.

En el caso de los aparatos sin compartimento de cuatro estrellas: «Este aparato no es adecuado para
la congelacion de productos alimenticios».

ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS

Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente.

Compartimentos del frigorifico Tipo de alimento

. Alimentos con conservantes naturales, como
mermeladas, zumos, bebidas y condimentos.
. No almacene alimentos perecederos.

Puerta o balcones del
compartimento del frigorifico

. Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por
separado en el recipiente de verdura.

Cajon d d .
#6n de verdura . No guarde platanos, cebollas, patatas ni ajos en el

frigorifico.
Estante del frigorifico - central . Productos lacteos, huevos
. Alimentos que no necesitan cocinarse, como
Estante del frigorifico - superior alimentos listos para comer, carnes delicatessen y
sobras..

e Alimentos para almacenamiento a largo plazo.

. Cajon inferior para carne cruda, aves de corral y
pescado.

Cajones del congelador/ bandeja e  Cajon central para verduras congeladas y patatas
fritas.

. Bandeja superior para helado, fruta congelada y
productos horneados congelados.

. Se sugiere ajustar la temperatura a 4°C en el compartimento del frigorifico y, si es posible, a -
18°C en el compartimento del congelador.

e  Para la mayoria de las categorias de alimentos, el tiempo de almacenamiento mas largo en el
compartimento del frigorifico se logra con temperaturas mas frias. Dado que algunos
productos en particular (como frutas y verduras frescas) pueden dafiarse con temperaturas
mas frias, se sugiere mantenerlos en los cajones de verduras, siempre que haya. Si no hay,
mantenga un ajuste medio del termostato.

e  Para alimentos congelados, consulte el tiempo de almacenamiento escrito en el envase de los
alimentos. Este tiempo de almacenamiento se consigue siempre que el ajuste respete las
temperaturas de referencia del compartimento (una estrella -6°C, dos estrellas -12°C, tres
estrellas -18°C).




POSICIONAMIENTO
Instale el aparato en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase climatica
indicada en la placa de caracteristicas del aparato:
- Templada extendida (SN): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»
- Templada extendida (SN): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»
- Subtropical (ST): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas
ambiente de entre 16 °C y 38 °C»
- Tropical (T): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas ambiente de
entre 16 °C y 43 °C»

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y fuentes luminosas, durante un
periodo de, como minimo, siete afios tras la introduccion en el mercado de la ultima unidad del
modelo.

Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un periodo de, como minimo, siete afios, y
juntas de puerta durante un periodo de, como minimo, diez afios tras la introduccion en el mercado
de la Gltima unidad del modelo;

GARANTIA

La garantia minima es: 2 afios para los paises de la UE, 3 afios para Turquia, 1 afio para el Reino
Unido, 1 afo para Rusia, 3 afios para Suecia, 2 afos para Serbia, 5 afios para Noruega, 1 afio para
Marruecos y 6 meses para Argelia. En Tunez no se requiere garantia legal.

ASISTENCIA TECNICA

Para ponerse en contacto con la asistencia técnica, visite nuestro sitio web: https://corporate.haier-
europe.com/en/. En la seccion "websites", elija la marca de su producto y su pais. Seras redirigido al
sitio web especifico donde podras encontrar el niimero de teléfono y el formulario para contactar
con la asistencia técnica.

Para mas informacion sobre el producto, consulte https://eprel.ec.europa.cu/ o escanee el QR en la
etiqueta energética suministrada con el aparato.


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/
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U spotiebicli pro uchovavani vina: ,,Tento spotiebic¢ je ur¢en vyhradné k uchovavani vina.*
U volné stojiciho spotiebice: ,,Tento chladici spotfebi¢ neni uréen k vestavéni.“
U spotiebicu bez prostoru oznaceného ¢tyfmi hvézdickami: ,,Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny

pro mrazeni potravin.*

SKLAD POTRAVIN

Unmist'ujte riizné potraviny do riznych oddili podle nize uvedené tabulky

Prostory chladni¢ky

Typ jidla

Dvete nebo dveini ptihradky
chladnicky

Potraviny s ptirodnimi konzerva¢nimi latkami, jako jsou
dzemy, dzusy, napoje, koteni.
Neuchovavejte potraviny podléhajici zkaze.

Zasuvka na ovoce a zeleninu
(zasuvka na salat)

Ovoce, byliny a zelenina by mély byt umistény
samostatné do kose na ovoce a zeleninu.

V chladniéce neuchovavejte banany, cibuli, brambory,
Cesnek.

Police lednice — uprostied

MIléené vyrobky, vejce

Police chladnicky — nahote

Potraviny, které neni potfebné vafit, jako jsou hotova
jidla, delikatesy, zbytky.

Zasuvka/zasobnik mraznic¢ky

Potraviny pro dlouhodobé skladovani.

Spodni zasuvka na syrové maso, driibez, ryby.
Prostfedni zasuvka na mrazenou zeleninu, hranolky.
Horni podnos na zmrzlinu, mrazené ovoce, mrazené
pecivo.

. Doporucuje se nastavit teplotu v chladni¢ce na 4°C a v mrazni¢ce pokud mozno na -

18°C.

e U vétsiny kategorii potravin je nejdelsi doba skladovani v chladni¢ce dosazena pii
niz§ich teplotach. Vzhledem k tomu, Ze nékteré konkrétni produkty (jako Cerstvé ovoce a
zelenina), pokud jsou pfitomny, mohou byt poskozeny chladné&j$imi teplotami,
doporucuje se uchovavat je v zasuvkach. Pokud nejsou pfitomny, udrzujte primérné

nastaveni termostatu.

e  Pokud jde o zmrazené potraviny, podivejte se na dobu skladovani uvedenou na obalu
potravin. Tato doba skladovani je dosazena vzdy, kdyz nastaveni respektuje referen¢ni
teploty oddilu (jednohvézdickovy -6°C, dvouhvézdickovy -12°C, ttihvézdi¢kovy -18°C).




UMISTENI
Instalujte spotiebi¢ na misto, kde okolni teplota odpovida klimatické tfidé uvedené na typovém
stitku spotiebice:
- Rozsitené mirné pasmo (SN): ,,Tento chladici spotiebi¢ je urcen k pouzivani pfi
teplotach okoli od 10 °C do 32 °C.*
- Mirné pasmo (N): ,,Tento chladici spotiebi¢ je uréen k pouzivani pii teplotach okoli od
16 °Cdo 32 °C.*
- Subtropické pasmo (ST): ,,Tento chladici spotiebi¢ je uréen k pouzivani pii teplotach
okoli od 16 °C do 38 °C.*
- Tropické pasmo(T): ,,Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pii teplotach okoli od
16 °C do 43 °C.*

DOSTUPNOST NAHRADNICH DiLU

Termostaty, teplotni ¢idla, desky plosnych spoji a zdroje svétla, po dobu alespon sedmi let poté, co
byl na trh uveden posledni kus daného modelu;

Dveini kliky, dveini zavésy, piihradky a koSe po dobu alesponi sedmi let a tésnéni dvefi po dobu
alespon deseti let poté, co byl na trh uveden posledni kus daného model

ZARUKA

Minimalni zaruka je: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi, 1 rok
pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko, 6 mésicti
pro Alzirsko, pro Tunisko neni vyzadovana zadna pravni zaruka.

TECHNICKA POMOC

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . V sekci ,, websites “ vyberte znacku vaseho produktu a vasi zemi. Budete
presmérovani na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a formulat pro
kontaktovani technické pomoci

Dalsi informace o produktu naleznete na adrese https://eprel.ec.europa.eu/ nebo naskenujte QR na
energetickém $titku dodaném se zafizenim


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
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Hvad angar vinkeleskabe: Apparatet er udelukkende beregnet til opbevaring af vin.

Hvad angar fritstaende apparater folgende tekst: Dette keole/fryseapparat er ikke beregnet til brug
som indbygget apparat.

Hvad angar apparater uden 4-stjernerum: Dette kole/fryseapparat er ikke egnet til indfrysning af
fodevarer.

MADOPBEVARING

Placer forskellige madvarer i forskellige rum i henhold til nedenstaende tabel

Keleskab Type mad
. Mad med naturlige konserveringsmidler, sdsom syltetgj,
Der eller altaner i kaleskabet juice, drikkevarer, krydderier.

. Opbevar ikke letfordervelige fodevarer

e Frugt, krydderurter og grontsager skal anbringes separat i

Crisper skuffer (salat skuffe) den skarpere beholder
e Opbevar ikke bananer, log, kartofler, hvidleg i keleskabet
Koleskabshylde - midt e Mejeriprodukter, g

. Fodevarer, der ikke behgver at samles, sdsom madlavede,

Koleskabshylde - top delikatesser, rester.

Fodevarer til langtidsopbevaring

Nederste skuffe til rd mede, fjerkrae, fisk
Mellemskuffe til frosne grontsager, chips.
Topbakke til is, frossen frugt, frosne bagveerk.

Fryseskufte (r) / bakke

e Det foreslas at indstille temperaturen til 4°C i keleskabet, og om muligt til -18°C i
fryserummet.

e  For de fleste fodevarekategorier opnas den laengste opbevaringstid i keleskabet ved
koldere temperaturer. Da nogle bestemte produkter (som friske frugter og grentsager)
kan blive beskadiget ved koldere temperaturer, foreslas det at opbevare dem i frisk-
skufferne, nér de er til stede. Hvis de ikke er til stede, opretholdes en gennemsnitlig
indstilling af termostaten.

. For frosne fodevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa
fodevareemballagen. Denne opbevaringstid opnas, nér indstillingen respekterer rummets
referencetemperaturer (1-stjerne -6 °C, 2-stjerner -12 °C, 3-stjerner -18 °C).




POSITIONERING
Installer apparatet et sted, hvor omgivelsestemperaturen svarer til den klimaklasse, der er angivet pa
apparatets typeskilt:
e Udvidet tempereret (SN): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 10 °C og 32 °C.«
e Tempereret (N): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 16 °C og 32 °C.«
. Subtropisk (ST): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 16 °C og 38 °C.«
e Tropisk (T): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur
pa mellem 16 °C og 43 °C.«

TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE

Termostater, temperatursensorer, printkort og udskiftelige lyskilder er tilgaengelige i mindst syv ar
efter konvertering af den sidste enhed i en model

Dgrhéndtag, derhaengsler, bakker og kurve i mindst syv &r samt dertatninger er tilgengelige i en
periode pa mindst ti ar efter konvertering af den sidste enhed i en model.

GARANTI

Minimumsgaranti er: 2 &r for EU-lande, 3 ar for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for Rusland, 3
ar for Sverige, 2 ér for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 méneder for Algeriet, Tunesien
kraeves ingen juridisk garanti.

TEKNISK ASSISTANCE

For at kontakte teknisk assistance, besog vores websted: https://corporate.haier-europe.com/en/ .
Under afsnittet “website” skal du vaelge maerke pa dit produkt og dit land. Du vil blive omdirigeret
til det specifikke websted, hvor du kan finde telefonnummeret og formularen til at kontakte teknisk
assistance

For yderligere information om produktet, se https://eprel.ec.curopa.cu/ eller scan QR péa
energimerket, der folger med apparatet.
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Fiir Weinlagerschrinke: ,,Dieses Gerit ist ausschlieBlich zur Lagerung von Wein bestimmt.*
Fiir freistehende Gerite: ,,Dieses Kiihlgerit ist nicht fiir die Verwendung als Einbaugerit bestimmt.*
Fiir Gerédte ohne 4-Sterne-Fach: ,,Dieses Kiihlgerit ist nicht fiir das Einfrieren von Lebensmitteln

geeignet™

ESSENSLAGER

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Féchern gemdf der folgenden Tabelle

Kiihlschrankfach

Art von Essen

Tiir oder Balkon des Kiihlfachs

Lebensmittel mit natiirlichen
Konservierungsstoffen wie Marmeladen, Séften,
Getranken und Gewiirzen.

Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel

Crisper Schubladen
(Salatschublade)

Obst, Krauter und Gemiise sollten separat in den
Crisperbehdlter gegeben warden

Lagern Sie Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln und
Knoblauch nicht im Kiihlschrank

Kiihlschrankregal - Mitte

Milchprodukte, Eier

Kiihlschrankregal - oben

Lebensmittel, die nicht gekocht werden miissen,
wie verzehrfertige Lebensmittel, Wurstwaren
und Essensreste.

Gefrierschublade (n) / Tablett

Lebensmittel zur Langzeitlagerung

Untere Schublade fiir rohes Fleisch, Gefliigel
und Fisch

Mittlere Schublade fiir gefrorenes Gemiise,
Pommes

Oberes Tablett fiir Eis, gefrorenes Obst und
gefrorene Backwaren.

Es wird empfohlen, die Temperatur im Kiihlschrankfach auf 4 °C und, wenn méglich, im
Gefrierfach auf -18 °C einzustellen.

Bei den meisten Arten von Lebensmitteln wird die langste Lagerzeit im Kiihlschrankfach
bei kilteren Temperaturen erreicht. Da bestimmte Produkte (wie frisches Obst und
Gemiise) bei kilteren Temperaturen Schaden nehmen konnen, sollten sie moglichst im
Gemiisefach (sofern vorhanden) autbewahrt werden. Andernfalls sollte eine
durchschnittliche Thermostateinstellung beibehalten werden.

Bei Tiefkiihlkost ist auf die auf der Lebensmittelverpackung angegebene
Aufbewahrungszeit zu achten. Diese Aufbewahrungszeit wird erreicht, wenn bei den
Einstellungen die Referenztemperaturen fiir das Fach beachtet werden (1 Stern: -6 °C,

2 Sterne: -12 °C, 3 Sterne: -18 °C).



POSITIONIERUNG
Stellen Sie das Gerét an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur der auf dem Typenschild
des Gerits angegebenen Klimaklasse entspricht:
Erweiterte gemdBigte Zone (SN): ,,Dieses Kiihlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.*
GemaBigte Zone (N): ,,Dieses Kiithlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C bestimmt.*
Subtropische Zone (ST): ,,Dieses Kiihlgerat ist fir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C bestimmt.*
Tropische Zone (T): ,,Dieses Kiihlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C bestimmt.*

VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN

Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind nach dem Inverkehrbringen
der letzten Einheit des Modells mindestens sieben Jahre lang verfligbar.

Tirgriffe, Tiirscharniere, Tabletts und Korbe fiir einen Zeitraum von mindestens sieben Jahren und
Tiirdichtungen fiir einen Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit des
Modells auf den Markt gebracht wurde

GARANTIE

Die Mindestgarantie betrédgt: 2 Jahre fiir EU-Lénder, 3 Jahre fiir die Tiirkei, 1 Jahr fiir
GroBbritannien, 1 Jahr fiir Russland, 3 Jahre fiir Schweden, 2 Jahre fiir Serbien, 5 Jahre fiir
Norwegen, 1 Jahr fiir Marokko, 6 Monate fiir Algerien. Tunesien keine gesetzliche Garantie
erforderlich.

TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG

Um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Wihlen Sie im Bereich ,,Website* die Marke Thres Produkts
und Thr Land aus. Sie werden auf die jeweilige Website weitergeleitet, auf der Sie die
Telefonnummer und das Formular finden, um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder scannen Sie
den QR auf dem mit dem Gerit gelieferten Energieetikett
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I ovokevég cuvtpnong kpacidv: «H topovoa cuokevn Tpoopiletot amoKAeloTIKA YioL TN

GUVTNPNOT KPAGIOV»

I ehedBepn GLOKEVT]: «M TOPOVGO YUKTIKT GLOKELT dev Tpoopiletat va ypnoiomombet mg

evtorlLOpEVT CLOKELNY

I cvokevég ywpig BGAaLO 4 AGTEP®V: «1) TOPOVCO YUKTIKY) GUGKELY SEV £tval KATUAANAN Yo TNV

KOTéyuén tpopipov»

AIIO®'HKH TPO®IMON

TomoBeTNoTE SLUPOPETIKA TPOPLLL GE SLOPOPETIKA SLOUUEPICLLOTO GOUPOVOL UE TOV TTIVOKO TOV

akoAovBel

Xopor Borapov yuygiov

Eidog mpoiévrog

IIopta M pagro Oaddpov yoyesiov

Tpopiua pe puotkd cuvnPNTIKG, OTOG
pHoppelddes, Xool, ToTd, KapPUKELLLOTA.
Mn eAGGGETE OALOIDOGILO TPOPILAL.

ZupTapt Aoovik®@v (GVpTapt
GaAATOG)

Ta @povTa, To fOTOVE Kot T0 AXYOVIKG TPETEL VoL
TOTOHETOVVTOL YWPLOTA GTOV YDPO TMV AUYOVIKDV.
Mnyv amobnkeveTe pravaves, Kpeppddla, Totdtes,
GKOPOO GTO YLYELD.

Pdgr yoyeiov - pecaio

T"olokTokopKd TpoidvTa, avyd

Péor yoyeiov - emdve

Tpoeyia Tov dev yperdlovtar payeipepa, OTmg
£TOLULOL TTPOG KATAVAAMGT) TPOQILA, OALAVTIKA,
TMEPLGGEVHATOL

Xvptapt (-0)/dickog KoTonyOKTn

Tpopiua yio pLakpoypovia amobnKevo.

Kérto cuptdpt yio opd kpéag, Toviepikd, yapio.
Mecaio GuPTAPL Y10 KATEYVYHEVOL ACYOVIKEL,
TOTATES.

Endvo diokog yio maywto, mayopévae epovta,
KOTEWYLYHEVO, LOYELPEUEVE TPOTOVTOL.

. Ipoteiverar n pHOon g Beppokpaciog otovg 4°C otov Bdhapo Tov Yuyeiov kat, 6oV
etvat Qktd, 6tovg -18°C otov Bdhapo g Katdyvéng.

. I 116 TEP1oGOTEPES KATNYOPIES TPOPILL®V, O UEYAADTEPOG XPOVOG MOBNKEVOTG GTOV
Odhapo Tov yoyeiov emtuyydvetar pe yoypotepes Beppokpacies. Aedopévov 6t
0PLOUEVE GUYKEKPLLEVD TPOTOVTO. (OGS TOL PPECKO GPOVTAL KL AOYOVIKG) UTOPEL VO

KOTAGTPAPOVV LE YuXPOTEPES DEPLLOKPAGIES, GUVIGTATOL VO TO. SLUTNPEITE GTOL GLPTAPLO.

TOV AOYOVIK®V, 0mote vrdapyxovv. Edv dev vdpyovv, dtoatnpriote pio péon pvbicn tov

Oeppootdm.

INa Kateyvypéva Tpopiua, avoTpééTe 6Tov povo amoHNKEVONG TOV avayPAPETAL ETAVD
GTNV GLOKEVAGIN TV TPOPIL®V. AVTOG 0 XpdVog amobnKeVoN G EMLTVYYAVETOL KAOE POpdL
oL 1 pOBuoN givan cOUPVY e TIS Beppokpacies avapopdg Tov Baidpov (évo ooTépt -
6°C, V0 aotépla -12°C, tpia actépua -18°C).



TONMOG®ETHXH
TomoBetote T Guokevn o€ onpeio 6mov 1 Beppokpacio Tov TePPdirovtog avticTolyel 6TV
KAMULOTIKY KAGOT TTOV vy pApETOL GTNV TVOKIO0 TNG GLOKELNG. 10l WUKTIKEG GLUOKEVEG e
KApoTikn kAGon:
. Extetopévn edxpatn (SN): «H mapovoa yoktikh cuokevn tpoopiletot yio xpiomn o
Beppokpaoieg mepiPdirovrog and 10 °C €mg 32 °Cy
. Edvkpatm (N): «H mopovca yuktiki cuokevn tpoopiletor yio xprion o Beprokpacies
nepPdirovtog and 16 °C éwg 32 °Cy
. Ymnotpomkn (ST): «H mapovoa yokrikn cuokevn mpoopiletat yio xpnomn o
Beppokpaoieg mepiPdirovtog and 16 °C €mg 38 °Cy
. Tpomwn (T): «H mapodoa yuktikn cuokevn Tpoopiletor yio xpron oe Beppokpacieg
meptairovtog amd 16 °C émg 43 °Cx»

ATAGEXIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN MEPQN

O Oeppootdtec, ot oeOnTpeg BproKpUGiag, Ot TAUKETEC TVTOUEVOV KUKAOUATOV Kot Ol TYEG
OMTOG J0TIBEVTL Y10 TOLAGYIOTOV ENTA XPOVIOL LETE TNV KVKAOPOPI TOV TEAEVTAIOV TUNLOTOS TOV
HOVTELOL

MBég moptdv, AaPég TopTdv, phelo kot KoAdOw yio eEAGy1otn TePiodo ENTA ETMOV Kot
GTEYOVOTOWGELS TOPTMV Yol Aot Tepiodo 10 etdv, dubéTovtag To TehevTaio HEPOS TOV
HOVTELOL GTNV ayopdL.

EITYHZH

H eldyrom eyyomon eivae: 2 € ya tig yopeg ™mg EE, 3 ém yo v Tovpkia, 1 étog yio to
Hvopévo BaoiAeto, 1 £€tog yia ) Pooia, 3 £t yio ) Zoundia, 2 £t yio ) ZepPia, 5 € yo
NopBnyia, 1 £étog i 1o Mapoko, 6 piveg yo v Alyepia, oty Tuvnoia dev amorteitot vopkn
gyyomon.

TEXNIKH BOHOEIA

I va emicovovioete pe v TeVIK fondeta, emokepbeite Tov 16T6TONO pOC:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Xtnv evotnta "websites", emAéEte ™ pdpka 1oL TPOIOVTOG
60G Kot T x®pa 60c. Oa avakatevuvdeite 6Tov GuykekpyLévo 1otdTomo 6mov Umopeite va Ppeite
oV aplOpd TMAEPOVOL Kot TN QOPLLOL Y10 VOL ETIKOVMVIAGETE e TNV TEXVIKT Bordewa

T meprocdTepeg TANPOPOPIES GYETIKA [E TO TPOIdV, cupfovAgvteite T dievBuvon

https:/eprel.ec.europa.eu/ 1 copdote 10 QR oTNV EvEPYELOKN ETIKETA TOL TAPEXETAL UE TT) GUCKELT].
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Autres appareils de stockage du vin: «Cet appareil est destiné uniquement au stockage du vin.»
Pour un appareil a pose libre: «Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé comme un

appareil intégrable»

Pour les appareils sans compartiment «quatre étoiles»: «Cet appareil de réfrigération ne convient pas

pour la congélation de denrées alimentaire»;

STOCKAGE ALIMENTAIRE

Positionnez des aliments différents dans des compartiments différents selon le tableau ci-dessous

Compartiments du réfrigérateur

Type d’aliments

Porte ou balconnets du
compartiment réfrigérateur

Aliments contenant des agents de conservation naturels,
tels que confitures, jus, boissons, condiments.
Ne pas entreposer d’aliments périssables.

Bac a légumes (tiroir a salade)

Les fruits, les herbes et les 1égumes doivent étre placés
séparément dans le bac a légumes.

Ne pas conserver les bananes, oignons, pommes de terre
et I’ail au réfrigérateur.

Clayette du réfrigérateur - milieu

Produits laitiers, ceufs

Clayette du réfrigérateur -
supérieure

Les aliments qui n’ont pas besoin de cuisson, comme les
aliments préts a consommer, les charcuteries et les restes.

Tiroir(s)/grille du congélateur

Aliments destinés a étre conservés longtemps.

Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le poisson.
Tiroir central pour les légumes surgelés, les frites.

Grille supérieure pour les crémes glacées, fruits congelés,
produits de boulangerie congelés.

o Il est suggéré de régler la température a 4°C dans le compartiment réfrigérateur et, si
possible, a -18°C dans le compartiment congélateur.

. Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de stockage le plus long dans le

compartiment réfrigérateur est atteint avec des températures plus froides. Etant donné
que certains produits particuliers (comme les fruits et 1égumes frais) peuvent étre
endommagés par des températures plus froides, il est suggéré de les conserver dans les
bacs a légumes, s’il y en a. Dans le cas contraire, maintenir un réglage moyen du

thermostat.

e Pour les aliments congelés, se reporter a la durée de conservation inscrite sur I’emballage
des aliments. Cette durée de conservation est atteinte lorsque le réglage respecte les
températures de référence du compartiment (une étoile -6°C, deux étoiles -12°C, trois

étoiles -18°C).




POSITIONNEMENT
Installez cet appareil a un endroit ou la température ambiante correspond a la classe climatique
indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil.
e  Tempérée élargic (SN): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C»
e  Tempérée (N): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C»
. Subtropicale (ST): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C»
e Tropicale (T): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C»

DISPONIBILITE DES PIECES DE RECHANGE

Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et les sources lumineuses
sont disponibles pour une période minimale de sept ans a compter de la mise sur le marché de la
derniére unité du modéle;

Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles pour une période minimale
de sept ans, et les joints de porte sont disponibles pour une période minimale de 10 ans a compter de
la mise sur le marché de la derniére unité du modé¢le;

GARANTIE

La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de I’'UE, 3 ans pour la Turquie, 1 an pour le
Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suéde, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la Norvege,
1 an pour le Maroc, 6 mois pour 1’Algérie, pas de garantie 1égale requise pour la Tunisie.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour contacter 'assistance technique, visitez notre site Internet: https:/corporate.haier-
europe.com/en/ . Dans la section «websites», choisissez la marque de votre produit et votre pays.
Vous serez redirigé vers le site Web spécifique ou vous pouvez trouver le numéro de téléphone et le
formulaire pour contacter 'assistance technique

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://eprel.ec.europa.ecu/ ou scannez le
QR sur I'étiquette énergétique fournie avec l'appareil
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Za uredaje za Cuvanje vina; ,,Ovaj je uredaj namijenjen isklju¢ivo ¢uvanju vina.”

Za samostojece uredaje: ,,Ovaj samostoje¢i uredaj nije namijenjen za uporabu kao ugradbeni ureda;j.”
Za uredaje bez odjeljka s Cetiri zvjezdice: ,,Ovaj rashladni uredaj nije primjeren za zamrzavanje
hrane.”

SPREMISTE HRANE

Razli¢itu hranu stavite u razli¢ite odjeljke prema tablici

QOdjeljci hladnjaka Vrsta hrane

e Hrana s prirodnim konzervansima, kao §to su
dzemovi,sokovi, pi¢a, za¢ini.
e Nemojte Cuvati kvarljivu hranu.

Vrata ili police na vratima
hladnjaka

e Voce, bilje i povrce treba staviti odvojeno u donju

. . . ladicu.
Lad ki lad lat . . .
adica za krumpir (ladica za salatu) e Ne Cuvajte banane, luk, krumpir, ¢e$njak u
hladnjaku.
Polica hladnjaka — srednja e Mlijecni proizvodi, jaja
Polica hladnjaka — vrh e  Namirnice koje ne trebaju kuhanje, kao §to su

gotove namirnice, meso delikatesa, ostaci hrane.

Hrana za dugotrajno skladistenje.

Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu.

Srednja ladica za smrznuto povrce, €ips.

Gornji pladanj za sladoled, smrznuto voce, smrznuta
peciva.

Ladica/ladice zamrzivaca

. Preporucuje se podesavanje temperature na 4 °C u odjeljku hladnjaka i, ako je moguce,
na -18 °C u odjeljku zamrzivaca.

e  Zavecinu kategorija namirnica, najduze vrijeme ¢uvanja u odjeljku hladnjaka postize se
s hladnijim temperaturama. Budu¢i da neki odredeni proizvodi (kao $to su svjeze voce i
povrée) mogu biti oSteceni hladnijim temperaturama, preporucuje se da ih drzite u
ladicama spremnika, kad god su prisutni. Ako nije prisutan, odrzavajte prosje¢nu
postavku termostata.

e  Zazamrznute namirice pogledajte vrijeme Cuvanja zapisano na pakiranju namirnica.
Ovo vrijeme pohrane postize se kad god postavka postuje referentne temperature
odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C, tri zvjezdice -18 °C).



POZICIONIRANJE
Ugradite aparat na mjesto gdje temperatura okoline odgovara klimatskom razredu navedenom na
natpisnoj plocici uredaja:
e Prosireni umjereni (SN): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama
okoline od 10 °C do 32 °C.”
e Umjereni (N): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline
od 16 °C do 32 °C.”
. Suptropski (ST): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline
od 16 °C do 38 °C.”
e Tropski (T): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od
16 °C do 43 °C.”

DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA

termostate, senzore temperature, tiskane plo€ice i izvore svjetlosti na razdoblje od barem sedam
godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;

kvake, Sarke, ladice i kosare na razdoblje od barem sedam godina te brtve vrata na razdoblje od
barem 10 godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;

JAMSTVO

Minimalno jamstvo je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku Britaniju, 1
godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godina za
Maroko, 6 mjeseci za Alzir, za Tunis nije potrebno pravno jamstvo.

TEHNICKA PODRSKA
Da biste kontaktirali tehni¢ku pomo¢, posjetite nasu web stranicu: https://corporate.haier-

europe.com/en/ . U odjeljku "websites" odaberite marku svog proizvoda i svoju zemlju. Bit ¢ete
preusmjereni na odredeno web mjesto na kojem mozete pronaci telefonski broj i obrazac za
kontaktiranje tehni¢ke pomoci

Dodatne informacije o proizvodu potrazite na https://eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte QR na
energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem



https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/
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Per i frigoriferi cantina: «Apparecchio destinato esclusivamente alla conservazione del vino»

Per gli apparecchi a libera installazione: «Apparecchio di refrigerazione non destinato ad essere
utilizzato come apparecchio da incasso»

Per gli apparecchi senza uno scomparto a 4 stelle: «Apparecchio di refrigerazione non idoneo al
congelamento di alimenti»

CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI

Posizionare diversi alimenti in diversi scomparti secondo la tabella sottostante

Vani frigoriferi Tipo di alimento

. Alimenti con conservanti naturali, come marmellate,

Porta o balconi del vano succhi di frutta, bevande, condimenti.

frigorifero . Non conservare alimenti deperibili.
. Frutta, erbe e verdura devono essere collocati
Cassetto crisper (cassetto separatamente nel contenitore piu fresco.
insalata) e Non conservare banane, cipolle, patate, aglio in
frigorifero.
Ripiano frigorifero - centrale e Prodotti lattiero-caseari, uova

e Alimenti che non necessitano di cottura, come cibi pronti

Ripiano frigorifero - toj . . .
P g P da mangiare, salumi, avanzi.

Alimenti per la conservazione a lungo termine.

Cassetto inferiore per carne cruda, pollame, pesce.
Cassetto centrale per verdure surgelate, patatine.
Vassoio superiore per gelato, frutta surgelata, prodotti da
forno surgelati.

Cassetto/i congelatore/vassoio

. Si consiglia di impostare la temperatura a 4°C nel vano frigorifero e, se possibile, a -
18°C nel vano freezer.

. Per la maggior parte delle categorie di alimenti, il tempo di conservazione piu lungo nel
vano frigorifero si ottiene con temperature piu fredde. Poiché alcuni prodotti particolari
(come frutta e verdura fresca) possono essere danneggiati da temperature piu fredde, si
consiglia di conservarli nei cassetti verdura, quando presenti. Se non sono presenti,
mantenere un'impostazione media del termostato.

. Per gli alimenti surgelati, fare riferimento al tempo di conservazione scritto sulla
confezione degli alimenti. Questo tempo di conservazione si ottiene quando
I'impostazione rispetta le temperature di riferimento del vano (una stella -6°C, due stelle
-12°C, tre stelle -18°C).




POSIZIONAMENTO

Installare il frigorifero in un luogo in cui la temperatura ambientale corrisponda alla classe climatica
indicata nell’etichetta dell’apparecchio:

e  Temperata estesa (SN): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 °C»

e  Temperata (N): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 32 °C»

. Subtropicale (ST): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 38 °C»

e  Tropicale (T): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 43 °C»

DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI

termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati ¢ sorgenti luminose sono disponibili
per un periodo minimo di sette anni dall’immissione sul mercato dell’ultima unita del modello;
maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un periodo minimo di sette anni e
guarnizioni delle porte per un periodo minimo di dieci anni dall’immissione sul mercato dell’ultima
unita del modello;

GARANZIA

La garanzia minima ¢: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno per il Regno Unito, 1
anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per il
Marocco, 6 mesi per I'Algeria, la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.

ASSISTENZA TECNICA
Per contattare l'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://corporate.haier-europe.com/en/ .

Nella sezione "websites", scegli la marca del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito
specifico dove potrai trovare il numero di telefono e il modulo per contattare 1'assistenza tecnica

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https:/eprel.ec.europa.eu/ o eseguire la scansione
del QR sull'etichetta energetica fornita con l'apparecchio



https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/
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A bortarol6 késziilékek esetében: ,,Ezt a késziiléket kizarolag bor tarolasara tervezték.”

Szabadon allo késziilékek esetében: ,,Ezt a hiitdkésziiléket nem beépitésre tervezték.”

4-csillagos rekesszel nem rendelkezd késziilékek esetében: ,,Ez a hiitékésziilék nem alkalmas
¢élelmiszerek fagyasztasara.”

ETELTAROLO

A kiilonboz6 ételeket az alabbi tablazat szerint helyezze el a hiitészekrényben

Hiitészekrény részei Etel tipusa
. Természetes modon tartdsitott élelmiszerek, mint
Hutétér ajtaja vagy ajtopolcai példaul dzsemek, gyiimolcslevek, italok, fiiszerek.

. Ne taroljon romlandé élelmiszereket.

e A gyiimdlesoket, gydgynovényeket és zoldségeket
kiilon kell elhelyezni a frissentarto fiokban.

e Ne taroljon banant, hagymat, burgonyat,
fokhagymdt a hiitészekrényben.

Frissentart6 fiok (salatas fiok)

Hiitdszekrény polc — kdzépsd e Tejtermékek, tojas
e Fozést nem igényld élelmiszerek, példaul
Hitészekrény polc — felsé fogyasztasra kész élelmiszerek, csemegehus,
maradékok.

Hosszu tavu tarolasra szant élelmiszerek.
Also fiok: nyers hus, baromfi, hal.
Kozépso fiok: fagyasztott zoldségek, chips.
Felso talca: fagylalt, fagyasztott gyiimolcs,
fagyasztott pékaru.

Fagyaszt6 fiok(ok)/talca

e Javasoljuk, hogy a hiit6térben allitsa a hdmérsékletet 4°C-ra, és ha lehetséges, a
fagyasztoban -18°C-ra.

. A legtdbb élelmiszer esetén a hiitétérben a leghosszabb tarolasi id6 alacsonyabb
homérsékleten érhetd el. Mivel bizonyos termékek (mint friss gylimolcsok és zoldségek)
alacsonyabb homérsékleten karosodhatnak, javasoljuk, hogy tartsa ezeket a frissentartd
fiokban, ha van. Ha nincs, allitsa atlagos értékre a termosztatot.

. Fagyasztott élelmiszer esetén olvassa el az élelmiszer csomagolasan feltlintetett tarolasi
idét. Ez a tarolasi id6 akkor érvényes, ha a beallitas megfelel a fagyaszto referencia
hoémérsekletének (egy csillag -6°C, két csillag -12°C, harom csillag -18°C).




POZICIONALAS
Telepitse a késziiléket olyan helyre, ahol a koérnyezeti hémérséklet megfelel a késziilék adattablajan
feltlintetett éghajlati osztalynak:
. Kiterjesztett mérsékelt 6vi (SN): ,,Ezt a hiitékésziiléket 10 °C és 32 °C kozotti kdmyezeti
hoémérsékleten vald hasznalatra tervezték.”
° Meérsékelt vi (N): ,,Ezt a hiitékésziileket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti
hoémérsékleten vald hasznalatra tervezték.”
. Szubtropusi 6vi (ST): ,,Ezt a hiitdkésziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti
hoémérsékleten vald hasznalatra tervezték.”
. Tropusi 6vi (T): ,,Ezt a hiitékésziiléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten
valo hasznalatra tervezték.”

POTALKATRESZEK ELERHETOSEGE

termosztatok, homérséklet-érzékelok, nyomtatott aramkori kartyak és fényforrasok egy modell
utolso darabjanak forgalomba hozatalat kovetGen legalabb hét évig;

ajtonyitd fogok, ajtozsanérok, talcak és kosarak egy modell utolsé darabjanak forgalomba hozatalat
koveten legalabb hét évig, tovabba ajtotomitések egy modell utolsé darabjanak forgalomba
hozatalat kovetden legalabb 10 évig;

GARANCIA

A minimélis garancia: az EU tagallamaiban 2 év, Térokorszagban 3 év, az Egyesiilt Kiralysagban 1
év, Oroszorszagban 1 év, Svédorszagban 3 év, Szerbidban 2 év, Norvégidban 5 év, Marokkdban 1
év Marokko, Algériaban 6 honap, Tunézia esetén pedig nincs eléirva garanciavallalasi kotelezettség.

TECHNIKAI SEGITSEGNYUJTAS

A technikai segitségnyujtashoz latogasson el weboldalunkra: https://corporate.haier-europe.com/en/.
A ,weboldal” részben valassza ki a termék markajat és az orszagot. Atiranyitanak az adott
weboldalra, ahol megtalalhatja a telefonszamot és az Girlapot a technikai segitségnytjtashoz

A termékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért kérjiik, keresse fel a https://eprel.ec.europa.eu/
webhelyet, vagy olvassa be a QR-t a késziilékhez mellékelt energiacimkén.



https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/

NL

Voor wijnbewaarkasten: “Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bewaren van wijn”

Voor een vrijstaand apparaat: “Dit koelapparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt als
inbouwapparaat”

Voor apparaten zonder 4-sterrencompartiment: “dit koelapparaat is niet geschikt voor het invriezen
van levensmiddelen”

VOEDSELOPSLAG

Positioneer verschillende voedingsmiddelen in verschillende compartimenten volgens onderstaande
tabel

Koelkastvakken Type voeding
. Voedingsmiddelen met natuurlijke
Deur of balkons van conserveringsmiddelen, zoals jam,sappen, dranken,
koelkastcompartiment specerijen.

e  Bewaar geen bederfelijk voedsel.

. Fruit, kruiden en groenten moeten apart in de
crisperbak worden geplaatst.

e  Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook niet
in de koelkast.

Frissere lade (saladelade)

Koelkast- midden e Zuivelproducten, eieren
. Voedingsmiddelen die niet gekookt hoeven te
Koelkast- bovenkant worden, zoals kant-en-klare voedingsmiddelen,

vleeswaren, restjes.

Voedingsmiddelen voor langdurige opslag.
Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte, vis.
Middelste lade voor firozen groenten, chips.
Bovenste lade voor ijs, bevroren fruit, bevroren
gebakken goederen.

Vrieslade (s)/ lade

e  Geadviseerd wordt om de temperatuur in het koelvak in te stellen op 4°C en, indien
mogelijk, in het vriesvak op -18°C.

. Voor de meeste levensmiddelencategorieén wordt de langste bewaartijd in het koelvak
bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige producten (zoals verse groenten
en fruit) door koudere temperaturen beschadigd kunnen worden, wordt geadviseerd ze in
de crisperlades te bewaren, indien aanwezig. Indien niet aanwezig, handhaaf dan een
gemiddelde instelling van de thermostaat.

e  Raadpleeg voor diepvriesproducten de bewaartijd die op de verpakking van het
voedingsmiddel vermeld staat. Deze bewaartijd wordt bereikt wanneer de instelling in
overeenstemming is met de referentietemperaturen van het vriesvak (één ster -6°C, twee
sterren -12°C, drie sterren -18°C).




POSITIONERING
Installeer dit apparaat op een plaats waar de omgevingstemperatuur overeenkomt met de
klimaatklasse die vermeld staat op het typeplaatje van het apparaat:
e  Uitgebreid gematigd (SN): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij
omgevingstemperaturen van 10 °C tot 32 °C”
e Gematigd (N): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van
16 °C tot 32 °C”
. Subtropisch (ST): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen
van 16 °C tot 38 °C
e Tropisch (T): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van
16 °C tot 43 °C”

BESCHIKBAARHEID VAN RESERVEONDERDELEN

Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen, voor een minimumperiode van
zeven jaar nadat het laatste exemplaar van het model op de markt is gebracht;

deurklinken, deurscharnieren, bladen en manden voor een minimumperiode van zeven jaar en
deurafdichtingen voor een minimumperiode van tien jaar, nadat het laatste exemplaar van het model
op de markt is gebracht;

GARANTIE

Minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor Turkije, 1 jaar voor het Verenigd
Koninkrijk, 1 jaar voor Rusland, 3 jaar voor Zweden, 2 jaar voor Servi€, 5 jaar voor Noorwegen, 1
jaar voor Marokko, 6 maanden voor Algerije, Tunesié€ geen wettelijke garantie vereist.

TECHNISCHE ASSISTENTIE

Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische ondersteuning:
https://corporate.haier-europe.com/en/ .Kies onder de sectie "website" het merk van uw product en
uw land. U wordt doorgestuurd naar de specificke website waar u het telefoonnummer en formulier

kunt vinden om contact op te nemen met de technische assistentie

Voor meer informatie over het product, raadpleeg https://eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op

het energielabel dat bij het apparaat is geleverd


https://corporate.haier-europe.com/en/
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W przypadku urzadzen do przechowywania wina: ,,Urzadzenie przeznaczone wylacznie do
przechowywania wina”

W przypadku urzadzenia wolnostojacego zamieszcza si¢ ostrzezenie: ,,To urzadzenie chlodnicze nie
jest przeznaczone do uzytku jako urzadzenie do zabudowy.”

W przypadku urzadzen bez komory czterogwiazdkowej: ,,To urzadzenie chlodnicze nie jest
odpowiednie na potrzeby zamrazania $srodkow spozywczych.”

MAGAZYN ZYWNOSCI

Umiesci¢ zywno$¢ w réznych komorach, zgodnie z informacjami w ponizszej tabeli

Komory chlodziarki Rodzaj zywnoSci

e Zywno$¢ zawierajaca konserwanty naturalne, na przyktad
dzemy, soki, napoje, przyprawy.
e Nie przechowywaé zywnosci tatwo psujacej sie.

Drzwiczki lub potki na
drzwiczkach komory lodéwki

. Owoce, ziota i warzywa nalezy umiesci¢ osobno w

Szuflada na owoce i warzywa szufladzie na owoce i warzywa.
(szuflada na surowki) e Nie przechowywa¢ w chlodziarce banandw, cebuli,
ziemniakow ani czosnku.
Srodkowa potka lodowki e Produkty mleczne, jaja

. Zywno$é¢ niewymagajaca gotowania, na przyklad dania

Gorna pétka lodowki gotowe, wedliny, pozostatosci.

Zywno$¢ do dtugotrwatego przechowywania

Dolna szuflada na surowe migso, drob, ryby.

Srodkowa szuflada na mrozone warzywa i frytki.

Gorna tacka na lody, mrozone owoce, mrozone wypieki.

Szuflady/tacka zamrazarki

e Zaleca si¢ ustawienie temperatury w komorze chtodziarki na 4°C oraz, jesli to mozliwe,
na -18°C w komorze zamrazarki.

. W przypadku wickszosci rodzajow zywnosci najdhuzszy czas przechowywania w
komorze chtodziarki jest osiggany przy nizszych temperaturach. Poniewaz niektore
specyficzne produkty (takie jak $wieze owoce i warzywa) w przypadku mniejszych
temperatur mogg si¢ zepsuc, zaleca si¢ przechowywanie ich w szufladach, o ile sa
obecne. Jesli ich nie przewidziano, nalezy pozostawi¢ $rednie ustawienie termostatu.

. W przypadku zZywnos$ci mrozonej nalezy zapoznacé si¢ z czasem przechowywania
podanym na opakowaniu zywnosci. Czas przechowywania jest osiagany zawsze, gdy
ustawienie uwzglednia temperatur¢ odniesienia komory (komora z jedna gwiazdka -6°C,
z dwoma gwiazdkami -12°C, z trzema gwiazdkami -18°C)




POZYCJONOWANIE
Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu, w ktorym temperatura otoczenia odpowiada klasie
klimatycznej wskazanej na tabliczce znamionowej urzadzenia:

e  Rozszerzona umiarkowana (SN): dodaje si¢ ostrzezenie: ,,Urzadzenie chtodnicze jest
przeznaczone do uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 10 °C
do 32 °C”

. Umiarkowana: dodaje si¢ ostrzezenie (N): ,,Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 32 °C”

. Subtropikalna: dodaje si¢ ostrzezenie (ST): ,,Urzadzenie chlodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 38 °C”

. Tropikalna: dodaje si¢ ostrzezenie (T): ,,Urzadzenie chlodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 43 °C”

DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH

Termostaty, czujniki temperatury, ptytki obwodéw drukowanych przez okres co najmniej siedmiu
lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza danego modelu

klamki, zawiasy do drzwi, tace i koszyki przez okres co najmniej siedmiu lat oraz uszczelki
drzwiowe przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza
danego modelu

GWARANCIJI

Minimalny okres gwarancji: Kraje UE — 2 lata, Turcja — 3 lata, Wielka Brytania — rok, Rosja — rok,
Szwecja — 3 lata, Serbia — 2 lata, Norwegia — 5 lat, Maroko — rok, Algieria — 6 miesi¢cy, Tunezja —
gwarancja prawna nie jest wymagana

POMOC TECHNICZNA

Aby skontaktowa¢ si¢ z pomoca techniczng, odwiedz naszg strong internetowa:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . W sekcji ,,website” wybierz marke swojego produktu i swoj
kraj. Zostaniesz przekierowany na konkretna stron¢ internetowa, na ktorej znajdziesz numer
telefonu i1 formularz do kontaktu z pomoca techniczna

Wigcej informacji na temat produktu mozna znalez¢ na stronie https://eprel.ec.europa.eu/ lub
zeskanowac QR na etykiecie energetycznej dostarczonej z urzadzeniem


https://eprel.ec.europa.eu/
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No caso dos aparelhos de armazenagem de vinhos: «Este aparelho destina-se exclusivamente a
armazenagem de vinhos»

No caso dos aparelhos de instalacdo livre: «Este aparelho de refrigeragdo ndo se destina a ser
utilizado como aparelho encastravel»

No caso dos aparelhos sem compartimento de quatro estrelas: «Este aparelho de refrigeragdo nao ¢
adequado para congelar géneros alimenticios»

ARMAZENAMENTO DE COMIDA

Posicione alimentos diferentes em compartimentos diferentes de acordo com a tabela abaixo

Compartimentos do frigorifico Tipo de alimento

. Alimentos com conservantes naturais, como
compotas, sumos, bebidas, condimentos.
e Nao armazene alimentos pereciveis.

Porta ou prateleiras do compartimento
do frigorifico

. Frutas, ervas e legumes devem ser colocados
separadamente no caixote do lixo.

. Nao guarde bananas, cebolas, batatas e alho no
frigorifico.

Gaveta dos frescos (gaveta de salada)

Prateleira do frigorifico - meio . Produtos lacteos, ovos

. Alimentos que ndo precisam ser cozinhados, como
alimentos prontos para consumo, carnes de deli,
sobras.

Prateleira do frigorifico - parte
superior

e  Alimentos para armazenamento a longo prazo.

e  Gaveta de baixo para carne crua, aves, peixe.

. Gaveta do meio para legumes congelados, batatas
fritas.

. Bandeja superior para gelado, frutas congeladas,
produtos de panificagdo congelados.

Gaveta (s)/ bandeja do congelador

. Sugere-se definir a temperatura para 4 °C no compartimento do frigorifico e, se possivel,
para -18 °C no compartimento do congelador.

. Para a maioria das categorias de alimentos, o maior tempo de armazenamento no
compartimento do frigorifico é conseguido com temperaturas mais frias. Uma vez que
alguns produtos especificos (como frutas e legumes frescos) podem ser danificados com
temperaturas mais fiias, sugere-se manté-los sempre nas gavetas dos frescos. Se nao
estiver presente, mantenha uma configuragdo média do termostato.

. Para alimentos congelados, consulte o periodo de armazenamento indicado na
embalagem do alimento. Este periodo de armazenamento ¢ alcangado sempre que a
configuragdo respeita as temperaturas de referéncia do compartimento (uma estrela -6 °C,
duas estrelas -12 °C, trés estrelas -18 °C).




POSICIONAMENTO
Instale este eletrodoméstico no local onde a temperatura ambiente corresponda a classe de
temperatura indicada na chapa de caracteristicas do eletrodoméstico:
e  Temperada alargada (SN): «Este aparelho de refrigeracdo destina-se a ser utilizado a
temperaturas ambientes compreendidas entre 10 °C e 32 °C»
e  Temperada (N): «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 32 °C»
. Subtropical (ST): «Este aparelho de refrigeragao destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 38 °C»
e Tropical (T): «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 43 °C»

DISPONIBILIDADE DE PECAS DE REPOSICAO

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes de luz, por um periodo
minimo de sete anos apos a colocagdo no mercado da ltima unidade do modelo em causa;

pegas de porta, dobradicas de porta, tabuleiros e cestos por um periodo minimo de sete anos e
vedantes de porta por um periodo minimo de dez anos, ap6s a colocagdo no mercado da ultima
unidade do modelo em causa

GARANTIA

A garantia minima é: 2 anos para os paises da UE, 3 anos para a Turquia, 1 ano para o Reino Unido,
1 ano para a Russia, 3 anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia, 5 anos para a Noruega, 1 ano para
Marrocos, 6 meses para a Argélia, Tunisia nenhuma garantia legal necessaria.”

ASSISTENCIA TECNICA

Para entrar em contato com a assisténcia técnica, visite nosso site: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . Na se¢do “website”, escolha a marca do seu produto e o seu pais. Vocé sera
redirecionado para o site especifico onde podera encontrar o numero de telefone e formulario para
entrar em contato com a assisténcia técnica

Para mais informagdes sobre o produto, consulte https:/eprel.ec.europa.eu/ ou digitalize o QR na
etiqueta de energia fornecida com o aparelho
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in ceea ce priveste aparatele pentru depozitarea vinului: ,acest aparat este destinat a fi utilizat
exclusiv la depozitarea vinului”

In ceea ce priveste un aparat frigorific de sine-stititor: ,,acest aparat frigorific nu este destinat a fi
utilizat ca aparat incorporat”

In ceea ce priveste aparatele fird compartiment cu 4 stele: ,,acest aparat frigorific nu este adecvat
pentru congelarea produselor alimentare”

DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pozitionati alimente diferite in compartimente diferite, conform tabelului de mai jos

Compartimentele frigiderului Tipul de aliment

e Alimente cu conservanti naturali, cum ar fi
gemuri,sucuri, bauturi, condimente.
e Nudepozitati alimente perisabile.

Compartimentele usii sau ale
suporturilor frigiderului

e Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate separat in
sertarul de legume.
e Nu pastrati banane, ceapa, cartofi si usturoi in frigider.

Sertar de legume (sertar pentru
salata)

Raftul din mijloc al frigiderului e Produse lactate, oua

e Alimente care nu necesita gatire, cum ar fi alimentele

Raftul superior al frigiderului . . A
gata pentru consum, mezeluri, resturi de mancare.

e  Alimente ce pot fi depozitate pe termen lung.
. Sertarul de jos este pentru carne cruda, came de pasire,
Sertarul (sertarele)/tava peste.
congelatorului e Sertarul din mijloc este pentru legume congelate, gheata.
. Tava superioara este pentru inghetata, fructe congelate,
produse de patiserie congelate.

. Se recomanda setarea temperaturii la 4 °C in compartimentul frigiderului si, daca este
posibil, la -18 °C in compartimentul congelatorului.

. Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cel mai lung timp de pastrare in
compartimentul frigiderului se poate atinge cu ajutorul temperaturilor mai scazute.
Deoarece anumite produse specifice (cum ar fi fructele si legumele proaspete) pot fi
afectate la temperaturi mai scazute, se recomanda sa le pastrati in sertarele pentru legume,
in cazul in care acestea sunt prezente. Daca acestea nu sunt prezente, mentineti o setare
medie a termostatului.

. Pentru alimentele congelate, consultati timpul de pastrare indicat pe ambalajul
alimentelor. Acest timp de pastrare este atins ori de cate ori setarea respecta
temperaturile de referintd ale compartimentului (o stea -6 °C, doua stele -12 °C, trei stele
-18 °C).



POZITIONARE
Instalati aparatul intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice indicate pe
placuta tehnica a aparatului:
e  Temperata extinsa (SN): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 10 °C si 32 °C”
e  Temperata (N): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse ntre 16 °C si 32 °C”
. Subtropicala (ST): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 16 °C si 38 °C”
e Tropicala (T): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse Intre 16 °C si 43 °C”

DISPONIBILITATEA PIETELOR DE REZUMAT

Termostate, senzori de temperatura, placi de circuite imprimate si surse de lumina pe o perioada de
sapte ani de la introducerea pe piatd a ultimei unitati din model;

manere de usd, balamale de usa, tavi si cosuri pe o perioada minima de sapte ani si garnituri de usa
pe o perioadd minima de 10 ani de la introducerea pe piata a ultimei unitati din model;

GARANTIA

Garantia minima este de: doi ani pentru tarile din UE, trei ani pentru Turcia, un an pentru Regatul
Unit, un an pentru Rusia, trei ani pentru Suedia, doi ani pentru Serbia, cinci ani pentru Norvegia, un
an pentru Maroc, sase luni pentru Algeria, iar pentru Tunisia nu este necesara nicio garantie legala.

ASISTENTA TEHNICA

Pentru a contacta asistenta tehnica, vizitati site-ul nostru web: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . In sectiunea ,,website”, alegeti marca produsului dvs. si tara dvs. Veti fi
redirectionat catre site-ul web specific, unde puteti gasi numarul de telefon si formularul pentru a
contacta asistenta tehnica

Pentru informatii suplimentare despre produs, va rugam sa consultati https:/eprel.ec.curopa.eu/ sau
sa scanati codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul.
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V pripade spotrebi¢ov na uchovavanie vina: ,tento spotrebi¢ je ureny vyluéne na uchovavanie

vina“.

V pripade volne stojaceho spotrebica: ,tento chladiaci spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie ako

vstavany spotrebi¢

V pripade spotrebicov bez Stvorhviezdickového oddelenia: ,tento chladiaci spotrebi¢ nie je vhodny

na mrazenie potravin®

SKLADOVANIE POTRAVIN

Ro6zne potraviny umiestnite do roznych oddeleni podl'a nasledujucej tabul'ky

Oddelenia chladni¢ky

Druh potraviny

Dvere alebo bo¢né police
chladnicky

Potraviny s prirodnymi konzerva¢nymi latkami, ako
st dzemy,dzusy, napoje, ochucovadla.
Neuchovavajte potraviny podliehajice skaze.

Zasuvka na zeleninu a ovocie
(zasuvka na Salat)

Ovocie, bylinky a zelenina by sa mali umiestnit’
samostatne do nadoby na ovocie a zeleninu.
Neuchovavajte banany, cibulu, zemiaky a cesnak v
chladnicke.

Policka chladnicky — stredna

Mlieéne vyrobky, vajcia

Polica chladni¢ky — horna

Potraviny, ktoré nepotrebuji varenie, ako st
potraviny na priamu spotrebu, delikatesy, zvysky
pokrmov

Zasuvka(-y) mraznicky/polica

Potraviny na dlhodobé skladovanie.

Spodna zasuvka na surové méso, hydinu, ryby.
Stredna zasuvka na mrazen zeleninu, hranolky.
Vrchna polica na zmrzlinu, mrazené ovocie, mrazené
pecivo.

eV chladni¢ke sa odporti¢a nastavit’ teplotu na 4 °C a v mraziacej prichradke, ak je to

mozné, na -18 °C.

. Pre vacsinu kategorii potravin sa najdlhsia doba skladovania v chladnicke dosahuje pri
chladnejsich teplotach. Ked'ze sa niektoré konkrétne vyrobky (ako Cerstvé ovocie a
zelenina), ak su pritomné, mozu poskodit’ pri chladnejsich teplotach, odporuca sa
uchovavat’ ich v zasuvkach. Ak nie st pritomné, udrziavajte priemerné nastavenie

termostatu.

. Pokial’ ide o mrazené potraviny, pozrite si ¢as skladovania uvedeny na obale potravin.
Tento ¢as skladovania sa dosiahne vzdy, ked’ nastavenie respektuje referenéné teploty
priehradky (jednohviezdickova -6 °C, dvojhviezdickova -12 °C, trojhviezdickova

-18 °C).




POLOHOVANIE
Tento spotrebi¢ instalujte na mieste, kde teplota okolia zodpoveda klimatickej triede uvedenej na
stitku spotrebica. V pripade chladiacich spotrebicov s klimatickou triedou:
e  Rozsirena mierna (SN): ,,tento chladiaci spotrebi¢ je urceny na pouzivanie pri teplote
okolia od 10 °C do 32 °C*
e  Mierna (N): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 32 °C*
. Subtropicka (ST): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 38 °C*
e Tropicka (T): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 43 °C*

DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV

Termostaty, snimace teploty, dosky plosnych spojov a svetelné zdroje, aspon pocas siedmich rokov
od uvedenia posledného kusu daného modelu na trh

racky a zavesy dveri, policky a kosiky aspon pocas siedmich rokov a tesnenia dveri aspoil pocas 10
rokov od uvedenia posledného kusu daného modelu na trh;

ZARUKA '

Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené kralovstvo, 1
rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Nérsko, 1 rok pre Maroko, 6
mesiacov pre Alzirsko, Tunisko nevyzaduje ziadnu pravnu zaruku.

TECHNICKA POMOC

Ak chcete kontaktovat’ technicki pomoc, navstivte naSu webovu stranku: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . V sekcii ,,webova stranka“ vyberte znacku vasho produktu a vasu krajinu. Budete
presmerovani na konkrétnu webovu stranku, kde najdete telefonne ¢islo a formular na kontaktovanie
technickej pomoci

Dalsie informacie o produkte najdete na https:/eprel.ec.europa.eu/ alebo naskenujte QR na
energetickom §titku dodavanom so spotrebi¢om.
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Za aparate za shranjevanje vina: ,.ta aparat se uporablja izklju¢no za shranjevanje vina.*
Za prostostojeci aparat: ,,ta hladilni aparat ni namenjen za uporabo kot vgradni aparat®
Za aparate brez predelka s §tirimi zvezdicami: ,,ta hladilni aparat ni primeren za zamrzovanje zivil.“

SHRANJEVANJE HRANE

Postavite razli¢na zivila v razliéne predelke v skladu s spodnjo tabelo

Hladilni predelki

Vrsta Zivil

Vrata ali police hladilnika

Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade,
sokovi, pijace, za¢imbe.
Ne shranjujte pokvarljivih zivil.

Predal za ohranjanje svezine (predal
za solate)

Sadje, zeliS¢a in zelenjavo je treba lo¢eno postaviti v
posodo za ohranjanje sveZzine.

V hladilniku ne shranjujte banan, ¢ebule, krompirja
in Cesna.

Hladilna polica — srednja

Mlecni izdelki, jajca

Hladilna polica — zgornja

Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so zivila,
pripravljena za uzivanje, delikatesne mesnine,
ostanki.

Predal (-i)/pladenj zamrzovalnika

Zivila za dolgoro&no shranjevanje.

Spodnji predal za surovo meso, perutnino, ribe.
Srednji predal za zelenjavo, ¢ips.

Zgornji pladen;j za sladoled, zamrznjeno sadje,
Zamrznjeno pecivo.

e Priporocljivo je, da v hladilnem predelku nastavite temperaturo na 4 °C in, ¢e je mogoce,
na —18 °C v zamrzovalnem predelku.

. Za vecino kategorij zivil je najdaljsi ¢as shranjevanja v hladilniku dosezen pri hladnejsih
temperaturah. Ker se nekateri posebni proizvodi (kot sveze sadje in zelenjava) lahko
poskodujejo pri hladnejsih temperaturah, je priporo€ljivo, da jih hranite v predalih za
zelenjavo, Ge so prisotni. Ce ti predali niso prisotni, vzdrzujte povpreéno nastavitev

termostata.

e Zazamrznjeno hrano glejte Cas shranjevanja, oznacen na embalazi Zivila. Ta ¢as
shranjevanja se doseze, kadar je nastavitev v skladu z referen¢nimi temperaturami
predelka (ena zvezdica —6 °C, dve zvezdici —12 °C, tri zvezdice —18 °C).




POZICIONIRANJE
Napravo namestite na mesto, kjer temperatura okolice ustreza klimatskemu razredu, ki je naveden
na tipski plos¢ici naprave:
e  Razsirjeni zmerni (SN): ,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah
okolice od 10 °C do 32 °C*
e Zmemni (N): ,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 32 °C*
. Subtropski (ST) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 38 °C*
e Tropski (T) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od 16 °C
do 43 °C*

RAZPOLOZLJIVOST REZERVNIH DELOV

Termostate, temperaturna tipala, plosce tiskanega vezja in svetlobne vire za obdobje najmanj sedem
let po tem, ko je bila dana na trg zadnja enota modela;

kljuke in tecaje vrat, pladnje in koSare za najmanj sedem let po tem, ko je bila dana na trg zadnja
enota modela, tesnila vrat pa za najmanj deset let po tem;

JAMSTVO

Minimalno jamstvo velja: 2 leti za drzave EU, 3 leta za Turcijo, 1 leto za Zdruzeno kraljestvo, 1 leto
za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za Norvesko, 1 leto za Maroko in 6 mesecev za
Alzirijo; za Tunizijo pravna garancija ni potrebna.

TEHNICNA POMOC

Ce Zelite stopiti v stik s tehni¢no pomodjo, obisgite nado spletno stran: https:/corporate.haier-
europe.com/en/ .V razdelku »spletno mesto« izberite blagovno znamko izdelka in drzavo.
Preusmerjeni boste na dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko stevilko in obrazec za stik
s tehni¢no pomocjo

Za nadaljnje informacije o izdelku glejte https://eprel.ec.europa.eu/ ali skenirajte QR na energijski
nalepki, prilozeni napravi
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Viinikaappien osalta: ”Tam4 laite on tarkoitettu ainoastaan viinin sdilyttdmiseen”

Vapaasti seisovan laitteen osalta: “Tatd kylmasdilytyslaitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi
sisddnrakennettuna laitteena”

Sellaisten laitteiden osalta, joissa ei ole neljdn tdhden osastoa: “Tédmai kylmaisdilytyslaite ei sovellu
elintarvikkeiden pakastamiseen”

RUOKAVARASTO

Sijoita eri ruoka eri osastoihin taulukon alapuolelle

Jiadkaappiosasto Ruokalaji

. Luonnollisia sdilontdaineita siséltédvit ruoat, kuten

aak: i t i tai . .
Jadkaappiosaston ovi tai hillot, mehut, juomat, mausteet.

parvekkeet . Al4 sdilyti pilaantuvia elintarvikkeita
. Hedelmiit, yrtit ja vihannekset tulee sijoittaa
Crisper-laatikot erikseen terdvampdén astiaan
(salaattilaatikko) . Al siilytd banaaneja, sipulia, perunoita,
valkosipulia jafikaapissa
Jédkaapin hylly - keskelld . Meijerituotteet, munat

. Ruoat, jotka eivit tarvitse sokerointia, kuten

Jaikaapin hylly - yldosa valmisruoat, deli-liha, jdinnokset.

Ruoat pitkéaikaiseen siilytykseen

Pohjalaatikko raakametsille, siipikarjalle, kalalle
Keskilokero pakastetuille vihanneksille, siruille.
Ylépelti jadtelod, pakastettuja hedelmid, pakastettuja
leivonnaisia varten.

Pakastimen laatikko (t) /
tarjotin

. Suositellaan asettamaan ldmpotilaksi 4 °C jadkaappiosastolle ja mahdollisuuksien
mukaan -18 °C pakastinosastolle.

e  Useimmissa elintarvikeryhmissa pisin sdilytysaika jadkaapissa saavutetaan kylmemmilla
lampdtiloilla. Koska tietyt tuotteet (kuten tuoreet hedelmit ja vihannekset) voivat
vahingoittua kylmissé lampdtiloissa, suositellaan sdilyttiméan ne vihanneslaatikossa aina,
mikali se on saatavilla. Jos se ei ole saatavilla, aseta termostaatti keskiasetukseen.

. Katso pakastettujen elintarvikkeiden sdilytysaika niiden pakkauksesta. Kyseinen
sdilytysaika saavutetaan, mikali asetus noudattaa osaston viitelampétiloja (yksi téhti -

6 °C, kaksi tdhted -12 °C, kolme téhted -18 °C).



PAIKANNUS
Asenna laite paikkaan, jossa ympériston lampétila vastaa laitteen tyyppikilvessé ilmoitettua
ilmastoluokkaa:
e  Laajennettu lauhkea (SN): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 10—
32 °C:n ympdristoldmpdétiloissa”
e  Lauhkea (N): ”Tama kylmaisdilytyslaite on tarkoitettu kaytettaviksi 16-32 °C:n
ympéristoldmpétiloissa”
. Subtrooppinen (ST): ”Tama kylméasdilytyslaite on tarkoitettu kdytettavaksi 16-38 °C:n
ympéristoldmpétiloissa”
e Trooppinen (T): ”Tdma kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettaviksi 16-43 °C:n
ympéristoldmpétiloissa”

VARAOSIEN SAATAVUUS

Termostaatit, lampétila-anturit, painetut piirilevyt ja valonldhteet véhintdén seitsemén vuoden ajan
siitd, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille

Ovenkahvat, ovien saranat sekd hyllyt ja korit véhintdfin seitsemin vuoden ajan ja ovitiivisteet
véhintdén 10 vuoden ajan siitd, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille;

TAKUU

Vihimmadistakuu on: 2 vuotta EU-maille, 3 vuotta Turkille, 1 vuosi Yhdistyneelle kuningaskunnalle,
1 vuosi Vendjille, 3 vuosi Ruotsille, 2 vuotta Serbialle, 5 vuotta Norjalle, 1 vuosi Marokolle, 1
vuosi Algerialle, 6 vuotta Tunisiaa ei vaadita laillista takuuta.

TEKNINEN TUKI
Ota yhteyttd tekniseen tukeen kidymalld verkkosivustollamme: https://corporate.haier-

europe.com/en/ . Valitse "verkkosivusto" -osiossa tuotemerkki ja maasi. Sinut ohjataan tietylle
verkkosivustolle, josta 16ydat puhelinnumeron ja lomakkeen teknisen tuen ottamiseksi yhteyttd

Lisdtietoja tuotteesta on osoitteessa https://eprel.ec.europa.cu/ tai skannaa QR laitteen mukana
toimitetulla energiamerkinnalla
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For vinkylskéap: ”Denna apparat ar avsedd att uteslutande anvéndas for forvaring av vin.”.

For fristaende kyl-/frysprodukter: ”"Denna kyl-/frysprodukt &r inte avsedd att anvindas som en
inbyggd produkt.”

For produkter utan nagot fyrstjarnigt fack:”Denna kyl-/frysprodukt &r inte lamplig for infrysning av
livsmedel.”

MAT FORRAD

Placera olika livsmedel i olika fack enligt nedanstédende tabell

Kylskép Typ av mat
e  Livsmedel med naturliga konserveringsmedel,
Daorr eller balkonger i kylskapet sasom sylt, juice, drycker, kryddor.

e  Forvara inte lattfordédrvliga livsmedel

. Frukt, orter och gronsaker ska placeras separat i

Crisper lador (salladslada) skarpkarlet
. Forvara inte bananer, 16k, potatis, vitlok i kylen
Kylhylla - mitten . Mejeriprodukter, dgg

. Mat som inte behdver samlas, sasom fardigmat,

Kylhylla - topp delikatesser, matrester.

Livsmedel for ldngvarig forvaring

Bottenlada for ra mote, fjaderfd, fisk

Mittlada for frysta gronsaker, chips.

Toppbricka for glass, frusen frukt, frysta bakverk.

Fryslador / -fack

e Det rekommenderas att temperaturen stills in pa 4 °C i kylfacket och, om mojligt, pa -
18 °C i frysfacket.

. For de flesta livsmedelskategorier uppnas lidngst forvaringstid i kylfacket vid kallare
temperaturer. Eftersom vissa produkter (som farsk frukt och farska gronsaker) kan
skadas vid kallare temperaturer, rekommenderas det att de forvaras i gronsaksfack, i
forekommande fall. Om de inte finns, hill en medelinstéllning av termostaten.

e  For fryst mat, se den forvaringstid som anges pa matforpackningen. Denna forvaringstid
uppnas nér instéllningen respekterar fackets referenstemperaturer (1-stjérnig -6 °C, 2-
stjarnig -12 °C, 3-stjdrnig -18 °C).




POSITIONERING
Installera apparaten pé en plats dar omgivningstemperaturen motsvarar den klimatklass som anges
pa apparatens typskylt:
e  Utokad tempererad (SN): Texten “Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvéndas vid
omgivningstemperaturer mellan 10 °C och 32 °C.”
e  Tempererad (N): Texten “Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvéndas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 32 °C.”
. Subtropisk (ST): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 38 °C.”
e Tropisk (T): Texten "Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 43 °C.”

TILLGANGLIGHET AV RESERVDELAR

Termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskéllor, under minst sju ar efter det att den sista
modellen av modellen slidppts ut pa marknaden.

Dorrhandtag, dorrgéngjirn, brickor och korgar under minst sju ar och dorrpackningar under minst
10 ar efter att den sista modellen av modellen har sldppts ut pa marknaden.

GARANTI

Minsta garanti &r: 2 ar for EU-lander, 3 ar for Turkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for Ryssland, 3 ar
for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marocko, 6 manader for Algeriet, Tunisien
krévs ingen juridisk garanti.

TEKNISK HJALP
For att kontakta teknisk assistans, besok véar webbplats: https://corporate.haier-europe.com/en/ .

Under avsnittet "webbplats" véljer du produktens varumérke och ditt land. Du kommer att
omdirigeras till den specifika webbplatsen dér du hittar telefonnummer och formulér for att kontakta
teknisk assistans

Mer information om produkten finns pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller skannar QR pa energimirket
som medfoljer apparaten.
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